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B U D A P E S T I CZEGEK. 
T 

KOLLERICH PÁL ÉS FIAI 
e l s ő m a g y a r 4999 

8 o d r o x i y s z ö v e t - f o n a t é s 

s z i t a á r a - g y á r a 

IV,, Ferencz József-rakp. 21. 
Ajánlja számos kiállításon eisö 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

CALDERONI ES TÁRSA 
^ _ ^ ^ l á t s z e r é s z e k . 

W A. 1 r Látszerck raktál ii uic/i-iiíra 30. szám. 
Eszközök ét tanszerek rolüira: 

JÉ \JÍ o ^ ^ K i s l i i d - u t c z a 8. szá in . 
BUDAPESTEN. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ sárjtyfxék kirdnatra bérmentve, itnixai. 

Fájós lábakra 
a'ánlom készítményeimet 

GERŐ ADOLF 
c z i p é s z m e s t e r 

V., Fürdő-utcza ti. sz. 
D i a n a f ü r d ő - é p ü l o t . 

KILIÁN FRIGYES 
m. kir. egyetemi könyvárus, 

I V . , v á o z i n t c z a 3 0 . 
A magyar, Eranciia, angol ék német 
irodalom dii> [aktira. — DÍSZmŐ* 
vek. — A TÜágirodaloail remekírói. — 
Építészeti ú technikai munkák. — 

ImaköDTTok rtb. 5001 

KÖZPONTI ""•»] 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG' 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben v e s z és e l a d m i n d e n n e m ű ér ték-

pap i roka t és pénznemeket . 

5RTÉSZ TÓDOR 
bel- és külföldi 

müiparáruh raktára. 
BUDAPEST 

Dorottya-utcza 1. sz. 
Kivfinalnt uj nagy képes ár­

jegyzéket bérmentve kii hl. 

HÜTTL TIVADAR 
08. i's kir. udv. szállitó. 

A z o r s z á g l e g n a g y o b b 

porcelláiwaktára 
B U D A P E S T , 

Dorotlyii-utcza 14. szára. 

SCHOTTOLA ERNŐ 
B016 

Budapest (Jfondére-palota) 
L e g n a g y o b b raktár 

férfi- és női esőköpenyekben, 
g u m m i c z i p ö k b e n , c s i z m á k b a n ég n a d r á g v é d ő k b e n st 1 >. 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók 5009 

• • • • 

legolcsóbban, legaljábban es legjob. 
btn ki '"'i 

M a y e r K á r o l y L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

Kpyházi mise 
ruhák és sze­
rek, társulati 
zászlók, tem­
plomilobogók 
a legolcsólib 
ártól a legm. 
árig.stylszerü 

kivitelben, valamint a ruhák kiké­
szítését (moutirozását) G a v o r a 
J ó z s e f n é l vt'iczi-utcza 17. szám. 

MAUTHNER ÓDON 
magkereskedésében 

KUHNE E. 
gazdasági gépgyára Mosonban 

L e g j o b b é s l e g o l c s ó b b s o r v e t ő - g é p e k , 
m á r i s 1 2 , « 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

M i n d e n n e m ű g a z d a s á g i g é p e k n a g y v á l a s z t é k b a n ! 

Főraktár: Budapest. VI. ker., váczi körút 21-ik szám. 

BDDAPEST 
Árjegyzék k ivánatra ingyen és bérmentve kü ldet ik . 

Főű'zlet: 
Andrássy-út, 23. sz 

Fióküzlet: 
Koronaherczeg-u., 18. 

GROBER LAJOS 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjeaijtartók 
munka-asztalok 
ttb.nagy válasz­

ukban. 
K é p e s á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e . 

SZELNÁR JÓZSEF 
UDV. S Z Á L L Í T Ó 

VIRÁG-CSARNOKA 
BUDAPESTEN, « * 

VÉRTESSI SÁNDOR 
udv, illatszertár „Vénushoz" 5007 

K r i s t ó f - t é r 8. sz. a. B u d a p e s t e n . 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ngyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

c s i i l i v a c z í u t c z a 0 4 . 

ajánlják dúsgazdag d iszműárú- rak tá ruka t 
a l e g o l c s ó b b á r a k m e l l e t t . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

HOLLANDI 
Életbiztosító részvénytársaság 

Amsterdamban. 
Magyarországi veserkepTisi 

B U D A P E S T 

IV., koronaherczeg-u. 20. 

BŰVÉSZET 
könyvem egyszeri átolvMitt ut:in, 

Í'ISO napon tarthat, 
legj íratlanabb ember is, feltűnést 
keitS bűvészet! előadást, e l ő k é s z ü ­
l e t é s k ö l t s é g - n é l k ü l . A könyv 

rü lniv. szex Utal előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talma/ s minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv áru bér­
mentve 1 fit. K i v o n a t o t i n g y e n 
k ü l d ö k b á r k i n e k . A b&veaaotb: l 
taamalyea oktatást is adok. 

Budapest, Kertész-utcza 35. sz. 
Frinliiiiiiiii Simon. 

TEA, RÜM 
COGNAC! 

3 ü v e g ' / io *** 
5 l i t er c o g n a c 

5041 

5 f i t 
8 frt 

1 1 . J a m a i c a - r u m , Ve k i lo kara-
v á n - t é a erede t i c h i n a i - e n b o z -
b a n . l k i i o t i n . v e g y e s t éa - s - i t e -
m é n y , 1 ü v e g Vio *"* c o g n i c , 

m i n d ö s s z e 6 i r t 
és ped ig b é r m e n t v e , c s o m a g o ­

lás é s s z á l l í t á s s a l e g y ü t t , 

Sárkány Józsefnél, 
Budapest, Erzsébet-körut, 54. 

Legmagasabb 
PÉi\Z-KÖLCSÖ\ÖK 

S O R S J E G Y E K R E 
és egyéb 

É R T É K P A P Í R O K R A 
olcBÚbban mint bárhol kaphatók 

KORMOS GYULA 
É S T Á R S A 

bank- és váltó-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottva-uteza 5. szám. 

WT" Alapíttatott 1867-ben ~ W 

Benedek Gábor és testvére 
ékszerészek és órások, 

B U D A P E S T , 
hatvani utcza 17. 

Árjegyzék 
bérmentve küldetik 

Münchmeyer C.A. és Tsa 
diina-ezösl áru raktára. 

Képes árjegyzék kivánatra 
bémimtce és ingym. 

B U D A P E S T E N 
IV., váczi-uteza 11. 

MAGYAR $ | f r FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 

V., fürdö-uteza 6. szám. 

SCHACHNER JÓZSEF A. 
Budapest, Nádor-utcza i5 
Kétszersült-, biscuits-, teasüte­
mény-, Graham-kenyér-, torta-

és salon-czukorka-gyáros. 

NAGY IGNACZ 
pinczefelszerelési czikkek üzlete 

Károly-körút 9. sz. a. 
N a g y r a k t á r : d n p p l a e r ő s 
p a l a c z k o k b a n , p a r a f a d u g a ­
s z o k s t b . K é p e s á r j e g y z é k 

k i v á n a t r a b é r m e n t v e . 

Vidékre megrendelések jutányosán j 
eszközöltetnek. 5018 I 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k iadásá ­
b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s 

k a p h a t ó : 

Uj fali naptár 
az 1893. évre. 

Egy egész iv, ára 20 kr. 
H 5 H 5 H S H S H S E S H 5 H 5 H 5 H S a S H S H 5 ^ . 

Budapest, IV., Egyelem-utcza 9. sz. a. Gj 

dúsan felszerelt fűszer- és csemege-üzlete, 
a l e g k i t ű n ő b b m i n ő s é g b e n szolgál: magyar és franczia 
c o g n a o o t , ktll- és belföldi r h u m o t , t h e á t , t h e a - s ü t e -
m é n y t és hasonló c s e m e g é t , saját készítményt! befőtteket, 
a s z t a l i é s p e c s e n y e b o r o k a t , á s v á n y - v i z e k e t , d é l i 

g y ü m ö l c s ö k e t , Í z l e t e s k ü l ö n l e g e s s é g e k e t . 

G y e r m e k e k r ö v i d l á t ó k 
s g ö r b é k l e s z n e k f e r d e ü l é s m i a t t a 
n e m a l k a l m a s m a g a s s á g ú a s z t a l é s s z é ­
k e k n é l , e n n é l f o g v a a j á n l o m m i n d e n c s a ­
l á d n a k a z o r v o s i r e n d e l e t r e s z e r k . u j 

h á z i i s k o l a p a d o k a t 
á l l í t h a t ó ü l é s s e l é s í r ó l a p p a l e g y ü t t s ö t é t 
v a g y barna lakirozás»al , « F e i w e l » - r e n d ­
szer u t á n 1 ü l é s ü 1 8 f r t , i! i i lósü 2 6 f r t . U t á n v é t e l m e l 

l e t t s z á l l í t j a c s a k W O L F S O M A B u d a p e s t , 

M A G Y A R V A S B U T O R - I P A R 
D o r o t t y a - u t c z a 2 . s z . \ V . ü . ) 5035 

K I R N E R JÓZSEF 
CS. ÉS KIK. UDVABI PUSKAMÜVES 

B U D A P E S T E N , 
Raktár: IV., Szmita-ter i sz. * Gyár: VII. Rózsa-atcza 7. szám. 
Ajánlj.* mindennemű s a j á t k é s z í t m é n y t ! és legújabb szerk. v a d á s z ­
f e g y v e r e i t , g o l y ó s f e g y v e r e k . E x p r e s s , R i ü e i ; , P a r a d o x >^iflek 
O z e l l Ő - p i s z t o y o k . thfo n li ítött r..K.t.uat a legújabb iMrkef»tfl én 
poutuaan U-Int f .>rg*i>-pis-tnlyok, • a l o n f e t í y v e r e k és p i s z t o l y o k , 

goTvadis'z^^veít lile Belmont Interchan^eable, 
niflv laj-«t mi1, -\\ '-miiei po l't-.m -t/.ib.ily. ós belőve lesz es i ipfaaun oî jtt-k 
utján ites/iti H T b a B e l m o n t P i r e Á r m a & ö u n B a r r e l W o r k s 
A n g - o l u r s z . y b a u 1 abbaabl- M r f i r O l i n i" , J ' " 7 , n , e n >íel,*"k U 1JHO 
rea legujal>b belga v.ui.iszíVK.wer I V U i l U U y kes/iil F r a n o o t t e Á^us-
Ion fetiy-vetüyarában . üt ikubéM.Tlie C e l e b r a t e d M & t c h l e s s kitOneket* 
caövÜ njdáatfeyyver, inel) • Manulactuie Lie^eoiüe d'arniei. a IVti IfUtichi 
fegjmrg ir niecb.iink.u ninlielyélieu gépek úlj.in késiül. Ezeu feg) verek 
— m> Bkíoek egjet í .h rakt.rat bírom — miiül nálam lesznek szabályozva 
éa bt*l v . joaa^ukerl ép u^y ke/.e>k* dein, oüul aajjál ké^/itményeiniert. 

A legkit. Lefaucheux és Lancaster töltények 
Továbbá mindenféle angol 
Lancaster - töltények Eley 
Brothers Lirailed londoni 
gyárából és angol lőporral 
töltött eredeti angol Lan-

euter-toltények. 

3IetfrftuMrarlcet es levtt-
l.l.rt l;,;-etn inhtiiroinbii 

1 +Miti ezimemil 

e 
Eteken kivtll vannak meg T o p - L e v e r rendsiertl fegyve­
rek, * sárkányok között fekv6 kulcscsal, bal csöve Choke-

bore pontosan belőve, kit. 
löképességOek, melyeknek 
jóságáért szintén kezeske­
dem, 46 forinttól kezdve. 

R é s z l e t e s á r j e g y z é k e k 
M v á n a t r a i n g y e n • • 
b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

Újdonságok! , G o b e l i n - í " e s t é s . 

P l u s z t a - m u n k a . . 

Atbeniai tiiz-email. 
C r o q u i s d e r o n t é időtöltésre! 
UnaBDi alánflék mnnlíáKra aiánlliatók. 
U t a s í t á s o k c s á r j e g y z é k e k i n g y e n . A z o n k i v ü l 

B Rajz- és vizfeütesi szerek. I L Email-festés. Majolika-
B Építészi és műszaki kellékek. utánzás. Bronce- és fafestés. 
D Olaj festési szerek. utánzott ii^egf estés. 
F Cotillon- és báli czikkek. ! H Phönix sokszorosító-lapok. 

SEEFEHLNER J. L 
cs. és kir. udvari szállító 

Budapest,IV. Váczi-utcza 9 .sz . 

YER S V^-ASELINE Must és Társa, Bécs X1I/2 
l e q i o b b / Í 4 / J^JJI p l é h s z e l e n c s e M kilo 

i$J L / \ V N ^ ^ ^ ^ 2 ^ * \ tiszta súlyban, bérmentve, ft 
pala^ZSIT. ( 7 T _ * ^ ? ^ ~ - j g » S ^ | birodalom minden pustaállo-

•°Z*m*&fc' ' ' 1 - Y l e ^ ^ J* mására f r t 2 . 5 0 pusta-után-
If ' >^jJMr... . I véttel. Í5 vagy 50 kilós köböl­

ben, A 40 illetve 35 krjával 
kilónként Bécsből v. /.ániról 
(Erdélyben) elvitetve. Ismét­
eladóknak kis eHoiiiagolások W%£$»., 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, Egyetem-utcza 4. sz.) 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

\ . í l t ^ i t - i BISHUTTáL 

^ 1 V * *~ C H . FAY, ILLJ 
a P A R I S — 9 , r n a d e la P a l x , 9 

KülönltgM Rizspor 
TTAL VIOYITVE 

ILLATSZERÉSZ 
P A R I S 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI TJJDON8ÁGOB együtt j fél évre _ 6 • ' 
Csupán a VASÁRNAPI ÜJSÁG 

| egész évre 8 frt 
| félévre _ 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
( egész évre 5* Külföldi előfizetésekhez a postailag 
| félévre — 2 . 5 0 , meghatározott viteldíj is csatolandó, 

JÓZSEF FOHERCZEG ÉS A CZIGÁNYOK* 
Irta Thewrewk István. 

JÓZSEF FOHERCZEG «Czigány Nyelvtani)-a, ez a 
negyedrét alakú vaskos könyv, a tudósvilág 
által oly rendkívülien méltányolt nagybecsű 

tartalmával, fényes bizonysága annak, hogy a 
magyar főherczeg különös érdeklődése a czigá­
nyok iránt nem nagyúri szeszély szülte különcz-
ködés, nem a szórakozás egy neméül kieszelt 
sport. A ki egy pusztuló félben levő emberfaj 

* L a p u n k é p e g y é v v e l e z e l ő t t k ö z ö l t e , J ó z s e f f ő h e r c z e g 

• O F e n s é g é n e k s a j á t k e z ü l e g i r o t t n a g y é r d e k f i r é s z l e t e s a d a ­

tn i i i l a p j á n , S z ű r y D é n e s t o l l á b ó l a z a l c s u t h i c z i g á n y t e l e ­

p í t é s t ö r t é n e t é t . T h e w r e w k I s t v á n s a j t ó a l a t t l e v ő m ű v é ­

b ő l k é p e k k e l k ö z ö l t e z e n m u t a t v á n y u n k é r d e k e s e n k i ­

e g é s z í t i e g y é v v e l e z e l ő t t m e g j e l e n t l e í r á s u n k a t . Szerk. 

nyelvének műhelyébe hatol, s itt bámulatos 
kitartással eltanul mindent, hogy így szerzett 
tudását azután közkincscsé tegye: az nem 
szeszélyes különczködő, hanem lelkiösmeretes 
tudós, a ki igen sokat tanult, hogy azután 
tanítson. A ki e faj tehetségeiben rejlő értéket 
hasznosítani szeretné azzal, hogy e fajt a foly­
tonos kóborlás helyett állandó tartózkodásra és 
rendszeres munkára igyekszik szoktatni: az nem 
űz szórakozásból különös sportot, de igenis : 
nagy emberszeretetét nyilvánítja. Ez az ember­
szeretet ösztönözte József főherczeget arra, hogy 
uradalmain, így: Alcsúthon, Bánkúton, a czigá-
nyokat letelepítse, adva nekik lakóhelyül házat 
és kenyérkeresetül munkát. 

A hol vidéken József főherczeg megjelen, 
körülötte ott teremnek a czigányok. A czigány-

nép apraja-nagyja, mintha gombamódra bújna 
ki a földből, a melyre József főherczeg lép, 
sűrűn környezi őt, követi nyomdokát, lesi jöttét. 
És József főherczeg megszólítja őket czigányul, 
a gyerekeket is, a nagyokat is, s bizony sok 
ezüst hatost, húszast, de sok forintot is mar­
kukba csúsztat észrevétlenül. Senki se tud á 
czigányokkal oly bizalmasan elbeszélgetni, mint 
a magyar főherczeg, szeretik is őt nagyon és 
egymás közt így is hívják: a m i királyunk". 

Az a két pompás amateurfénykép, melyet a 
fenség legkegyesebb engedélyével közölhetek 
müvemben, s melyen két képen József főherczeg 
a czigányok közt látható, illusztrálja a főher­
czeg rokonszenves érdeklődését e talentumot 
faj iránt. Mind a két képet Köppel, a fiatal 
főherczegek volt tanára készítette. Az egyik az 

JÓZSEF FOHERCZEG EGY CZIGANYPAR LAKODALMI TANCZAT S Z E M L É L I . 
Klippel tanár fényképe után. 
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alcsúthi várkápolna előtt azt a je lenete t ábrá­
zolja, mikor Kolompár Gyurka czigányvajdá-
nak Rafael Annával való esketése után a nász­
menet a kápolnából kijött. A nézőtől jobbra 
áll József főherczeg, mint násznagy, polgár-ru­
hában, csizmásan, fején sipkával, mellén virág­
csokorral, kezében a kendös-bokrétás násznagvi 
bottal. Jobbró l : ünnepi öltözetben az új pár. 
Mögöttük nyoszolyólányok és hátul is, mellet­
tük is kíváncsi nép. A főherczeg mögött látható 
Libits Adolf, az összes főherczegi uradalmak 
igazgatója, szintén bokré tásan; balra pedig, 
hátul , fején művész-sipkával: Stróbl szobrász, a 
ki akkoriban mintázta volt Alcsúthon József fő-
herczeget, Klotild föherczegasszonyt és László 
főherczeget. 

A másik kép Kolompár Andrásnak Lakatos 
Viczával való lakodalmát ábrázolja a hatvani 
pusztán. Balról áll József főherczeg polgári 
ruhában, csizmásan, tollas, pörge kalappal, egyik 
kezében fokossal, melyet a vállán pihentet . 
Nési a tánczoló párt, a int a másik kezével: 
• csak vidáman!» Festői kép. A tánczoló czi-
gánvpárok, a muzsikusok, a vigyorgó vajda a 
nagy gombos bottal s a nagy gombú kabátban, 
a vén vigyorgó fogatlan czigányasszonyok s köz­
tük egy-egy csinos fiatal czigány nő, a világos 
előtér, s a sötétebb hát térben a dúslombú fák, 
két udvari fogat: mindez festői csoportosulásá­
ban gyönyörködtető képet alkot. 

Általában művemre, de e két képre is vonat- ; 
kőzik 0 Fenségének következő levele, melyet 
1892. október huszadiki kelettel írt hozzám 
Alcsúthról. A levél így szól: 

«Kedves Thewrewk Uram! Sietek 19-éról 
kelt levelére válaszolni, nehogy elmulaszsza a I 
karácsonyi kiadást, sorba véve kérdéseit. 1. Ró­
lam írhat mindent, a mit jónak lát, leveleimet \ 
mind belevehelí munkájába. 2. A legjobb fény- ! 
képek tőlem és családomtól mind Kollernél 
találhatók Budapesten, úgy az egész család. 
mint az egyes tagok. Csak Mariska és Józsi 
fényképeit küldi önnek nőm, mert azok máshol 
készültek. A képel: czigányaim között Köppel 
tanár által készüllek ilt Alcsúthon; örvendek, 
hogy azokat Stroblnál találta. Vonatkozunk 
Kolompár Andris és Lakatos Vicza lakodal­
mára úgy, mini a Vajda Lakatos Gyuri és 
Rafael Anna esketésére. Azokból csak egy pél­
dány vau darabonkinl nálam, de, ha kellenél:: 
átküldőm. Lászlótól nincsen újabb fénykép; 
minden esetre a Stroblé (a főherczeg a nemrég 
készült mellszobrot érti) a legjobb. Engem úgy 
isismer, hát magah'álaszthatja a legjobbat. Mar-
gittóllöbb újabb fény kép jeleni meg Regensburg-
ban, melyek azonban nem oly jók, mint az, mely 
Kollernél készült lakodalma alkalmával. Az első 
lapra talán a legjobb kép volna Kollerlől. mé­
láén kél leányommal vagyok ésnőma kél fiúval 
nmek kiegészítése. Családi lap van egy, melyen 
mind rajta vagyunk. Margit leányomtól meg­
adom én az engedélyt (a fénykép közzétételére), 
ép úgy a kél kicsinylők Véghetetlenül sajnálom, 
hogy akkor, mikor ide akart jönni, nem tud­
tam járni, azóta a Kneipp-rendszer egészen 
kigyógyított és évek óta nem voltam olyan jó 
karban, mint most. De most ilt is csúnya, főkép 
a kert. 

Czigányaim, két családot kivéve, már mind 
hazajöttek a kél hónapi szabadságból: igen 
veszélyes kísérlet volt, mivel ez idő alatt egész 
Miskolc: vidékéig vándoroltak, de bizalmam 
nem csalt és ők régi vajdájukat újra elhagyták 
és hozzám tértek vissza. Jelenleg 145 van itt, 
24 család. Azokat is be kell mutatnom egyszer 
<miiek: még nagyon vadak, de engedelmesek. 
Most csúnya időnél; nézünk eleibe, de talán 
november eleje szép lesz. Pozsonyban, a hogy 
fiam sürgönyzi, ma hó esik, Hl csak hideg eső, 
mely remenylhetóTeg elölendi a rengeteg pusz­
títóici/ereket. Ajánlom magamat kedves emlé­
kébe, maradván őszinte tisztelője 

József főherczeg.» 
# 

Társaságban József főherczeg egyszer a követ­
kező czigány-történetet beszélte el. 

- - «Az előnyomuló porosz hadsereg elől hát­
rálva, — monda a főherczeg, — egy cseh hely­
ség mellett ütöttük föl táborunkat . A vidék h e . 
gyes és erdőktől környezett. Az éj beálltával, 
miután a rendes elővigyázat megtörtént, tábo­
runk nyugalomra tért. Egyedül én maradtam 
fönn, tábori lakásomon, egy paraszt házában és 
dolgoztam. Éjfélre já r t az idő, mikor a házam 
előtt «Halt! AVer da?» kiáltást hallok s azután 
hosszabb beszélgetést. Beszólítottam a segéd­
tisztemet, s megmondot tam n e k i : nézze meg, 
hogy mi a baj odakünn"? «Egy czigány katona 
kivan Fenségeddel beszélni, de csak négy szem 
közt» volt csakhamar visszaérkező segédtisztem 
válasza. «Mit akar?» — «Nem tudjuk. Csak 
négyszem közt akar Fenségeddel beszélni.» — i 
«Hát bocsássák be.« Bebocsátották, előttem ál- J 
lőtt a czigány katona. De nem szólt, csak a 
szemével pislogott, a segédtisztre integetve. A 
segédtisztet távozásra kértem s így négy szem 
közt maradtunk a czigánynyal. — «No, há t mi 
a baj?» — «Báj ván, nagy báj, fensíges uram. 
Ázs ellensíg a há tunkra jön, meg akár minket 
lepnyi.» — «De hiszen az előőrs ki van rendelve, 
s eddig semmi gyanúsat nem vett észre.* — 
«Mert még messzi az ellensíg, fensíges uram, de 
itt lesz, s akkor aztán jaj nekünk!» — «De hát 
szólj, honnan tudod te mindez t?* — dTessík 
esák ázs ablakhoz lépni, fensíges u ram ! Tetszik 
látni ázst á sok madarat , hogy repül ki az erdő­
ből dél felé.» A hold épen ekkor bukkant elő a 
felhők mögül és én kíváncsian néztem a repülő 
madarakat . «Látom, fiam. Nos, aztán ?» — «Azs-
t á n ? Hát a madarak nem úgy álusnák-e, mint 

M&e emberek ? Bizsony álusnák, s nem repülné­
nek most, ha ázs erdőben csend volná. De, mert 
jön ázs ellensíg az erdőben, há t háborgatja őket, 
azsért repülnek ki a madarak díl felé.» — «No 
jól van, fiam. Csak menj vissza a helyedre." Alig, 
hogy a czigány távozott, rendeletet adtam ki, 
hogy az előőrsöket erősítsék meg, s legyen 
harezra készen a tábor. Alig múl t el egy óra, 
mikor az előőrsök puskáinak ropogása az ellen­
ség támadó közeledését jelenté. így lett tábo­
runk megkímélve az éjjeli meglepetéstől és ria­
dalomtól, s ezt az egyszerű czigány természetes 
észjárásának, megfigyelő tehetségének köszön­
hettük. » 

* 

József főherczeg következő leírása, mely olyan 
egyszerű és olyan bájos a czigány vendégszere­
tetről szól. 

«A hetvenes években — így írja József főher­
czeg — meglátogattam egy hazánk bérczei kö­
zött fekvő várost, mely czigány vajdák székhelye 
volt. ott akarván a vidék szemlélésével néhány 
napot tölteni. Egyszer délután a Czikánia felé 
vettem utamat , azzal a szándékkal, hogy nyel-

| veszeti búvárlatokat teszek. Útközben feltünöleg 
csinosan öltözött, igen szép arczú, sugár ter­
metű leánynyal találkoztam. Megszólítom : 
«Lacso dive mri sukar raklyórije.U (Jó napot, 
szép leánykám !) így válaszol: • Lacso dive baro 
raja!» (Jó napot, nagy a ram!) Beszédbe ered­
tünk és kisült, hogy ö a vajda leánya. Gondol­
tam magamban : itt talán valami újat tanulha-

, tok. A leány igen kedves volt i rányomban, mi-
1 kor arra kértem, hogy vezessen apjához, szeret-
! nék vele beszélni. Elvitt a Czikániába, egy 

földszintes agyagbázhoz, mely azonban fel­
tűnően csinos és tiszta volt. Benyitott az ajtón, 
s e szavakkal jelentet t b e : «Jekh baro raj 
vakherei manca pre drom, kamel tuha te pienel 
valeszo mro kamelo dadeja ; szinye rom, vak­
herei bare sukare amari csib.o (Egy nagy úr 
beszélt velem az úton, szeretne neked valamit 
mondani , édes apám. Ő rom [azaz czigány], na­
gyon szépen beszél nyelvünkön.) 

A vajda szép, barna, élénk szemű ember volt, 
hosszú fekete hajjal és szakállal. Igen szívesen 
fogadott és rögtön hitves társához vitt a tornácz-
ból egy tiszta tágas szobába, hol egy ódon nagy 
asztal, egy pad. néhány faszék s egy nagy tölgy­
faszekrény állott. A nő sugártermetű s még meg­
lehetős szép volt, nemes arczvonásokkal: vagy 
25—30 éves. A mint később kisül t : a vajda máso­
dik felesége ; a leány az elsőtől származott, 14 
éves volt, de annyira kifejlődve, hogy 20 évesnek 
is beillett volna. 

Sokat beszélgettem a vajdával ; igen tisztán 
beszélte a czigány nyelvet magyar tájszólás 
szerint. Azalatt lá t tam az asszonyt a leányával 
a konyhában sürgölődni, mely is a tornácz és 
szoba közt volt. Már búcsúzni akartam, midőn a 
vajda megfogja kezemet és azt mondja nekem : 
«Csak na dzsasz bokhale mre theresztar baro 
raja?» (Csak nem megy el éhesen a házamtól, 
nagy uram ?) No, ez szép lesz, gondoltam magam­
ban, e s z e m b e j u t o t t a czigány-étlapon ot thonos 
«deglett malacz». De hogy bámul tam, mikor a 
nők szép tarka szövetű abroszszal terítették be 
az asztalt, egészen tisztességes tányérokat, kana­
lakat, villákat, késeket raktak fel. Nem voltak 
ugyan egyöntetűek, de valami cbina-ezüstböl 
lehettek. Következtek aztán még üvegpoharak 
s egy pintes négyszög-üveg aranyszínű borral a 
egy jó hosszú fehér czipó. 

Most már vigyáztam, hogy úgy viseljem ma­
gam, min t a vajda, nehogy valami kortoráznak 
(sátorosnak) nézzenek. Az asztalon csak négy 
teríték vol t ; pedig jött még négy apróbb ven­
dég, a kik egész barátságosan simultak hozzám, 
de ezeknek a padon volt a helyük. A leány 
szolgált föl. Először is egy tál párolgó biblival 
(köleskása disznózsírban rántva.) Nagyon jó volt. 
Aztán egy tál sült disznószelettel; de az m á r 
fölséges volt. Ilyet még o t thon sem e t t em! 
Ülésünk úgy volt rendezve, hogy az egyik olda­
lon a vajda ült a feleségével, a másikon a leány 
meg én. A leány vagdalta nekem a h ú s t : nem 
engedte, hogy magam aprí tsam. Jó fél óráig 
falatoztunk nagy csöndben, aztán i t tunk egyet 
8 miután az asztalt leszedték, rágyújtottunk. 
De most már én rukkol tam ki jó szivarokkal. 
Szitta is apa, anya és leány is. 

Már késő este volt, mikor búcsút vettem. 
Megcsókolt a vajda, az asszony, de még a leány 
is, — az már olyan eredeti czigány szokás, — 
s elkísértek a Czikánia végéig. Ott búcsúztak csak 
ők sok szép szóval.• 

EMLÉKEK. 
Ne említse senki, éltem ha leéltem, 
A keskeny utczában azt a szűk kis lakot, 
Ne mondja senki sem, úgy sincs benne érdem, 
Hogy e zsellér-házban láttam meg a napot; 
Mert hisz nem is láttam, nem lehetett látnom, 
Születésem napján a nap nem mosolygott, 
Tudom bizonyosan : ködös őszi tájon 
Szomorún, hidegen síró eső hullott. 

Boldog gyermekélet: nevető szivárvány, 
Angyalok meséje, fényes tündérálom 
Nem száll vissza hozzám emlékezet szárnyán, 
Sohase volt nekem fényes szivárványom. 
Ha volt is, minő volt! — téli éjszakában 
Báborult a földre nehéz, hideg pára, 
Holdvilág derengett sárga-haloványan 
S ködre vont szivárványt megtörött sugara. 

Fekete kenyér volt ínyem csemegéje, 
Mesebeli kalács lelkem édes álma; 
Ringató bölcsőm volt beteg anyám térde, 
Az altató nóta sűrű zokogása. 
Nehéz idők jártak, drága volt az élet, 
Az eső megfagyott, mégis kisült minden . . r 

Utolsó falatját ettük a kenyérnek — — 
Szegény édes anyám könybe' mosta ingem. 
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Aztán mégis nőttem, mint virág homályban, 
Fonnyadtán a virág, ón beteg- fehéren ; 
Szaladtak az évek, év tűnt óv nyomában, 
A rongyból, a sorból föl a napba néztem. 
Lassan, ifjúságom virága kifeslett — 
Nem volt az liliom, se pünkösdi rózsa, 
Este nyitott kelyhe, reggelre lepergett: 
Szegény ifjúságom, elhervadt futóka ! 

Sötét éjszakában nehéz felhők szállnak, 
Köztük az égnek egy piczi foltja kéklik ; 
Sűrű borulásán nehéz éjszakának 
Egyetlenegy csillag piros tüze fénylik. 
Távoli mennydörgés mormolását hallom, 
Nehéz esőcseppek hullanak a réten, 
De ragyog a csillag azon az egy folton . . . 
Aranyos csillagom, édes feleségem! 

Te, te, lelkem mása, éltem rózsabokra, 
Nehéz-e a teher, mit válladra tettem ? 
Súlyos-e neked is éltünk baja-gondja, 
Meddig viseljük még, elbirjuk-e ketten ? 
Ránczba borul, látod, gondviselte képem, 
Barna kezeimet feltöri a munka, -
S mégis alig élünk, megkopva, szegényen, 
Minden nap bevési nyomát homlokunkra. 

Ki érti meg az én elviselt ruhámat, 
Leborult homlokom sűrű verejtékét ? 
Ki hallja, ha sűrű sóhajtásom támad 
S remegve várom a holnap érkezését ? 
Tudja-e valaki, hogy nagy éjszakákon 
Nyitva tartja szemem szegénységem gondja ? 
Tudja-e valaki, micsoda kín látnom, 
Mikor panaszkodik kis fiaim rongya ? 

. . . De jó, hogy messze vagy öreg édes anyám, 
Örökös zsellérül roskadozó házba', — 
Régi zokogásod megint meghallanám, 
Kopott életembe ha szemed belátna. 
Összejöttök, tudom, teli holdvilágon, 
Szegény atyafiak szavadra hallgatnak — 
S te beszéled nekik, s örömköny pilládon : 
• Milyen jó sora van most az én fiamnak!» 

Móra István. 

A K I K A L Y FUTÁSA. 
Elbeszélés. (Vége.) 

Irta B a k s a v S á n d o r . 

Lementek a várrétre, ki lovon, ki gyalog, de 
valamennyien könnyedén készülve. Csak a baj­
vívók vitették le összes fegyverzetüket. 

I t t megállapították a viadal törvényét. A két 
czimborára sorsot húz tak ; a sors szerint a stip-
niki vív először Balázszsal, kit, ha elesik, Oslo 
Pál u ram megboszúlhat. Lóháton vívnak, pán-
czélban, zárt sisakkal. Először dárdát vetnek 
egymásra, azután kardra kerül a sor, végtére 
buzogány dönt . Azután sorsot húztak a dárda­
vetésre. Ez is a stipnikinek kedvezett. 

Kimérték a t o r n a u d v a r t ; a két ellenfél har-
mincz lépésnyi távolban állt meg egymással 
szemben, mozdulat lanul . A stipniki felemelte a 
dárdát , megcsóválta és ádáz erővel vetette Ba­
lázsra. Rengve szállt a könnyű szerszám súlyos 
aczélhegye egyenesen a Balázs paizsának, de az 
ifjú buzogányával félrecsapta, hogy a dárda 
forogva repült fel a levegőbe, azután egyenesen 
szállt le, s bele fúródott a földbe, mintegy 
erővel. 

Balázs szerencsésebben hajított. 0 is a paizsot 
vette czélba; a stipniki balra hajolt a dárda elől. 
De nem volt ideje egészen k i té rn i ; a dárda he­
gyével belefúródott a tüszőjébe, és úgy állt meg 
benne, min tha odaszabták volna. A csípő is 
kaphatot t valamelyest, mer t a vitéz egy kissé 
megrázkódot t ; meglehet, hogy nem is a seb 
miatt , hanem, hogy a dárdát kirázhassa kelle­
metlen köpüjéből ; de a dárda tovább is inga-

Balázs a kardja hegyére tűzte az Oslo Pál sisakját. Cserna Károly rajza. 

dozva, még mélyebbre ásta magát. A stipniki 
állapota kezdett veszedelmessé vá ln i ; jobbjának 
a dárda aggatott, baljának a paizs ; egyiktől sem 
lehetett szabadulása. Csak hadonázott , mikor 
Balázs kivont karddal rohant rá. 

— «Ne hagyd magad, vajda! Segíts neki Pál 
vitéz!" kiáltozták a lovagok. 

A vajda nem fogadott 8?ót a buzdítóknak; 
elvetette a paizst és meghátrál t . Oslo Pál fogta 
felaharczot, s dárdáját rohanás közben találomra 
hajította Balázsra minden ár talom n é l k ü l , de 
m á r arra, hogy Balázs kardját készen fogadja, 
nem volt ideje. Az ifjú fölemelkedett nyergében, 
s visszakézből egy harán t vágást intézett Pál úr 
koponyájára, melytől a bajnok feje megnyaklott , 
a tág sisak előre billent, s Pál úr azt vette észre, 
hogy nem lát sem eget, sem földet, ha csak az 
orrával nem, mer t a sisakrost egyik szemnyilásán 
az orra hegye kandikál t ki. Balázs most oldalá­
hoz ugrat , balkezével megragadja sisaktaréját, 
s annálfogva vonszolni kezdi a vi tézt ; jobbjába 
kapott buzogányával pedig elkezd dobolni a 
há tán meg a vékonyán. 

De Oslo Pál nem adja meg magát egy köny-
nyen. Rövidre rántja a gyeplőt, mire a ló meg­
veti a négy lábát , azután ágaskodik, ugrál , tán-
czol ; •— a ló dereka kezd erősebb lenni , min t 
Balázsnak az öt újjá, melylyel a sisaktaréjt mar­
kolja. Oslo Pál is bele találja magát a lova tak­
tikájába, és addig rángatja a nyakát, hogy egy­
szer csak ketté szakad a sisak álladzó-szíja; a 
sisak Balázs kezében marad , a megszabadult 
Oslo pedig megfordul, sarkantyú közé kapja a 
lovát, és futásnak ered. A stipnikit is magával 
ragadja a jó példa, elvágtat a czimborája u tán . 

Még most is szaladnak, ha el nem fogták. E l 
pedig nem fogták, mer t nem men t u t ánuk 
egyéb, min t a lovagok hahotája, és egy sereg 
czigánygyerek, a kik vijjogva kisérik egy nádas 
széléig, a hova két lovas bevette magát . Hol­
napig majd kikeezmeregnek, azután kibujdosnak 
Boszniába, mer t a magyar urakkal lehetetlen 
meglakni egy országban. 

Balázs a kardja hegyére tűzte az Oslo Pál 
sisakját, úgy men t hódolatra a király elé, a ki 
kegygyei szólt hozzá : 

— «Most kétszeresen biztos előttünk hűsé­
ged, melyben sohasem kételkedtünk. Vádolóid 
elvesztették az ü tközete t ; á rulásuk világos előt­
tünk ; kérd jószágaikat.» 

— "Messze van az Kisasszonyfához, Fe l ség ; 
jobb nekem a Dráván innen. De ha valami 
kegyet tar togat számomra, fordítsa azt Felséged 
Prodalicsra, és erősítse meg Szentgyörgy vára 
birtokában.» 

— «A h o n n é t lest vetett e l lenünk?» 

— »A hol felséged híveivel, noha foglyai vol­
tunk , emberséggel bánt . Megígértem neki» . . . 

•— «Már most én váltsam be?» 

— ('Könyörgök Felségednek a láza tosan; éa 
még a czímerébe valami új jelvényt, Felséged 
bocsánata jeléül . E r re nézve is bá torkodtam 
Felséged nevében» . . . 

— i H m ! czimert is osztogattál? Úgy látom, 
h a m a r megszoknád te a királykodást. Jól van. 
Miután nevünkben ígérted meg, megerősítjük 
Szentgyörgy várában. Czimerét is megtold­
juk . . . Nem ! Gólyaorrát nem ! Fridrik roko­
nunk megneheztelne érte. Az Oslo Pál üres 
sisakját a kettészakadt álladzóval adjuk neki. 
Jusson erről eszébe, hogy az ő álladzója is ketté­
szakad, ha még egyszer áruláson kapjuk. (Biz 
az hamar kettészakadt!) És a magad részére 
Balázs u r a m ?» . . . 

— ((Felséged állandó kegyelmét" . . . 
— (i A lánczot, a lánczot!» suttogta Kata, 

hogy a király is meghallotta. 
— «No, a láncz, persze a láncz, a láncz elébb-

való még a király kegyelménél is. De tudod-é 
leányka, hogy a láncznak ára van ? Emlékszel 
a l k u n k r a : igazi csók, igazi láncz.» 

Kata térdre borult , két kézzel megragadta a 
király jobbját, s kezet csókolt neki. 

— ((Felség! ez igazi csók; lát ták az urak is.» 
— ((Köszönd, hogy látták, máskép letagad­

nám. I t t a lánczod te kis Oslo Pál. Tartsd meg 
emlékűi az enyimet i s ; ha pedig kelletlen, vesd 
a nyakába valakinek. Akárkiébe ju t , kegyelmem 
jár vele. Most pedig viszem a jegyesedet ma­
g a m m a l ; ne félj, mindig mel le t tem lesz; ő 
őriz engem, én meg őtet.n 

— «Majd ha egyszer, de a királyoknak ri tkán 
van olyan innepük, — tette hozzá elkomolvodva 



884 VASÁENAPI ÜJSÁG. 52. SZÁM. 1892. xxxix. ÉVPOLYAM. 

csaknem búsan, — majd ha egyszer engem is 
megtámad, nem tévedésből, hanem a magam 
személyében egy olyan aranyos darázs, — akkor 
elbocsátom Balázst; addig nem. Akkor, szép 
Kata, én leszek a násznagyod.» 

Be is váltotta szavát a király magához illő 
módon : tudniillik későbben, de királyilag. 

CEYLON SZIGETEN. 
Irta dr. Gáspár Ferencz.* 

Colombo, India gyöngye. — Egy darab a paradicsom­
ból. — A Gallé Face. — Az Oczeán partján. — 

A Polo. — Az én «herczegnőm». — Magyarul. 

Adenbe érkezésünk alkalmával a hajóra hozott 
posta többek közt egy sürgönyt is tartalmazott, 
mely általános örömet okozott mindnyájunknak. 

A programm szerint ugyanis Adenből egye-

tül, hanem Sumatra déli megkerülésével kell ez 
utat megtenni, a mi elég gyakran megtörténik,, 
akkor 55—65 napot is kell a hajónak az Oczeán on 
töltenie, mig Singapure kikötőjét eléri. 

Képzelhető tehát, mily kellemes meglepetés 
volt ránk nézve, midőn a sürgönyileg jött pa­
rancs a programmot megváltoztatta és Adenből 
Ceyjon szigetére, Colombóba rendelt bennünket. 

Utunk tervszerüleg esett arra az időre, a mi­
kor az Indiai-Oczeánon erős délnyugati Mouszun 
uralkodik. Korvettánk, a «Zrínyii), e széltől haj-

MUNKABOL J O V O E L E F Á N T O K . 

SINGHALÉZ « JULISKA » . 

PALMASOK A TO KORUL. ZEBUÖKÖB-FOGAT. 

CEYLON SZIGETÉBŐL. pr. 

A püspök és Gara urak által követelt területet 
a Gerde patakjától a Zoók patakjáig, és fel a 
nagy körtvélyfáig odaajándékozta, — még pe­
dig nem is Balázsnak, hanem Katának, nász-
nagyi ajándékul, oly módon, hogy ezt, ha eset­
leg leányaik is lennének, ezek örököljék. 

Lett is kettő. Kata és Éva. Ezeket fiusította 
Zsigmond király, — és ezek birták Nemes és 
Szabad Szentkirály városát, és birják még ma 
is; és még ma is sok közöttük a Kata és Éva 
vezeték nevű. És az ő fiaik mind vitézek valá-
nak, és az ő leányaik istenfélő" 

nesen Singapurebe, Hátsó-Indiának e legdélibb 
kikötőjébe kellett volna vitorláznunk minden 
más kikötő érintése nélkül. Mi, tekintve, hogy 
ez időben — a délnyugati Mouszun legvihar-
zóbb szakában — a 4000 mérföldnyi rengeteg 
ut különben is egyike a legveszedelmesebb ten­
geri utaknak, kivált ha a hajó e hosszú út alatt 
csaknem egyedül a vitorláira van utasítva, nem 
valami nagy örömmel néztünk eléje a 40—45 
napra tervezett átkelésnek, annyival kevésbbé, 
mivel ha az út folyamán előforduló események 
következtében nem a maiakkai szoroson keresz-

* cNegyvenezer mérföld vitorlával és gőzzel* czim 
alatt most megjelent könyvéből. 

tátva, valósággal száguldott a háborgó Oczeánon 
s ropogva és recsegve emelkedett az irtózatos 
magas hullámhegyek tetejére, vagy sülyedt le a 
tátongó mélységek szédítő örvényébe. Az árbo-
czokon csak kevés vitorla volt kifeszítve, mert 
különben nádvesszőként törtek volna le a Mou­
szun nyomása alatt. Még így is, — a kevés vi­
torlával — minden árbocznak a nyujtványait, 
mint például az árboczderekat és sudarat a ren­
des kötélzetén kivül még más kötelékkel is meg 
kellett erősíteni. Megkisebbíteni a vitorlázatot 
nem lehetett, mert egyenlő gyorsasággal kellett 
száguldanunk a hullámokkal. Ha hajónk valami 
okból kénytelen lett volna menetét meglassítani, 
akkor a folytonosan utánunk hömpölygő hullá-
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mok elborították volna fedélzetét és szétrom­
bolták volna a hajót minden ízében. A kormány­
keréknél állandóan hat markos matróz állott. 

A sötét éjszakákon a háborgó tenger örökös 
mennydörgését túlharsogta az égi viharok ret­
tenetes mennydörgése. A vakító villámlás néha 
másodperczekre megvilágította a tengert: néha 
egészen mellettünk világította meg az árbocz 
magasságáig feltornyosuló roppant víztömeget. 

Az első napokban irtózattal néztük e hullá­
mokat. Később megszoktuk és kritizáló meg-

ütést mért szegény korvettánkra, mintha szerte­
szét akarta volna törni forgácsokká. 

Bémülten és elszörnyedve rohant mindenki a 
fedélzetre, hol térden felül ért a víz. Emberek 
állottak, szénakötegek, csónakok, csebrek, csigák, 
kötélcsomagok szanaszéjjel úsztak a hajó falai 
között. Ordítás, vezényszó, marhabőgés, matróz­
röhögés, káromkodás hangzott mindenfelé; a 
hajó bordái közé szorult víz leírhatatlan zúgás­
sal mosott végig rajta, magával sodorva min­
dent, a mi nem volt lekötve, lecsavarva, vagy 

kókuszpálmaból kivájt csónak, az oldalához erő­
sített gerenda által egyensúlyban tartva,) hozta 
elénk messze ki a tengerre a «pilot»-ot — a 
révkalauzt, ki a gyöngyhalászó kanoék s a ki­
es beúszó gőzösök tömkelegén keresztül biztos 
kézzel vezette hajónkat Colombo kikötőjébe. 
Néhány órával később horgonyt vetettünk. 
Előttünk volt a szigetek gyöngyének legszebb 
gyöngye, — Colombo. 

Tagadhatatlanul Ceylon volt már az ó-korban 
is a legszebb pont a földön. «Lanká»-nak, a 

PERADENIYA COLOMBO MELLETT. 

HINDU FONOK CANDYBEN. 

HINDU PAGODA. 

kir. honvéd ezredorvos könyvéből. 
PAGODA BELSEJE. 

jegyzéseket tettünk rajok, sőt még fényképeket 
vettünk fel róluk. Legfeljebb azért boszan-18 

kodtunk rájuk, hogy szakácsunkat akadályozták 
a főzésben, a mennyiben a legravaszabb geniáli-
tással meglánczolt fazekak és lábasok sem tud­
tak a tűzhelyen megállani, oly irtózatosan há­
nyatott a hajó a hullámok által. E miatt akár­
hányszor megtörtént, hogy egyes napokon egye­
düli meleg ételünk hideg konzervekből állott. 

Mikor már teljesen megszoktuk e hullámokat, 
és inasaink annyira mentek a találékonyságban, 
hogy ágyainkat ravasz módon olyképen vetet­
ték meg, hogy a legdühösebb hullám sem volt 
többé képes bennünket az ágyból kidobni, akkor 
zúdult ránk egy óriás hullám, mely oly irtózatos 

leszegezve. A zűrzavar után kitűnt, hogy a hajó 
pereme — a fedélzetnél magasabb rész — 
mintegy 10 méterre be van horpadva! 

így nem folytathatjuk utunkat Singapureig. 
Okvetetlenül be kell mennünk valamely köze­
lebbi kikötőbe bajónk kijavítása végett. A leg­
közelebbi kikötő azonban — Colombo. Tehát 
előre ! Isten segíts és óvj meg egy második hul­
lámcsapástól, mert azt már nem álljuk ki! 

így folytattuk utunkat Colombo felé, örökös 
rettegés között. Hála a kitűnő vezetésnek, Aden 
elhagyása után a huszadik napon Ceylon szige­
tének, — a földgömb eme leggyönyörűbb pontjá­
nak, •— láttávolába ért a «Zrinyi». 

Egy arasznyi széles kanoe (egyetlen szál 

«Ragyogó*-nak nevezik a benszülött hinduk; 
«Gyöngyszem India homlokán* a budhisták 
nyelvén; «Gyöngyök szigetén-nek nevezik a 
khinaiak; «Jáczinok és rubinok hazáján-nak 
ismerték a görögök; «Adám és Éva vesztett 
paradicsoma*-ként siratják a mohamedánok. 

. . . A ki tehette, azonnal igyekezett ki a szá­
razföldre. Húsz nap az Indiai-oczeánon, szünet 
nélkül hajtatva egy csaknem orkánszerű délnyu­
gati Mouszun által, épen elég, hogy megkíván­
tassa az emberrel a biztosabb talajt. 

Egy keskeny, kis kanoéba szállva, két-három 
singhaléz gyerek gyorsan szállít ki -rakpartra, 
mely a^épcsőktől kezdve fel a főútig tömve van 
Kelet-Ázsiának i legkülönbözőbb pontjairól 
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összesereglettnépséggel. Ügygyel-bajjal keresztül 
vergődve a sürü néptömegen, kiér az ember a 
felső partra és a legelső, a mit tesz, az egyedüli, 
a mit tehet, az. hogy meglepetésének és elbá-
mulásának szabad utat engedve, felkiált: 

— Ah, ez gyönyörű, felséges! Ez felülmúlja 
minden képzeletemet. 

Elragadó, gyönyörű kép áll a szemlélő előtt. 
Az utcza széles, hosszú és egyenes, mint a 

tükör; jobbra és balra sötétzöld pázsit szegi be 
a barnavörös utat, melyet sürü tömegekben 
lepnek el a rikító (sárga, piros, kék, hófehér és 
zöld) szinekbe öltözött gyalogjárók, a fehér bal-
dakhinos kocsik és a meztelen kulik által vont 
«jiniricksha\v» * tömege. A virágokkal tarkított 
pázsiton kívül az oszlopsorokkal ellátott, szellős 
magas paloták állanak, hófehér falakkal, zöld 
redőnyökkel, félig elfedve a melankholikus kiné­
zésű pálmafák sürü, sötét lombozata által. 

A fehér baldakhinnal fedett könnyű kis bér­
kocsiról csalogató hangon ajánlkozikasinghaléz 
kocsis, hogy még szebb látnivalókhoz visz. 
Angolul szól, angolul felelek és beszállok a 
kocsijába. 

A kocsis öltözete a legszeretetreméltóbban 
egyszerű. Egy 2 méter hosszú fehér vászonda­
rab volt kötve a dereka körül, s egy i—3 méter 
hosszú piros szövet redőkbe csavarva a feje 
körül. Ennyi az egész. A kis ausztráliai "mo­
kány" gyors ügetésben halad. Jobbra és balra 
minden lépes a legtarkább, a legújabb és köny­
vekben soha nem olvasott, képekben nem látott 
jeleneteket és láványokat tár elénk. 

Félórai hajtás után benne vagyunk egy sürü 
pálmaerdő felséges arnyában. Az áthatlan sürü 
lombozat csak elvetve bocsát át egy-egy napsu­
garat, mely ragyogó szivárvány-fényekben törik 
meg a tó tükrén úszó lotoszvirág kelyhében 
rezgő harmatcseppen. Az egész tó olyan, mint 
egy kolosszális zafírba foglalt óriási gyémánt. 
A kristálytiszta tó tükrét helyenkint egeszén 
elborítja a széles levelű lotosz fehér es piros 
virága. A kókusz, areca, bánaán, cinchona és 
kakaó, egyátalában a forró földöv összes pálma-'' 
fajai mélabúsan lelógó széles, hosszú leveleik­
kel csaknem egyetlen zöld mennyezetet képeznek 
fölötte. A sürü lombozat közül kedvesen tűn­
nek ki egy Buddha-templom fehér falai. A pál­
malomboktól elfedett folyosókon nesztelenül 
lépdel egy-egy sárga leplekbe burkolt brahniin. 

Az ünnepies csendet néha-néha szakítja meg 
egy halk zizzenés, suttogás, mely csak emeli a 
titokszertit, a rejtélyest. A hatalmas pálmatör­
zsekre kúszó orchideák kelyhén játszva enyeleg­
nek tenyérnagyságú lepkék, a parányi kis kolib­
rikkal. Az ember nem tudja, mit bámuljon 
inkább, a lepkék gyémántszerüen ragyogó szár­
nyait, vagy a parányi kis madárkák élénk és 
kecses mozdulatait. 

Minden lépés egy új paradicsomba vezet. 
A gyér lombú kenyérfáról fenyegetőleg lógnak 
le az emberfejnél nagyobb gyümölcsök; a man-
gustin barna-fekete gyümölcse ingerlőleg kacsint 
le a rubinvörös virágoktól ellepett szédítő ma­
gas sudárról. Minden mozdulatra szemérmesen 
húzódik össze a tüneményszerű tpubica mimosa» 
és mindaddig zárva tartja érzékeny kelyhét, míg 
a zavaró messze tovább haladt. A lépés neszére 
ijedten fut szét a játszó gyíkok fürge csapata; 
némelyikük fél méter hosszú; hangos rikácso­
lással himbálódznak az ágon egy közeli «bun-
galow»-ból felzavart papagályok és kakaduk 
ragyogó színű seregei. 

A lélek, a szem, az orr és a tapintat nem tud 
eléggé eltelni az istenadta gyönyörök elvezeté­
vel. Perzsia szőnyegei nem oly puhák, nem oly 
pompás szinűek, mint Indiának ezen bársony-
szerű pázsitja. A buja zöld szin összes árnyala­
taival és a beléje szőtt orchideákkal, meg a 
csodaszert! kék, fehér, piros és sárga kúszó­
növényekkel, a tükörsima tó szine, rajta a tün-
dériesen lebegő lotoszvirágokkal és az impozáns 
• Viktória Regiá»-val. melynek hatalmas kelyhe 
megbír egy gyermeket is; a misztikus, derengő 
homály, itt-ott áttörve az egyenlítő örök kek 
egének átmosolygo sávjaival — egy nem eléggé 
bámulható gyönyörű festmény a szemnek, nyu­
galom a léleknek. A tüdő mohón lélegzi 1 
balzsamos, édes, lágy levegőt. A fehér falú 
Buddha-templomból ki-kihangzik a brahminok 
vontatott, éneklő imája, mely sajátszerű har-

* Kétkerekű könnyű kis kocsik egyetlen ember szá­

moniában egyesül egy közeli bungalowból hal­
kan átszűrődő «Bandzsó« lágy akkordjaival . . . 

Különben ezt nem lehet híven leírni. A leg-
mesteribb író, festő vagy zenész eldobná ecse­
tét, hangszerét. Ezt leírni vagy a hangokat 
visszaadni ember nem képes ! 

S most térjünk vissza a városba, de nem az 
előbbi úton. A kocsis egy kis kerülővel a sin-
ghaléz városrészen hajt keresztül. Az egyik sátor 
előtt, egy kókuszpálmához támaszkodva, egy I 
sugár termetű hindu élénk társalgásba van el­
merülve egy villogó szemű fiatal singhaléz 
leánynyal. A beszédjükből egy szót sem hallot­
tam ugyan, de a tekintetükből biztosan kivehet­
tem, hogy Ceylon szigetén is nagyon érdekes 
dolgokat tud elbeszélni — Miska Juliskának. 

A kocsi csakhamar letér innen és beláthatlan 
kiterjedésű rizsföldek mentén halad tovább. 
Egész csorda bivalyok lepik a földeket és a leg­
nagyobb nyugodtsággal repdesnek köztük a hó­
fehér darvak és a gólyák. A rizsföldek szomszéd­
ságában terjedelmes czukornád ültetvények 
húzódnak végig. 

Ezek tőszomszédságában terül a hires «Cin-
namon gardenu a «fahéj»-kert. 

A mennydörgésszerű távoli dörgésböl ítélve, 
a Gallé face közelében jártunk. A legközelebbi 
kanyarulattal a kocsi befordul és előttem áll 
egy kép, melyhez hasonlóan elragadót, festőit és 
éienket sohasem láttam és valószínűleg ritkán 
fogok látni. 

* 
A Gallé face egy lágy pázsittal benőtt sza­

bad tér, egyfelől a zajló oczeán, másfelől egy 
részlet az "Ezeregy éj»-bői. 

A négyszögű tér tenger felöli oldalát impo­
záns hullámtörők védik a hatalmas hullámzás 
ellen. A kőgát innenső oldalán pedig alig tíz 
lépésnyire az oczeántól, fehérbe öltözött, hal­
vány képű angol gyermekek keresik a csigákat, 
vagy pedig szívják a csinos hindu-dada fekete 
emlőjéből a tápláló nedűt. 

A második sorban, — egy tükörsimára vert 
barna-piros utón, — sűrűn követik egymást az 
elegáns tarka jármüvek, mind megrakva csodá­
latos öltözetű urakkal, hölgyekkel, kocsisokkal 
es inasokkal. 

A közfigyelmet egy skót ezred szoknyás zene­
kara vonja magára, a piros frakkos, medvebőr 
süvegü zöld szoknyás «Highlan11 cr-Band«. Su­
gár termetű, daliás kinézésű skótok, rokonszen­
ves és nagyon intelligens kifejezésü arczczal. 
A figyelem különben ezúttal nem a dudások 
zenéjének, hanem az azzal egyidejűleg kezdődő 
«polló» (labdázás lóháton) játéknak szól. 

Egy sűrű soroktól körülvett óriási körben 
tizenkét lovas foglal állást. Hat áll az egyik 
oldalon, ugyanannyi a másikon. A lovak tüz'es-
vérü. apró ausztráliai, vagy dél-afrikai fajbeliek 
a Fokvárosból. A lovasok jelmeze egyszerű fia-
nell ing. fehér nadrág, sárga csizma és könnyű 
kis sapka. A lovat csak fél kézzel kormánvoz-
zák; a balkezükben tartják a kantárszárat, a 
jobbikban pedig egy gereblye alakú hosszú dár­
dát, a szélesebb végével lefelé. A két sortól 
egyenlő távolságra egy sárga turbános, piros 
övü hindu fehér labdát helyez a pázsitra, egy 
másik pedig ugyanazon perczben jelt ad egy 
lobogóval. 

A két sor villámgyorsan vágtat a labda felé. 
A hónaljuk alatt tartott dárdát ütésre készen 
tartva, mindegyik igyekszik első lenni és dár­
dájával a labdát az ellenfél területére ütni. 
A nehéz labda pehelyként repül ide-oda a leg-
szabálytalanabb irányban. A lovasok elképzel­
hetetlen bravúrral, egyetlen ponton megfordítva 
száguldó paripáikat, a repülő, vagy guruló labda 
után vágtatnak. Némelyik oly ügyes, hogy a 
labdát röptiben eltalálja dárdájával. A tizenkét 
lovas egy darabig sűrű gomolylyá tömörülve 
vágtat a labda után és aztán ismét villámgyor­
san szétoszlik a. legkülönbözőbb irányban. Foly­
ton .száguldva, repülve és a dárdát suhogtatva, 
biztos szemmel egyenesen neki vágtatnak a 
parányi czélnak es azt egy jól kiszámított hatal­
mas ütéssel magasra felröpítik. 

A nemes játékot néző közönség gyermekies 
örömmel tapsol a sikerültebb ütéseknek. És 
minő közönség! Talán érdekesebb, mint maga a 
játék. A japánt és khinait kivéve, van e közön­
ségben Kelet-Ázsiának csaknem minden nem­
zetéből. 

Az ide-oda hullámzó tömeg közepett egy kis 
csoportot pillantottam meg, mely a delej ellent-

állhatlan erejével vonzott magához. Egy fiatal 
tamyl leány volt, két éltesebb nő és egy fiatal 
hindu kíséretében. 

Elragadóbb, elbüvölőbb szépséget, mint e 
leány, nem láttam. Mintegy 16—17 éves lehe­
tett, karcsú és nyúlánk, mint egy fiatal czédrus. 
A nemes kifejezésü, kerekded arcz sötét csoko­
ládé-barna ; a kékes fényű, hollófekete fürtök 
simára lefésülve, a halántékokon és a fejbúbon 
gyöngyökkel és drágakövekkel kirakott fésűvel 
megerősítve. Az egyenes szemöldök alól kivil­
logó szemek szendék, mint a gazella tekintete. 
A száj parányi, a barna ajkakon átdereng a 
pezsgő piros vér; a fogak aprók, egyenletesek. 
Soha sem láttam még fekete ajkak mögül ezek­
hez hasonló fogsort kitündökölni. A kissé föl­
hajtott vékony orr balczimpájában egy borsó 
nagyságú gyémánt csillog, mely negédes és ka-
czér kifejezést ad a különben is rendkívül ked­
ves arcznak. A parányi kis fülkagylók csaknem 
elborítva gyöngyökkel, rubinokkal és zafírokkal. 
A gömbölyű, erős nyak ós a szoborszerű szép 
karok drága lánczokkal, kövekkel és brazlettek-
kel díszítve. A gyönyörű karcsú termethez szo­
rosan tapad oda egy, a meztelen lábakig érő 
nehéz, sárga selyem szövet, mely elfödi ugyan a 
termetet, de annál ingerlőbben, bájolóbban tün­
teti fel a felséges szép idomokat. A meztelen 
láb körmei rózsaszínűre vannak festve és min­
den ujjon egy-egy drága gyöngy. Az egész alak 
olyan, mint egy drágakövekbe foglalt gyönyörű 
festmény. 

A leány testvérek között megért egy milliót. 
Az ékszerekkel együtt megért kettőt! 

Magától értetődik, hogy a polló-játék beve-
geztével árnyékként követtem az én álmotrabló 
herczegnőmet. De nem sokáig követhettem. 
A következő perczben a mezítlábas tündér el­
tűnt kisérönöivel együtt egy tillburyben, a fiatal 
hindu pedig egy giggie szállt, a mely jármüvek 
egy sereg fehérruhás, sárga öves inas kíséreté­
ben vártak reájuk az egyik sétányon. 

Másnap megtudtam, hogy a lelki nyugalmam­
tól megfosztó szép leány sem tündér, sem her-
czegleány, hanem egy gazdag tbea-ültetvényes-
nek a leánya Ceylon belsejéből, Rawelapitiya 
vagy Nuwara Eliya vidékéről. 

. . . Az élvezetekben gazdag délután izgalmait 
kipihenendő, beszállottam egy jinirickshawba 
ós a közeli szállodába hajtattam, a mely általá­
nosan elismert jó hírnévnek örvend kelet és 
nyugat hajósai előtt egyaránt. A singhaléz por­
tás és inasok meg nem értvén a hozzájuk inté­
zett kérdésemet, egy a közelben álló rokonszen­
ves, megnyerő külsejű gentlemanhoz utasítot­
tak, mint a szálloda tulajdonosához. A gentle­
man a legszívélyesebb módon kérdé, hogy kívá­
nok-e valamit? Elmondani kívánságomat; de 
vagy en beszéltem rosszul angolul, vagy ö nem 
értette meg az én angol beszédemet, sehogy 
sem tudtunk megegyezni. 

— «Talán beszél az ur az angolon kivül más 
nyelvet is, — kérdé tőlem, — talán olaszul, 
francziául?» 

Elmondtam a kérésem olaszul. De legnagyobb 
törekvésem daczára is, csakhamar észrevette, 
hogy bizony az én bölcsőmet nem a Pó partján 
ringatták. Végül ráfanyalodtunk a németre. 
A gentleman oly korrektül beszélte vala meny­
nyit, hogy ép ugy tarthattam volna angolnak, 
mint olasznak vagy németnek. Tehát megegyez­
tünk a németben. 

A legelső «Gelegenheit*-ná\ azonban legna­
gyobb meglepetésemre azt mondja a gentleman, 
még pedig jó izü magyar szóval: 

— dNemde kérem, ön magyar?" 
— «Hát persze, hogy az vagyok! Hogy az 

Isten áldja meg!» 
— «Hát akkor hozta az Isten, kedves földi; 

én is az vagyok ! A nevem B . . . i Gy . . . gy, 
Székesfehérvárról. Ugy-e a «Zrinyi»-vel jött? 
Ejnye be szép, hogy eljött engem meglátogatni. 
Meddig maradnak itt? Egy hétig? Csak hat 
napig? Nem lesz semmit. Persze e napokra az 
en kedves vendégem lesz! Dehogy nem lehet, 
csak ne szabadkozzék ! Jöjjön, hadd mutassam 
be a feleségemnek!" A gyönyörteljes 
délután méltóbb befejezést alig érhetett volna! 

Ha e sorok valaha szíves házigazdám kezei 
közé jutnak, legyen ez úton kifejezve őszinte, 
meleg köszönetem a vendégszerető, szíves házá­
ban eltöltött kedves napokért! 
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A TOTÓ. 
Majom-történet. — Irta S z i v o s B é l a . 

Signor Scaramuccio kitűnő férfin volt a maga 
szakmájában, s nem utolsó dolgokat mívelt a 
komédiásság és az állatszelídítés mezején, a mind 
a vidéki vásárok közönsége soknál is többet 
tudna beszélni. 

De hiába, a négylábú is botlik! Ilyenformán 
aztán derék Scaramucciónkon is megesett, hogy 
a mint a nyáron egy alföldi város piaczán mu­
togatná művészetét, állatseregletének legelőke­
lőbb tagja, Totó, egy nagy afrikai majom, elil­
lant, s háztetőről-háztetöre ugrálva, csakhamar 
eltűnt a kétségbeesett Scaramuccio szemei elöl. 

Scaramucciónak az álszakálla is leesett a 
szörnyű kiabálásban, melylyel hűtlen Totóját 
visszacsalogatni igyekezett, de mindhiába, az 
bizony csak nem állott kötélnek. A bús Sca­
ramuccio ráakadt ugyan még kétszer-háromszor 
az ármányos Totóra, a mint valamely háztetőn 
ugrándozott, de hasztalan volt minden kérés, a 
majomnak eszeágában sem volt megadni magát, 
pedig a jó Scaramuccio nemcsak hogy a legpi-
rosabb almákkal kecsegtette, de ezenfelül pá-
duai szent Antalra is megfogadta, hogy nem 
lesz semmi bántódája, csak szíveskedjék a ház­
tetőről lesétálni. 

A szerencsétlen Scaramuccio végre belátta, 
hogy a Totóval mostanában nem beszél; mit 
volt tehát mit tenni: nagy busán összepakkolta 
óriáskígyóját s egyél) hü állatait, aztán szo­
morú szívvel útra kerekedett. 

Totó egy háztetőről nézte a karaván elvonu­
lását, s midőn végre Scaramucciót elnyelte az 
országút pora: hozzáfogott a hetvenkedéshez s 
több helyiséget alaposan szemügyre vévén, végre 
egy üres tengeri-góréban állapodott meg. Ezt 
szemelte ki nagy okosan főhadiszállásul, mert 
ennek mind a négy oldala léczböl levén, ké­
nyelmesen szétláthatott s a közeledő ellenséget 
könnyen észrevehette. Hogy azonban még job­
ban biztosítsa magát mindenféle meglepetés 
ellen, a góré minden oldalán kitágított néhány 
szál léczet, a hol szükség esetén könnyű szerrel 
kiillanhasson. 

Ezen biztos várból aztán egyre-másra ren­
dezgette Totó a kirándulásokat a város külön­
böző részeibe. Különösen gyakran meglátogatott 
egy háztetőt, a melynek udvarán két sovány és 
egy kövér disznó tanyázott. Ezekkel csakhamar 
barátságot kötött s ha veszedelmet nem sejtett, 
leszállott hozzájuk mulatozni. A mulatozás pedig j 
leginkább abból állott, hogy hol egyiket, hol | 
másikat lovagolta, míg végre rájött, hogy a kö- i 
vér disznón sokkal jobb ülés esik, mint a sová­
nyokon, ezeknek tehát békét hagyott, hanem a 
kövéren annál többet nyargalászott. Szegény | 
kövér disznó, kivált a mint jobban-jobban ne- ! 
hezedett, szívesen lemondott volna a játékról, 
de a majom más véleményen volt, s ha a disznó 
restelkedett, addig püfölte, ránczigálta. míg 
nagy röfögve megindult, akkor felpattant a há­
tára, s kézzel-lábbal rúgva-vágva gyors koczo-
gásra indította. 

Hanem hálás is volt kedves disznó-pajtásai­
hoz. Akárhonnan csípett el egy-egy bicskát, 
ollót vagy effélét, miután jól kijátszotta volt 
magát, lehajította a disznóknak. 

Egyszer különösen becses zsákmányra tett 
szert. Egy úr holmi kereskedelmi ügyekben jár­
ván Budapesten, jónak látta magát egy díszes 
kalappal meglepni. A kalap ékes volt és szer­
felett keményre vasalt, a bélésén ott ragyogott 
aranyos betűvel: «extra qualitys. Csupa gyö­
nyörűség, már t. i. annak, a ki a kalaphoz ala­
posan ért. Milyen nagyszerű is lesz majd abban 
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úgy szombatonkent a piaczon le s fel sétálni! 
Egy tekintetre azt bizony senki sem hagyja! 
Végre elérkezett péntek. Holnap be lesz mutat­
ható az ékes kalap a bámuló világnak! A bol­
dog tulajdonos alig győzte várni a nagy napot s 
ki tudja, hányadszor ismét, óvatosan elővette a 
becses portékát s hogy jobban láthassa, kihozta 
a ház elébe, felpróbálta, körül-körül nézegette, 
végre egy puha kefével gyengéden kefélgetni 
kezdte. A majom a szomszédház tetejéről nézte 
ezt a jelenetet s úgy látszik, tetszését szintén 
nem kevéssé megnyerte a kalap, mert a mint a 
boldog kalaptulajdonost valamiért beszólították 
a házba, Totó villámgyorsasággal leugrott s a 
tornácz deszkáján maradt remekművű kalappal 
a ház tetején termett. 

Mondani sem kell a boldogtalan kalaptulaj­
donos kétségbeesését, midőn a kefével újra ki­
lépve, féltett kincsét a majom körmei közt pil-

j lantotta meg. 
Hiába volt minden kérés, könyörgés, a ma-

jom a kalapot csak nem hozta vissza, hanem 
kényelmesen elhelyezkedvén a háztetőn, nagy 
vigyorogva hozzáfogott a próbálgatáshoz. Elő­
ször is megforgatta; azután belenézett, az «extra 
qualityu-t kikaparta, végre fejébe illesztette. 
A kalap azonban válláig esett, a mi Totót szem­
mel láthatólag zavarba hozta. Megint levette 
hát a fejéről s újra alaposan szemügyre vette. 
Végre a kalap bélését vette gyanúba: bizonyosan 
itt rejlik a hiba, azért csúszik le olyan nagyon. 
Nohát mindjárt segített is rajta : kiszakította a 
remek talmi selyembélést s összegyűrve ledobta 
a disznóknak, barátságosan integetve, hogy csak 
egyék meg! A szerencsétlen kalaptulajdonos 
dúlt arczczal nézte e szörnyű jelenetet s közel 
volt a kétségbeeséshez, a majom azonban evvel 
mitsem törődve, megint fejére illesztette a kala­
pot. A kalap azonban még mélyebben esett a 
fejébe. Csodálatos, gondolta magában s megle­
petésében vagy kettőt ugorva, még alaposabb 
szemle alá vette a kalapot. De hol lehet a hiba? 
Bizonyosan a kalap karimája a hibás, le tehát 
vele! S úgy tőn, a miként gondola. Megfogta a 
szerencsétlen karimát s egy hatalmas rántással 
köröskörül leszakította, azzal összegöngyölítve, 
lelökte a disznóknak, azon karimát, melynél 

j különben vasaló nem járt még soha! Hallatlan ! 
I S mindezt nézni kellett a szörnyen sújtott tu- i 

lajdonosnak, nézni és hallani a szívszaggató 
recsegést, midőn a gaz majom körmei közt a 
világ legjobb posztója szétrepedt! Totó azonban 
megcsattogtatva fogát, levigyorgott a kétségbe­
esett emberre: várj csak, mindjárt beleillik ez 
az én fejembe ! De biz az most sem illett bele, 
most is csak leszaladt vállig. ' 

Itt azonban Totó béketűrésének is vége lett. 
Megmarkolta két első lábával a kalap repedezett 
széleit, a fél hátulsó lábát pedig beledugva, egy 
hatalmas rúgással kilyukasztotta, azután öt-hat 
darabra szakítva a díszes alkotmányt, egymás­
után lehajította a disznóknak. 

Szerencse, hogy közelében volt egy ákáczfa, 
melyhez a bús férfiú hozzátámaszkodhatott, 
mert különben lerogyott volna, ékes kalapjának 
szomorú veszedelmén. S nem elég, hogy a kala­
pok eme kalapja ily szörnyű mód végzé be re­
ményteljes pályafutását, még e mellé a tiszte- | 
letreméltó feleségnek is észre kellett venni a 
dolgot. A nagy lármára ő is kilépett a házból s 
éles pillantásával egy perez alatt áttekinté a 
helyzetet. 

No, nem is kellett több. Épen egy díszes ha- | 
risnyát kötögetett nagy szorgalommal, mely a 
maga nemében méltó társa lett volna az ün­
neplő kalapnak; hanem a kalap rommaradvá-
nyainak láttára hirtelen megállottak a kötőtűk, 
a harisnya a folyosó deszkájára, a kezek pedig a 
csípőre kerültek, s megindult a vihar jámbor 
megkalaptalanított emberünk feje felett. 

De hát ne avatkozzunk a házastársak dol­
gaiba. Elég az hozzá, hogy a megtört férfiú 
mihamarább bemenekült a zúgó zivatar elől a 
házba, nyomon követve a hűséges gondos hit- \ 

I vestől, de a szép jövővel biztató harisnya a nagy • 
zavarban odakünn maradt. 

A majom ravasz somolygásra rántotta pofa- j 
já t ; egy pár ugrás, s a következő pillanatban 
ott forgatta az ékes harisnyát a ház gerinczén, 
Nézte jobbról-balról, megpróbálta kötni is, de •• 
hát nem sikerült, mire a tűket egymásután le­
hajigálta röfögő barátainak. Azután egy szál 
czérna a körme közé akadva, észrevette, hogy ! 
milyen szépen bomlik kifelé. Erre roppant 
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gyorsasággal huzta-húzta a czérnát, míg nem a 
nagy művészettel megkötött mestermü ^ egy 
csomó összekuszált ezérnává változott. Épen 
erre lepett ki megint a házaspár. A leczkéztetés 
még egyre folyt, ám a szörnyű látványra mély­
séges csend állott be, a kalap nélkül maradt úr 
pedig majdnem hálás pillantást vetett a vi­
gyorgó majomra. 

Ezután Totó egyre-másra követte el a min­
denféle csínyt. Gyermekeket, asszonyokat meg­
kergetett; kutyát, macskát meghajigált, lopott, 
tejes köcsögöket felborogatott, végre pedig a 
Nagy János uram hűlni kitett karimás kásáját 
is megkaparítván, az utolsó falatig bekanalazta. 

Ez már aztán több volt, semhogy szó nélkül 
lehetett volna hagyni. Nagy János uram panaszt 
emelt Totó ellen a rendőrkapitánynál, hogy 
bánjék el vele teljes szigorúsággal, mert eme 
gonosz féreg előtt immáron meg csak a karimás 
kása sem szent; nem azért fizeti a város népe 
a temérdek adót, hogy még csak a karimás 
kását is felegyék előle! 

Nagy János uram erélyes fellépésének hire 
szaladván, nosza megindult a panasz a majom 
ellen jobbról-balról. A rendőrkapitány meg volt 
akadva. Mert belátta ugyan, hogy a majom ellen 
valamit múlhatatlanul tenni kell, de hasztalan 
lapozgatott a kihágási-büntetőtörvénykönyvben, 
alkalmatos paragrafust sehogy sem talált, de ha 
talált volna is, bizonyos, hogy Totó semmiféle 
idézésre meg nem jelenik. Gondolta azt is, hogy 
legegyszerűbb volna a majmot lelövetni, de 
hát éhez az eszközhöz még sem akart nyúlni, 
különben is már egy párszor rápuffantottak, 
minélfogva a puskát nagyon jól ismerte s lő­
távolságra senkit be nem várt. 

Végre a város doktorának támadt egy nagy­
szerű mentő gondolata: el kell a majmot 
altatni! 

Bemek eszme! Morfiumot kell keverni egy 
tál tejbe s kitenni, a hol a majom gyakrabban 
megfordul. A tejet úgy is nagyon szereti, ter­
mészetes, hogy megiszsza, még természetesebb, 
hogy elalszik tőle, akkor aztán könnyű lesz le­
fülelni. 

S csakugyan úgy is lett. A majom ráakadt a 
morfiumos tejre, meg is itta, de biz az nem 
aludt el. Mert a mint észrevette, hoggp álmoso­
dik, elkezdett veszett módra ugrándozni, aztán 
felszaladt egy akáczfára s annak a leveleit két 
marokkal nagy gyorsasággal tömte magába. 
A doktor elámult s kijelentette, hogy Totónak 
nem közönséges orvosi ismeretekkel kell birni, 
mert hiszen az akáczlevélben épen valami olyan 
alkaloid van, a mi a morfiumnak hatalmas ellen­
szere. 

Itt aztán vége lett minden további mesterség­
nek, s ki tudja, mi lesz a világ sorjából, ha Tor­
nyai Jankó nincs. 

Csakhogy Tornyai Jankó volt ám, s ez lett a 
majom veszte. 

Tornyai Jankó olyan helyi ezermester-féle 
férfiú, a ki különösen nagy művészettel tud 
mindenféle állatot megszelidítni. Csapatszámra 
voltak tánezos egerei, csízei, párbajozó bolhái, 
lutriszám-húzó tudós pókjai. 

A derék Jankó vette hát kezébe a dolgot, s 
érett megfontolás után elhatározta, hogy vas­
tőrrel fogja meg Totót; hiszen az állatgyógyá­
szathoz is alaposan ért, hát ha csontja törnék is 
Totónak, majd ki reparálja, csak egyszer csíp­
hesse meg. 

Elő is kerített Jankó egy vastőrt, elment vele 
a disznók udvarába, ott letette, s rálépvén a tőr 
széleire, egy szép piros almával annak rendje és 
módja szerint megvetette, azzal félrevonult a 
kerítés mellé. 

Totó a háztetőről nézte a mesterkélést, s mi­
helyt Jankó elhúzódott, azonnal leugrott a tető­
ről, ráállott a tőr szélére, a mint azt Jankótól 
látta, s szépen kivette az almát. 

Jankó látván leshelyéről a dolgot, felette el­
bámult, és saját szemeinek sem akarva hinni, oda 
ment a tőrhöz, s egy ott hányódó vesszővel rá­
csapott a tőr nyelvére, hogy ugyan nincs-e va­
lami hibája? Annak bizony nem volt, mert hiba 
nélkül lecsapódott. 

Erre Jankó megcsóválta a fejét s megint bele 
tett egy almát az újra megvetett tőrbe. 

A majom megint lejött s felkapván a földről 
a veszszőt, azzal elcsattantotta a tőrt, s úgy vette 
ki belőle az almát. 

Jankó belátta, hogy emberére akadt, s teljes 
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elismeréssel búcsút intvén a vigyorgó majom­
nak, nagy gondolkozva hazafelé indult. 

Sok fejtörés után végre abban állapodott meg, 
hogy legczélszerűbb lesz a majom barátságát 
megnyerni s ilyen úton-módon megejteni, mert 
különben sehogy sem lehet kézrekei-íteni. 

Hozzá is fogott Jankó a barátkozáshoz. almát, 
körtét, diót s más effélét hordott szorgalmasan 
a majom útjába, nagyokat köszönt neki s nyája­
san mosolygott minden találkozáskor. Yégre 
vagy két heti nyájaskodás után annyira meg­
nyerte a majom bizalmát, hogy már a kezéből 
is elvette az almát. 

Egy ilyen alkalommal aztán Jankó gyorsan 
megkapta a majom kezét. De Totó sem hagyta 
magát s féktelen dühbe jővén barátja csalárdsá­
gán, hirtelen nyakon csipte s halálra rémült vi­
tézünket elkezdte roppant gyorsasággal pofozni, 
karmolni. 

— «Segítség, segítség!* ordítá Jankó, ((fog­
ják meg ezt a tigrist, ezt a medvét, ezt az ele­
fántot !» De azért nem eresztette el a becses 
zsákmányt, s addig óbégatott, míg valaki oda 
szaladt s egy szűrrel leborította a majmot. 

Szegény Jankó bőre rostának sem lett volna 
jó, úgy helybenhagyta Totó a szörnyű küzdelem­
ben, de hát Jankó evvel nem törődött, hanem 
diadallal haza vitte 
a majmot, s néhány 
nap múlva már telje­

sen megszelídítve 
ugrándoztatta a pia-
ezon. » 

A derék Scara­
muccio ez alatt nem 
egy-két keserű köny-
nyet hullatott htite-
len majmáért s azt 
mondják, hogy már-
már búskomorságba 
esett, midőn ott Mis-
kolcz tájékán vala­
hogy fülébe jut az 
örvendetes hír, hogy 
Totó hurokra került. 
Nosza rögtön mege­
reszt egy szörnyű 

magyarsággal irt 
levelet Jankóhoz, 

melyre Jankó men­
ten megfelelt egy 

még szörnyűbb he­
ly esirású válaszban, , 
kifejtvén, hogy Totó 
visszaadása n agy aka­

dályokba ütközik, 
mert a befogás alkal­
mával mondhatni 

tönkre ment a bőre, 
már minthogy a 

Jankó bőre s a becses 
ábrázatán ejtett mély 
sebeket nem is tudja 
más befótozni, leg­
feljebb egy takaros liók-majom, a mi nyilván 
találkozik a signor Scaramuccio világhírű állat-
seregletében. 

Scaramuccio elértvén a gyöngéd czélzást, a 
lorettói Szűzre megfogadta,' hogy mihelyt az 
egyik anya-majma megszaporodik, nem fog 
signor Jánosról megfeledkezni. 

János áll a szép szónak s majd elrepül, hogy 
végre valahára egy kis majomra tehet szert, 
Scaramuccióval pedig verebet lehetne fogatni, 
hogy tudós Totóját ismét karjaiba ölelheti. Csak 
Totónak nem tetszik az állapot, mert hiába, na­
gyon megszokta négy hónap alatt a szabadsá­
got, s legkivált búsan emlékszik vissza hűséges 
disznóbarátaira. No, de nem lehet mindenkinek 
kedvére tenni! 

A LEGRÉGIBB HÍRLAP. 
A hírlapirodalom fölvirágzása óta gyakran 

fölmerült az a kérdés, hogy melyik volt igazá­
ban az első hírlap Európában. Némelyek Fran-
ozia-, mások Németországban keresték az újsá­
gok ősét. 

Nem régiben Chalmers angol történetírónak 
sikerült a bizonytalanságot teljesen eloszlatnia, 
kétségtelen hitelességgel kiderítvén, hogy az 
első hírlap a ((Gazzetta diVenezia» (Yelenczei 
újság) volt, mely 1536-ban indult meg. 

E lap keletkezésére azon háború eseményei 
adtak okot, mehet a «nagy» Szolimán szultán 
folytatott Velencze ellen, s melynek az lett a 
vége, hogy az addig hatalmas köztársaság min­
den keleti birtokát elvesztette, s egyszersmind 
első tengeri hatalom is megszűnt lenni. 

Velenczének ily nagy érdekei forogván kocz-
kán e nagy háborúban, rendkívüli érdeklődéssel 
leste, várta úgy a köztársaság, mint egész Olasz­
ország a küzdelem szintereiről érkező híreket, 
tudósításokat, melyek közül némelyeket nyilvá­
nosan is fölolvastak, vagy kihirdettek az aggódó 
lakosság előtt. Minthogy azonban az ilyen ki­
hirdetések aránylag csak csekély közönség előtt 
történhettek s a doge-palota örökös ostromlás­
nak volt kitéve, a városi elöljáróság arra a gon­
dolatra jött, hogy a híreket s tudósításokat a 
közzététel gyorsítása végett időnként kinyomatja 
s úgy a város, mint a környék lakossága közt 
szétosztatja. Minthogy azonban a háború mind 
a köztársaság, mind a hatóság pénztárát kiürí­
tette, az is határozattá lett, hogy a nyomtatás 
költségeinek fedezésére a tudósító lapoknak 
egy-egy gazzetta lett az ára. 

A gazzetta egy római eredetű, majd Velen-
czéban közkeletű kis pénznek a neve, mely hét 
fillér (quadrini) értékű volt. Ennyiért árulták az 

Köppel tanár fényképe utitn. 

JÓZSEF FÖHEBCZEG MINT NÁSZNAGV KOLOMPÁR GYV/RKA CZIGÁNY-VAJDA ESKÜVŐJÉN. 

megszokottakká, 
véletlen ötlet-

egy-két levólnyi terjedelmű ujságocska egyes 
példányait, melyeket a hírlesö közönség oly 
mohón elkapkodott, hogy a nyomda alig győzte 
a szükséges mennyiséget előállítani. 

Az így nyomtatott közlemények eleintén csak 
alkalmilag, vagyis csak olyankor jelentek meg, 
a mikor valami újabb hír érkezett a hareztérröl. 
Később meghatározott napokon adattak ki s a 
közlemények közé esetleg más napi vagy helyi 
érdekű tudósítások is vegyültek, melyeket a kö­
zönség hasonló érdeklődéssel fogadott. Ez idő­
szaki kiadványok végre oly 
sőt szükségesekké váltak, hogy a 
bői támadt vállalat állandóvá s a hírlapirodalom 
megkezdőjévé lett. 

A lapot a közönség az árának a nevéről «Gaz­
zetta » vagy «Gaceta» névre keresztelte, mely 
név aztán «ujság» vagy ((hírlap* jelentéssel az 
összes latin fajú népeknél elterjedt s állandóan 
fennmaradt. Az olaszoknál «gazzetta», a spa­
nyoloknál (igacétai), a portugáloknál «gazeta», 
a francziáknál «gazette» az újság neve ma is. 

EGYVELEG. 
A hajléktalanok száma a jelen télen London­

ban naponként átlag 40,000 ember, kiknek nincs 
állandó lakásuk s különböző lebujokban vonják meg 
magukat. 

* Új csoda-szer. Amerikai orvosok hirdetik, ho°v 
az aranyoldat legjobb eszköz a részegeskedés ellen. 
Ha ugyanis az aranyat feloldva, naponkint négyszer 
belövelik az iszákos bó're alá, ez teljes egy hónapig 
megundorodik a pálinkától s más szeszes italoktóf. 
Mondják, hogy ily módon már több embert gyógyí­
tottak ki. 

* A skorpiók öngyilkossága. Újabb kísérletek 
mesének bizonyították azt a régi állítást, hogy a 
skorpió, ha égő szén közé teszik, saját fulánkjával 
megöli magát. Megszúrhatja ugyan magát a skorpió 
fulánkjával, de ez a szúrás reá nézve nem veszélyes. 
Tény azonban, hogy a skorpió, ha kellemetlen hely­
zetbe jut, félelmében és dühében farkát mozgatja ós 
fulánkját is kinyújtja s ezt tekinthették öngyilkos­
ságnak, annál inkább, mivel 50 foknál nagyobb 
forróságnál a skorpió önkívületbe esik s csakhamar 
elvész, nem öngyilkosként, hanem mint a kínzás 
áldozata. 

:: Szarvas gyógyszerek gyűjteménye. A drezdai 
kincstár különösségei között volt egy életnagyságú 
fából készült szarvas, melynek bensejében Meiringer 
János gyógyszerész egy szarvas gyógyszertárt állított 
össze. A gyűjteményben 39 gyógyszer volt, mind a 
szarvas egyes alkatrészeiből, szarvaskönnyek, por 
szarvas szivéből különböző kenőcsök s folyadékok 
köszvények és daganatok ellen s egy állítólagos 
csodálatos essentia agy velőből, melyet különösen pes­
tis és ragadós betegségek ellen tartottak hasznosnak. 

:; Harczias nők. 
Szebasztopol védelme 
alkalmával 1854 - ben 
orosz nők többek kö­
zött az ellenség egy 
ágyuütegét is elfoglal­
ták. Ennek emlékére 
most a csata helyén 16 
méter magas gránitgu-
lát állítottak fel a har­
czias nőket dicsőítő fel­
irattal. 

••'• A Montblanc csú­
csán a csillagvizsgáló 
torony építését már 
május havában meg­
kezdik. A lefolyt év­
ben a szükséges anya­
got már felhordták a 
csúcshoz közel fekvő 
helyekre. 

:: Kopernikus tisz­
teletére a német kor­
mány költségén, a hí­
res csillagász szülőföld­
jén, Frauenburgban, 
nagyobb csillagvizs­

gáló tornyot építenek. 
* «Vándorló sza­

lonok » czím alatt czél-
pzerű új intézményt 
léptettek életbe Fran-
cziaországban. Mind­
azokat a képeket és 
szobrokat, melyeket az 
évi kiállításokon az ál­
lam s magánosok meg­
vásároltak, mielőtt át­
adnák, a nagyobb vi­
déki városokba elkül­
dik néhány napig tartó 
kiállításokra. 

:: Érdekes jubileumot ünnepelt közelebb a Ber­
linben székelő «nemzeti nőegylet". Csak 25 évvel 
ezelőtt alakult az egyesület, Auguszta császárné véd­
nöksége alatt s ma már 800 fiókegylete van, több 
mint százezer taggal s vagyona mintegy hatodfél 
millió márka. Az egyesület alkotásai közt vannak 10 
betegápoló nőket képző intézet, 75 gyermekkórház, 
32 árvaház, 13 szeretetház, 198 kisdedóvó intézet, 
106 varró-, vasárnapi- és cseléd-intézet, 2 vakok inté­
zete, 157 népkonyha és kávémérés, s e mellett nagy, 
szervezett vereskereszt-intézmény. 

* A legnagyobb gőzkalapács jelenleg Bethle-
hemben van, az amerikai Egyesült-államokban. 
Magassága 27 méter, esése 5.5 méter, súlya 2000 
tonna. Utána következik nagyságban a creuzoti gőz­
kalapács, mely 19 méter magas, esése 5 méter és 
súlya 1.280,000 kilogramm. 

* Afrika bensejében, a Mashma-föld angol 
aranybányászai «Bhodesia Chronicle» czím alatt 
angol lapot alapítottak. 

* 11,000 gombostűt szedett össze Loeds angol 
város egyik lakosa az utczán négy év és két bonap 
alatt. Kitartó kutatását Lizonyosan hasznosabban is 
értékesíthette volna. 

* New-Yorkban jelenleg több mint egy negyed 
millió zsidó van; 1891-ben 50,000 zsidó költö­
zött ide Európából, túlnyomólag Oroszország­
ból és Németországból, magyarországiak is igen 
nagy számmal vannak s még folytonosan szapo­
rodnak. 
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KAEACSONY. 
Hasonlíthatatlanul rejtelmes éj a karácsony 

éjszakája! Világtalan sötétség borul a világra s 
egyetlen fénysugár sem hint derűt a sűrű homá­
lyon át. A reménység csalékony fénye rég elvesz­
tette hitelét a várakozásba belefáradt világ előtt 
s utolsó lobbadozásai is hamuba dőltek már. 
Némán hallgat a kétség fásultságától elzsibbasz­
tott világ; s fölötte már a hit csillaga sem vir­
raszt. 

A büszke ós magában elbizakodott város felett 
a szellemtelenség hideg és áthatolhatatlan fá-
tyola terül el. De tornyai nem látszanak meg a 
vak éjben, s falai nem sötétebbek és nem tömö­
rebbek az őket körülölelő éjszakánál. 

Környéke sivár, csöndes, néma. Utas nem 
közelíti meg; az éj leszállta, sűrű ködével meg­
akasztotta a felé közelgőket. Útfélen, falukban, 
tanyákon, a hol lehetett, meghúzták magokat, 
s pihenni tértek. Derül-e új hajnal reájok, hogy 
ismét útra kelhessenek, s tovább haladhassanak ? 

Csak egy hallgatag pár, férj és nő, egymáshoz 
szorulva, hogy egymást el ne veszítsék a sötét­
ben, egymás kezét fogva s kezök szorításával 
biztatva egymást, lépdelnek még lassan az éj­
ben; kőről-kőre, rögről-rögre, mert czélt kell 
érniök, valamelyes helyet, hol éji szállást talál­
janak, a hol letehessék a drága kincset, melyet 
magokkal hoznak. Nem a magok — a világ 
kincse az. 

Falut érnek. Bekopogtatnak az első, máso­
dik, harmadik házhoz — egyik sem nyilik meg 
előttök; ha megnyílik is, csak azért, hogy tovább 
utasítsák : a ház tele van. nincs szállás. S az 
ajtó, ha megnyílik egy perezre — ismét bezá­
rul ; az éj is — szétnyitja s ismét bevonja mö­
göttük kárpitját — és eltakarja őket; vájjon, 
hova lettek? ki tudná megmondani-— találtak-e 
valahol egy zugot végre, a hol meghúzhassák 
magokat'? 

Az éj néma s nem árulja el titkát, nem oldja 
fel rejtelmét. 

Éjfél közéig s egyetlen csillag sem világit a 
sötét éjszakában . . . . 

Most kigyulad egy, keleten ! Fölcsillámlik s 
haladtában utat mutat. Kinek? nem ama sze­
gény párnak, ők valahol elrejtőztek már. Kelet 
vándorainak világol, csodásan, rejtelmesen.Erre, 
erre, épen ide vezeti őket! B kit keresnek, kit 
fognak itt találni ? 

8 a sűrű, setét rejtelmes éjszakából megpity-
mallik a hajnal. A hajnal-e, vagy égi jelenség? 
Angyalok szárnya suhog s körülök lebeg, belő-
lök árad ki az égi fény. És pásztorok a mező­
ben, kiket a sötét éj súlya nyomott, ébrednek 
kábultokból s az angyali fény is arra mutat, 
egyenest oda, a hova az a csillag vezette kelet 
vándorait . . . . 

De égi csillag nem ragyog úgy, de angyali 
fény nem sugárzik ugy, mint ama sötétben ballagó 
tévedező vándor-pár kincse, a mit ők hoztak 
magokkal a rejtelmes, rémes éjszakában ; a me­
lyet végre is egy istállóba tettek le, s most onnan 
hinti szét ragyogó sugarait, a világnak világos­
sága ! . . . 

Hasonlíthatlanúl rejtelmes éj a karácsony éj­
szakája. Rejtelmei megragadták s eltöltötték a 
képzelődést, mely a mondát, a legendát, a my-
thoszt szülte és formálta, csodákkal ruházta fel s 
megelevenítette. És megragadták a szívet, mely­
ben az érzelmek születtek: az anyagond, a 
gyermeköröm; a kedélyt, szelid és fölcsapongó 
hangulataival, melyben az ábrándok rajzanak 8 
a mesék testet öltenek. Alig borúi a földre 
a rejtelmes éj, a családok körében megmoz­
dul minden érzelem: öröm, vágy, várakozás; 
a legmélyebb rejtély: az anyai szív s a leg­

tisztább ábránd: a gyermeköröm. S millió 
karácsonyfa ágacskáin gyúl ki a betlehemi csil­
lag s angyalok szárnyai suttognak, fény ömlik 
rólok s angyali énekek zengenek és hozzák rez­
gésbe a levegőt, a szíveket. A világ világossága 
a szeretet, mely a karácsony éj hasonlíthatatlan 
rejtelmét megoldotta egyszer, megoldotta örökre 
s megoldja évről évre. Szász Károly. 

A MI KARÁCSONY-ESTÉNK. 
Eljött a szép karácsony este. 
Örömben úsznak a szivek. 
Az én fiacskám ágynak esve, 
Emésztő lázban nyög, piheg. 

E napnak gyermekül örültem. 
Hogy is sejtettem volna bajt ? 
Reméltem vig derűt körültem 
S ezüstös jóizű kaczajt. 

Enyelgék gyakran, alkudozva, 
Mig ringatálak térdemen: 
Mondd, mit szeretnél, hogyha hozna 
A nyájas angyal, édesem ? 

S a mit mondái, nagyot nevettem, 
Nem egy bohókás vágyadon, 
De mégis mindent összevettem. 
S te most itt sinylesz ágyadon. 

Még illetetlen mind a játék. 
Bár rég leszállt az alkonyat, 
Öröm helyett szemedben láz ég 
S köny harmatozza arezodat. 

Sötéten áll amott a fácska 
Mit annyi gonddal díszítek, 
Szegény fiamnak, fénye fájna 
És elszoritaná szivét. 

Jobb is, hogy nincsen fény szobánkban, 
Szememnek könnye mint pereg, 
Nem látod itt a félhomályban, 
Szivem szerette kis gyerek. 

Hiszen ha kérded gyönge hanggal, 
Mit megremegtet szenvedés: 
«Eljött atyuska már az Angyal ?» 
Szivembe vág az mint a kés. 

így kell felelnem : «Jő azonnal, 
Maradj nyugodtan kisdedem!* 
S ezt gondolom nagy fájdalommal: 
Csak őt ne hívd fel Istenem ! 

Ölembe téve kis kacsodat, 
A két kezemmel átfogom, 
S e kis fiút nagy Isten ójjad, 
Magamban így imádkozom. 

Oh, adj reményt, hogy vigan, épen 
Fiacskám újra láthatom! 
Elég az angyal ott az égben, 
S e földön itt a faidalom, 

Marci Ödön. 

AZ ANGYALI ÜDVÖZLET. 
(AVE MARIA.) 

Roskovics Ignácz oltárképe Múria-Radnáu. 

Hazánkban a legnevezetesb búcsújáró helyek 
egyike Radna, vagy mint az áhítatos nép ne­
vezi : Mária-Radna, a Maros partján. A nyári 
Mária-ünnepekre ezernyi ezer sokaság gvül ide 
össze az ország minden részéből s ellepik a kis 
mezővároskát és a túlsó parton levő Lippát 
A tő búcsú szeptember 8-án, Kisasszony-napján 
szokott lenni, s ilyenkor tengernyi sokaság tábo­
roz a Maros partján, a templom és a ferencz-
rendi zárda környékén. Nyomorékok, szeren­
csétlenek, csapások által lesújtottak itt esdenék 

gyógyulást és vigaszt. A hivő nép térden esúszsza 
körül a templomot s a nagy oltár Mária-képe 
előtt könyörög lelki és testi segítséget. 

A régi Mária-kép azonban a nyáron megvál­
tozott. Alig lehetett már azon valamit látni. 
Régiségtől, a gyertyák és a tömjén füstjétől 
egészen fekete volt már, s mübecscsel nem birt. 
A ferenezrendi szerzet elhatározta, hogy művészi 
Mária-képet festet, s ezzel jeles művészünket, 
Roskovics Ignáczot bizta meg, a ki művészettel 
és költészettel festette meg a nagy oltárképet. 
Kétségtelen, hogy az ország egyik legszebb oltár­
képe, a művészet igazi alkotása. 

A művész azt a bibliai jelenetet festette meg, 
mikor Gábor arkangyal megjelenik Máriánál, és 
tudtára adja, hogy Isten kegyelme öt szemelte 
ki, a jámbor és erényes szüzet, hogy életet adjon 
az Isten fiának, a világ megváltójának. ((Üdvöz­
légy Mária- — így szólította meg az arkangyal 
az imájába elmerült ifjú szüzet, s a kath. egyház 
szertartásain és imáiban most is minduntalan 
fölhangzik: «Üdvözlégy Mária — Ave Maria.» 

Az oltárkép fényes világításban tünteti föl a 
jelenetet. A magasból árad le a fény, ennek 
özönében szállt alá az arkangyal ós az a mennyei 
fény világítja meg a térdelő Mária arczát és felső 
részét. Ez a két alak gyöngéd, szép és poétikus. 
Mária egyházi oltárnál térdelt; mellette keleti 
füstölő, melynek fölszálló illatos füstje össze­
vegyül a hajlékba leszállt fényes felhőkkel. 
Gábriel arkangyal az oltár fölött lebeg, kiter­
jesztett szárnynyal, jobbjában a tisztaság jelével, 
a fehér liliommal, balját üdvözletre emeli föl. 
Fölötte fehér galamb, a szent lélek, mert a 
Megváltó a szent lélektől származott. Az egész 
angyali alak, szép szőke arczával, az ihlet jelen­
sége, és hatásosan tölti be a kép középső részét. 
Mária az ifjúság és az ártatlanság üdeségében 
térdel a képen, mély meghatottsággal, de ájtat-
tal az égi jelenség előtt. Tekintetét csudálkozva 
függeszti az angyalra, balját keblére nyomja. 
Kifejező az arcz, a mozdulat, és nincs rajta 
semmi a kemény sablonokból, melyeket az oltár­
képeken annyiszor kell látnunk. A lépcsőn egy 
csomó fehér rózsa ismét az ártatlanság, az ifjú­
ság kifejezője. 

Az ifjúság, az égi szeretet, a vallásos ihlet 
kelleme öszhangzik a képen; a friss szinek is 
emelik a hatást. 

A kép •") méter magas a kerettel együtt és 12 
méter magasságban van felfüggesztve. 

ÜNNEP-EST AZ ERDŐN. 
Bágyadt, kék színű pára 
Köröskörül. 
A hold ezüst sugara 
A fákra ül. 

Friss hó fehérbe vonta 
A járt utat, 
Állat- vagy ember-nyomra 
Mi sem mutat. 

Olyan halálos néma 
A rengeteg! 
Tar ágon egy pinty néha 
Diderg, remeg. 

De ím a néma légben 
Cseng tiszta hang: 
Hallatszik messzeségben 
Az estharang. 

Bokor, fa megrezegnek 
S kél méla nesz : 
A puszta rengetegnek 
Imája ez. 

Fckki Sándor 
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Jön a Jézus ! Föld ünnepelj! 
Fénylőn tekints az égre fel! 
Rajtad mi szép, jó, és neme s, 
Dicsérni mit csak érdemes, 
Az lételét de mind neki, 
S e nagy napnak köszönheti. 

Művészet és ipar terén 
Ma hogy minden előbbre mén, 
A szorgalom hogy többre kész. 
És nincs nyűgön az ember-és-z . . . 
De szállhat fennen szabadon . . . 
Az mind ma lett meg, e napon . . . 

Jön a Jézus I Borulj le nép ! 
Isten, veled ma frigyre lép . . . 
Áldó kezét kinyújtja rád 
S mennyből leküldi sugarát 
Hogy elborult bús lelkeden 
Homály helyett csak fény legyen ! 

Rabszolga nép — mely zörgeté 
Lánczát bután — ma ég felé 
Emelheti szabad kezét, 
S ajkáról zeng okos beszéd . . . 
Teher mellett hogy van joga, 
S nincs vérszopó bősz zsarnokii ! . . 

K A R Á C S O N Y K O R , Igazság, jog, hogy összeforrt, 
S emelkedik, kerítve sort, 
Az érdem itt, bár csak szerény 
Kunyhónak élt is rejtekén, 
Gőg hogy letört, s a szeretet 
Szegénynek itt nyújt hű kezet. 

Sok szenvedő vigasztalást 
Lel itt ma már, — kín, jajgatás 
Vadul nem tör az égre föl, 
De hű részvét ölébe dől, 
Esdő nyomor talál fület, 
Az irgalom nem vak s süket. 

Áldása mind e napnak ez . . . 
S bár sok mag itt még kárba vesz, 
De jőnek majd új századok 
S dúsabb kalászt aratnak ott, 
Hol Jézus, e nagy magvető 
Fénylő sugár közt lép elő. 

Jön a Jézus ! borulj le nép! 
Imádd az ég, s föld Istenét, 
Ki elbocsátá szent fiát, 
Hogy lenne itt egy új világ, 
Egy jobb, dicsőbb, — szeretve hol 
A sok lélek mind összefoly ! 

Dőmény József 

KARÁCSONY AZ UTCZAN. 
A ki pénzét meg akarja tartani, nem tehet 

okosabbat, mint ha sorra járja a karácsony ün­
nepi pompájában ragyogó bazárokat. A dús vá­
lasztás nehézségei közt semmi sem könnyebb, 
mint a nélkül távozni, hogy zsebünk egy fillérrel 
is megkönnyebbült volna. Az ilyen töprengő vá­
sárlók, vagy ha jobban tetszik: vásári Hamletek, 
kiknek vágyait soha sem engedi elhatározásig 
érlelődni a tárgyak sokasága, az «embarras de 
richesseu — épen nem ritka jelenségei a kará­
csonyi piaeznak. 

De nem is csoda. Hiszen a kor egész kicsinyí­
tett képe tükrözik vissza a karácsonyi gyermek­
játékokon, — a tudomány legújabb vívmányai, a 
társadalom egész politikai története. Ha valaki, 
mint Rip-Rip, egy esztendőt átaludnék, s vala­
melyik előkelőbb játékosboltunkban ébredne fel, 
kicsiben tökéletesen tájékozhatná magát minden­
ről, a mi a világon a lefolyt év alatt történt. 

Ott néznek ki a fényes kirakatokból első sor­
ban is monarkhiánk biztonságának legnélkülöz-
hetetlenebb tényezői — az ólomkatonák, legkü­
lönbözőbb uniformisaikban, a kék kabátos dra-
gonyosoktól kezdve a zsinóros huszárokig. De 
még a valóságos Mannlicher sem hiányzik a 
katonáskodáshoz szükséges fölszerelésekből. A 
kor építészeti csodáit nem csak a csilingelő vil­
lamos kocsi és összerakható Eiffel-tornyok kép­
viselik, hanem valóságos alagutak és vasutvona­
lak is vannak igazi gőzzel, sineken járó loko-
motivokkal, melyekhez megfelelő számú személy­
kocsi van kapcsolva; szintén van hozzá kiesi 
őrház, táviróvonal és fellobogózott piczi pálya­
ház. Hinné-e az ember, hogy a kerekek és a 
vágányok érintkezésénél valóságos kékes szikrák 
pattognak elő? 

Hát még az idei babák! azokról lehetne ám 
még csodadolgokat mesélni. Ma már alig van 
valamire való tisztességes baba, a melyiknek ne 
volna egy góth stylü ebédlője magas székekkel, 
tarka üvegablakokkal és zöld kályhával. A hol 
ez nincs, ott legalább is egy elegánsan berende­
zett fürdőszobát látunk, aranykeretű nagy tük­
rökkel, középen fürdőmedenczével, melyet fűt­
hető vaskályhácska melegít. Ebből egy csap 
bocsátja a melegített vizet a fürdőkádba. Hogy 
a kép teljes legyen, a szögletben ép egy baba­
kisasszony vesz hideg zuhanyt, mig egy másik 
épen most szállt ki a vízből s elegáns angol 
fürdőköpenybe burkolva pihen díszes divánján. 

Hanem a Jézuska nem szereti ezeket a túlsá­
gosan új szabású, elkényeztetett babákat. Az 
igazat megvallva, ezek hamar is romlanak. A 
gyermekjátékok ideálja ő előtte még mindig a 
régi, demokratikus baba, mely koldus-lánynak 
és király-lánynak egyaránt a szivéhez van nőve. 
Mit is érnek a még oly czifra, még oly sleppes 
dámák is, ha a mama szigorú parancsszava 
mindegyre int, hogy: «Gyermekek, vigyázzatok 

arra a drága babára!» És aztán ő Babaságát 
nem is lehet a vánkos alá fektetni, nem tűri az 
alapos mosdatásokat, melyekre a mi régi babáink 
úgy rá voltak teremve. 

A karácsony illúziói csak a kunyhókban van­
nak igazán otthon, a hol a fölgyertyázott fa tün­
déri káprázata sok átvirasztott nyugtalan éj 
jutalmát hozza magával, hol annak ágait az ön­
megtagadó, az önfeláldozó szegénység diszítette 
föl szeretete jeleivel, s a hol az öröm tisztább, 
önzetlenebb, mint a milyenről a paloták fényes 
világában csak álmodni is tudnak. 

Valami nem mindennapi, valami szokatlan 
emelkedettség tükrözik az emberek arczán, a 
mint az újjászületés nagy ünnepe előre bocsátja 
ihletett fényét az emberi lélekbe. A hajnali mi­
sék korai harangszava mélázva köszönt be de­
rengő szobánkba s ércznyelve fennen hirdeti a 
béke közelgő malasztját. Ilyenkor ki ne emlé­
keznék Dickens halha­
tatlan Scrooge - ára a 
«Karácsony - est» - ben, 
ki a szeretet ünnepén 
fölengedni érzi fagyos 
szívét s vidáman súgja 
kétségbeesett adósa fü­
lébe követelése elenge­
dését s ugyanakkor sze­
rény írnokát is megaján­
dékozza, tudtára adva 
fizetése fölemelését. 

Nincs senki, a ki a 
karácsony szent áhitá-
ban egy darab Scrooge-
ot ne érezne magában. 
Távoli városrészekben, a 
hová a karácsonyi hét 
zajos pezsgése csak gyé­
ren szűrődik át, valósá­
gos ünneplő hangula­
tot kelt az ismerős zöld 
postakocsi megjelenése, 
a mint súlyos tartalmá­
val tompán dübörögve fordul be a sarkon. Kivan-
esi arezok kandikálnak ki a jégvirágos ablakok 
mögül, a mint a torzonborz postaszolga kiemeli 
a rácsajtón a titokzatos csomagot, melynek pe­
csétes papirosából árulóan lóg ki egy-egy rőt 
nyúlláb, vagy koppasztott pulykaezomb. Hát 
még ha egy valóságos kis két hetes süldő pirosló 
bőre virít a feszülve várakozók elé, kik egyszerre 
végig futtatják emiékezetöket a jó vidéki atyafi­
ságon. Ebben a reménykedő várakozásban, ebben 
az ünnepélyes örömben az egyszerű postakéz­
besítő, a betlehemi örömhír mennyei küldött­
jének látszik s valami földön túli nimbuszt von 
feje, körül a karácsony érzelmes poézisa. 

És ez a nimbusz nem is csal, mert tényleg ott, 
abban a nagy kongó, rejtelmes épületben, a 
posta-palotában fut össze az egymásra emlékező 
szivek ezernyi szála az ország legtávolabbi zugai­
ból. Micsoda vásár az ott, azokban a sötét nagy 

csarnokokban, melyeknek gömbölyű farácsai 
mögött egyenruhás tisztviselők tánczoltatják tol-
laikat a rovatok végtelenségében! Egymásra 
dobva, szeszélyes tömkelegben pihennek ott a 
dobozok, kosarak, csomagok garmadái; pirosló 
sódarok, mosolygó almák vegyülnek el a fáczá-
nok, kappanok, nyulak és foglyok arisztokrati-
kusabb társaságában, melyeknek friss sebhelyei 
panaszosan mutatják a halálos pontot, hoj a va­
dász gyilkos sörétje behatolt. Gondosan körül 
spárgázott nyalábok takarják a szerető jó anyák 
küldeményeit, melyeknek reszketeg vonásokkal 
irott, együgyű adresszeit csak kínnal betűzhetni 
ki. De azért meg lehetünk nyugodva, még 24 óra 
sem telik bele és minden a maga helyén lesz. E 
tekintetben a fővárosi postahivatal nem érti a 
tréfát; egész csoda már az, a mi szorgalmat és 
ügyességet a leghiányosabb és olvashatatlanabb 
czímek kinyomozásában kifejtett. 
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Kling, kling . . koczozannak a poharak a fűtött 
meleg szobákban, melyeknek hangfogó, süppeteg 
szőnyegein fel-felrettenő kis ébren álmodók ne­
szelik angyalléptek suhanását . A pattogó kandal­
lók függönyön átszűrődő világosságába árnyakat 
rajzol egy-egy sebtiben elsiető utczai alak. Éjféli 
hazatérők lopóznak tova tántorgó léptekkel, u tá-
nok felhangzik a két szál rendőr koczogása, a mint 
katonás rbytmnasal méregetik a járdát . Ok az 
örökké éber gondviselés vigyázó őrszemei; pedáns 
méltóságuk semmit sem látszik tudni a csodás 
eseményekkel vajúdó éjszaka szent rejtelmeiről. 

Hanem mikor aztán a felváltás órája üt s az 
örszoba csittegö-csattogó kandallója mellett hi­
degtől dermedt kezeik lassanként fölengednek, 
akkor aztán valahonnan előkerül egy-két rejtel­
mes eredetű palaczk is, — s a mázolatlan fenyőfa 
asztal, melynek életlen ormain sok bus éjszaka 
nyomát hagyta há t ra a békunyuzó bugyii — ta­
nulatlan ember ábrándjainak ez a plastikai Szer­
száma—valóságos lukullusi alkalmatossággá ma­
gasul a karácsonyi éjszaka titkos varázslatában. 

Hirtelen feltáruló korcsmai-ajtó vad rikkantás 
hangját veti ki a holdvilágos éjszakába. Valami 
elkeseredett legényember intonálja odabenn a 
elvék nefelejts»-et, dühösen fenyegetve hozzá 
ujjával valami láthatatlan kék nefelejtset, a 
melyikkel isten tudja, miféle elintézetlen ügye 
lehet. Majd átcsap a nóta a frissbe s a fenyegető 
mozdulatok mind szaporábbakká válnak, mind 
félelmesebben szegződnek egy-egy képzeletbeli 
lény felé. a kit hol egy «czéltalanul bolygó fakó», 
hol egy "zöldre festett rácsos kapu» képvisel, 
sőt szörnyűség, alighanem szó van valami nüres 
bugyelláris»-ról is — «is, is, is». 

Hanem a csapszéki zaj lassanként elhal az 
éjszakában, melynek néptelenségét valami cso­
dálatos zsongás tölti be, — felhőkön trónoló an­
gyalok zsolozsmája a végtelenség urához. Komor 
ünnepélyességgel kondulnak a harangok, — az 
éjféli misére tár t templomajtók küszöbére ara­
nyos fényt vetnek az oltár felgyújtott gyertyái. 
Az emberiség örök, elmúlhatatlan hite áll ismét 
őit isten egyszülött fia bölcsőjénél; minden, a 
mit az emberiség ezredéves története alkotott, 
alakot ölt újra a szent éjszaka myster iumában s 
Bethlehembé muta t vissza, melynek gyönyörű 
legendája a szegénységet, az ártatlanságot, az 
üldözött igazságot minden időkre gloriíikálta. 

V.S. 

KARÁCSONYI VÁSÁR 
Mennyire meglátszik a főváros képén, hogy 

közeledik a karácsony! Fényes csecsebecsékkel, 
pompás holmikkal, gyönyörű játékszerekkel és 
babákkal telnek meg a kirakatok. Ilyenkor min­
den árúczikk «alkalmas karácsonyi ajándék" 
czimet visel. A piaczokon és köztereken kará­
csonyfákból egész kis fenyőligeteket rögtönöz­
nek s hevenyészett sátorokban nagyban árulják 
a czukordíszt, szines lánczot, arany diót és 
különféle édességeket. Az utcza nyüzsgö-mozgó 
néppel van tele. Mindenki szemlélget, vásárol s 
viszi haza szeretteinek az ajándékokat, melyek 
azonban csak a szent estén kerülnek elő a szek­
rény valamelyik rejtett zugából, a mikor felgyúl 
a karácsonyfa sok száz lángja s a háznépe és az 
apróság örömrepeső szívvel állja körül a kis 
Jézus ajándokát. 

Boldogság és megelégedés költözik e napon a 
legegyszerűbb hajlékba is.A mindennapi élet 
küzdelmét, sivárságát egy napra feledi mindenki 
s családi körben szivével ünnepel. 

Sajátszerű, hogy a karácsonynak külső meg­
ünneplése eleinknél távolról sem volt olyan, 
mint nálunk mostanság. A karácsonyi miszté­
r iumok, a betlehemesek tréfás mulatságai nagy­
ban divatoztak, sőt mondhatni , hogy az iskolai 
dráma ezekből fejlődött nálunk, de karácsony­
fának hire-hamva sem volt. A régi magyarok 
legfölebb disznótort ültek ezen a napon. 

A karácsonyfa Magyarországon importált do­
log. A felvidéken a szepesi németek, Erdélyben 
a szászok hozták be a karácsonyfa divatát, most 
mind általánossabbá válik az országban, noha 
az alföldön most is igen sok vidék van, a hol a 
karácsonyfa állítása nincs szokásban. Buda­
pesten a harminczas évek derekáig nem ismer­
ték a karácsonyfát. Az első karácsonyfát, — 
m i n t Podmaniczky Frigyes báró egy izben meg-
ij.ta> — a Podmaniczkv-család állította fel. Ez t 
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; is a család egyik női tagja importálta Drezdából. : 
; De azontúl mind több és több uri család követte 
: a szép szokást s ime most. egy fél század mul­

tán, alig van családi tűzhely, mely ne a kará­
csonyfa mellett örvendezne a szent estén. 

A karácsony megünneplése az éjszaki germán 
népeknél sok százados hagyományon alapszik s ! 

, a németeknek, angoloknak és skandinávoknak 
legnagyobb ünnepük a karácsony. Hogy milyen : 

nagyszerűen és milyen hévvel ünneplik meg a 
karácsonyt a németek, volt alkalmam látni Ber­
linben, a mikor min t az ottani ,ialma mater» 
pártfogoltja gyűjtöttem az ismereteket. 

A nagy német fővárosban karácsony előtt két 
héttel kezdődik a karácsonyi vásár. Közintéze- ] 
tek termei, vendégfogadók téli kertjei hatalmas 
bazárokká alakulnak át s a város parkjai és ! 
közterei igazi nagy vásárokká. Karácsony heté­
ben szabad mindenüt t a vásár. A legelegánsabb 
városrészekben sátrakat rögtönöznek a vesztfá- \ 
liai hentesek, a brandenburgi mézeskalácsosok, 
a játékárusok s az ország minden részéből ösz-
szesereglett csepűrágók. S olyan hangos, vidám, i 
pezsgő élet, folyik min tha csak farsang utója 
járná . Érdekes, hogy a vásárosok még a «ki-

i rályi kert»-nek nevezett parkban is letelepsze­
nek, mely az ódon Hohenzollern -palota és a i 
múzeum között terül el s a melyen máskor vér- j 
tes gárdisták tanyáznak s ünneplő közönség j 
sétál. Karácsony estéjén egyszerre megnéptelenül ! 
az utcza, kihal az egész város, mindenki haza ! 
siet s ot thon ünnepel. És sehol sem divatozik j 
annyira a karácsonyi ajándék osztogatása, mint 
a németeknél. Még a távoli ismerősök is meg­
emlékeznek az emberről, de a megemlékezést 
viszonozni is kell. 

A karácsonyi vásárok divata is idegen földről 
szakadt hozzánk. De legalább ez kedves és szép ' 
szokás, a melyet kereskedelmünk és iparunk 
érdekében is szívesen üdvözölhetünk. 

Dr. KOVÁCS DÉNES. 

R O D O S T Ó . 
I I . Bákóczi Ferencz s a vele kibujdosott tár­

sai, mint tudva van, Bodostóban, a Marmora-
tenger partján töltötték száműzetésük éveit. E i 
város azóta minden müveit magyar lelkében [ 
mintegy a Bákóczi nagy eszményeinek emlékei- j 
hez fűződik s így kétség kivül érdekkel nézik 
olvasóink a városról itt közölt képket is, a mely ! 
Bodostót a tengerről tekintve mutatja, mint 
hazafias érdekkel fogadta azon képeinket, a • 
me lyeke t a «Vasárnapi Újság» 1890-iki évfolya- } 
mában ugyané vidékről s városról közöltünk. | 
Bodostó olyan vidéken fekszik, a melyről már 
Mikes Kelemen megjegyezte, hogy «egy jól meg-

! mívelt kert»-bez hasonló. Kiss fekvése most is i 
! megvan : a derült tükrü Marmora-tenger fél­

holdalakú öblét, a hol a város terül, szelíd emel­
kedésű magaslatok, halmok környezik, s ezek­
nek a lánczain alakúit Bodostó terrasz-szerüleg. | 
Kreclea felé az emelkedések magasabbak, de [ 

; azért kellemes, alakzatuak. Szőlők, gyümölcsfák I 
I tenyésznek oldalaikon. A magaslatok lejtőin j 
; van a török városrész hét minarettel s ugyan- | 

ennyi mecsettel. E városrészhez a zsidóktól 
lakott negyed tartozik s közepén görög lakos­
ságú városrész látható, még a balszárnyon az 
ódon jellegű házakban örmények laknak. É n n e k j 
végetői mintegy puskalövésnyire a tengerparton 
látható a fehér márványból épült «madzsar 
cseszmex, a Bákóczi kútja. E kút feletti domb­
tetőn hét szélmalom áll. S ez egész képnek hát­
tere a távolban mindinkább emelkedő kopár 
begyláncz, mely a tengerrel párhuzamos. 

A szélmalmoktól délre mindinkább ellapuló 
vidéken vannak a legjobb szántóföldek és rétek, 
a melyek egykor Bákóczi s a vele kibujdosott 
magyarok birtokai voltak egész a Panados és 

. Cumbas nevű görög halászfalvak határáig. Bo­
dostó jelenleg Bumélia egyik kerületének (villa-

; jet), egy kormányzó basának s egy görög és 
ormeny érseknek a székhelye. A Marmora-tenger 
partján a legnépesebb város, lakossága körülbe­
lül harminczezer, a melynek fele török, egy 
harmada örmény, görög és spanvol-zsidó. Bo'-

| dosto kikötőjében élénk a forgalom, s tenger­
part i hazaiban kereskedelmi irodák és gabna-

i dockok vannak. 
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ÓLOMÖNTÉS KARÁCSONY ESTÉJÉN. 
Bégi szokás az ólomöntés, a mivel szépen 

meg lehet tudni a legingerlöbb titkot, hogy ki 
vagy mi lesz a jövendőbeli. Hajadon lányok 
már hagyományokból ismerik azokat a kabaíisz-
tikus csip-csep ólomformákat, melyből ki lehet 
olvasni még a nevet is, azt pedig bizonyosan, 
ha grófot, katonát, ügyvédet, kereskedőt, mester­
embert rejt-e magában kellemes titkul a jövendő; 
avagy az a hosszú süveg, darutollas kalap for­
májú ólom is eleget elárul. Uri kisasszonyok 
tréfából, paraszt lányok pedig babonából niost 
is széltében öntik az ólmot leginkább karácsony 
éjjelén, vagy ó-esztendő éjjelén, de sok helyen 
András-napkor is. Ezen a napon úgyis szigorún 
böjtölnek a hajadonok, hogy éjjelre megálmod­
hassák a — vőlegényt. 

Egyik jeles írónk, lapunk régi kedvelt munka­
társa, a következő rajzot adja nekünk az András­
napi ólomöntésről: 

Szent András estéje van-e ? Vagy csak tréfálnak a 
kisasszonyok ? 

Mert tudtommal az ólomöntés — legalább öreg 
asszonyok így beszélik — csak Szent András estéjén 
foganatos; a híg ólom ilyenkor a mint sziszegve 
hull a vízbe, kiformázza & jövendőbelit, — csakhogy 
tudni kell ám hozzá a varázs-igéket is : 

ic Szent András, én szentem, én egyetlen szentem, 
nyisd ki kérlek azt a kis ajtót, a mi a jövendő kert­
jébe nyílik s hívd ki onnan az én jövendőbeli ura­
mat.* 

Akárhogy irul - pirul is az Erzsike kisasszony 
arcza, de biz ezt mégis így kell elmorogni, mert 
András makacs szent, máskép meg nem teszi. Egyéb­
ként azonban szívesen szolgál a szerelmeseknek 
néminemű (bár sokszor egy kicsit hiányos) útba­
igazítással. 

Derült, barátságos szoba ez. Az ólomöntök mind 
olyanok, a kik az Ámor kerületéhez tartoznak, — 
föltéve, hogy a különböző istenek csakugyan felosz­
tották maguk közt az embereket. Csupa fiatalság, 
csupa bolondság. 

De milyen komolyan, érdekfeszülten lesik a nagy 
eredményt. Eláll lélekzetük is. Szinte hallni vélik 
a síri csendben, a mint már nyitja az a jó Szent 
András, azt a kert ajtót — ni, csikorog benne a 
kulcs . . . 

Pedig tán Szent Andrásnak, ha okosan venné a 
dolgot, nem is kellene kinyitnia a kertajtót. Ahogy 
én sejtem, (ezt a kedves képet nézegetve) aligha 
már nem ott áll a jövendőbeli — csakhogy nem 
ólomból, de elevenen a karszékre támaszkodva. 

Persze Szent András nem olyan versatus ember 
mint én, ennélfogva marad a szokott methodusa. 
mellett s valami idomtalan, felületes alakot ad az 
ólomöntéseknek — a miből aztán kitűnik, hogy 
Szent András csak kontár, hanem az Erzsike kis­
asszony fantáziája az az igazi művész, az segíti ki 
a jó szentet, nem hogy őt segítené ki a szent: (Oh 
milyen édes fallacia!) 

A mint nézi, nézi a semmit mondó szeszélyes 
ólom-alakzatot, kibontakoznak abból az «ő» körvo­
nalú vonásai. Ez ő csakugyan. Ez a gomb a feje, ez 
a hajlás ez az orra — szent isten egészen az ő 
orra. - Hát ez a lebenyeg ugyan mi rajta itt hátul ? 
Uram segíts, jaj hisz ez a huszár-mente ? 

A többiek mindezt nem látják rajta, mert Szent 
András olyan ravasz, hogy a közömbösek szemét el­
varázsolja. 

Hanem iszen nem is érdekli őket — majd csak a 
maguké, mert az Erzsike ólmát megint felolvasztják 
s akkor a Mariska férje ura jön elő. 

Csak a kis Zsuzsika közömbös, oda sem néz az 
ólomöntésnek, ü most abban a korban van, hogy 
már a bábut megunta ugyan, — de még nem tudna 
segíteni a fantáziájával Szent Andrásnak. Igazi kis 
bakfis. 

Ha hozzá férkőzhetne is Szent Andráshoz, körül­
belül ezt mondaná neki: 

• Szent András, én szentem, én egyetlen szentem, 
hozzál nekem egy hosszú ruhát!» 

Csak a hosszú 'ruha hozza meg aztán a többit. 
KARVALY. 

P Á R I S I DIVATLEVÉL. 
Paris, deczember 20. 

A korcsolya és hangversenyek évadában s a táncz-
vigalmak küszöbén nem csekély feladat a divatról 
írni, még pedig azon egyszerű okból, mivel a divat 
mindenütt más talajt talál és más közönség igényei­
hez alkalmazkodik. A jégen, mint egyébkor, úgy most 
is rövid ruhákat viselnek, csakhogy különböző szö­
vetekből, a mennyiben itt-ott nehéz Cheviot és Plaid 
kelmék mellett bársonyt látni. Ez utóbbi kelme 
drága prémekkel beszegve rendkívül hatásos, csak­
hogy a czélnak nem igen felel meg, mivel hó vagy 
eső. a ruha szinót teljesen megrontják. Ezenkívül 
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épenséggel nem helyeselhetem előkelő 
divathölgyeink azon szokását, hogy drága 
ékszereiket még a jégen is viselik. Leg­
inkább nagy türkiz golyókat mutató fül­
bevalókat és ugyanily drágakövekkel ki­
rakott öveket láttam. Egyáltalán a kék­
színű ékszer az idén nagyon felkapott. 

A báli és estély-öltönyök színeiben ég-
szin Gazé, Tárlatán, Crépe, Tulle és 
Damaszk-ók különös kedveltségiek ör­
vendnek. A nélkül, hogy ama szín kivá­
lóságának okát megérthettem volna, ösz­
tönszerűleg a villamos világításra gon­
doltam, melynek fénye a kék színnek 
valami sajátságos kifejezést ád, mig min­
den más szín alapját tönkre teszi. Mint­
hogy villamos világítás nélkül mai nap­
ság termet vagy elfogadó-szobát még 
gondolni sem lehet, nagyon valószínű, 
hogy a kék szín uralma sokáig fog tar­
tani. Báli belépők most már bíborpiros bár­
sonyból, vgyanily szinű selyem peluche-
ből ós bibornok-vere atlasz posztóból ké­
szülnek. Tagadhatatlan, hogy ezen rikító 
szín benyomása alatt maga a báli öltöny 
fehér vagy égszín árnyalatai sokkal inkább 
feltűnnek. 

Bizonyos irányban ismét londoni diva­
tok váltak mérvadókká. Ugyanis a párisi 
hölgyvilág sehogy sem akarta a finom 
szőrmékből készült sapkákat elfogadni, 
mig csak a mindinkább elterjedő korcso-
lyázási kirándulások a Bembrandt-féle 
kalapot tollaival vagy széles bársony csok­
raival teljesen lehetetlenné nem tették. 
A jégen való gyors mozgás, nemkülönben 
a szél s a permetező hó befolyása alatt a 
nemez kalapok gyakran egy óra alatt for­
májukat teljesen elvesztették, mig a rend­
kívül chie-es hód vagy egyéb szőrméből 
készült, s a fejhez simuló tpcque-ok a 
czélnak teljesen megfelelnek. Ámde sokan 
avval kerülik el a divatot, hogy a jégpá­
lyáról való elindulás előtt a minden gon­
dolható kényelemmel berendezett öltö­
zőkben második toilette-ot tartanak kész­
letben, s a korcsolyákkal együtt az angol sapkát is 
ott hagyják. Ide mellékelt képem egy ily előkelő 
hölgyet ábrázol, a midőn a korcsolyázási leczke után 
ismét más öltözetben haza felé készül. Alig hiszem, 
hogy a hölgy öltözete a tetszést meg ne nyerné. Csu­
pán annyit akarok még megjegyezni, hogy a kabátka 
Kzabága testhez simuló, de azért könnyed formájá­
val rendkívül elegáns. Miután a finom párisi hölgy 
napernyő, illetve esernyő vagy legyező nélkül nem is 
képzelhető, a Bois de Boulogne jégpályáját látogató 
hölgyek legújabban hosszú nyelű, vékony fekete 
selyem esernyőket viselnek, melyeket a jégen gyak­
ran bot gyanánt használnak. 

Nemde, alig hinnéd, hogy az idén a prémmel bélelt I 
és szegélyezett keztyűk teljesen elmaradtak! Hintó­
ban nem fázik az ember keze, séta közben pedig ott 
a karmantyú, miért csúfítanék el tehát a picziny 
kezeket ? A farsang megnyitása után azonnal közölni 
fogom a kiválóbb körökben elfogadott öltöuyök le­
írását. Alice. 

A JEGKOL HAZAFELE. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Költemények. 1887 1893. Irta Vajda János. 

Budapest, ÍS92. A mtíbarátok köre védnöksége alatt 
megjelenő «Szépirodalmi Könyvtár» legújabb kötete. 
(Ára 1 frt.) — Mindig irodalmi esemény számba 
megy, ha Vajda Jánostól egy-egy kötet költemény 
megjelenik, mert egy őseredeti tehetség és egy min­
den izében költői egyéniség nyilatkozását, egy hatal­
mas szellem mély örvényeinek háborgását szemléli 
benne az olvasó. Az előttünk fekvő kötet ugyanazt a 
Vajdát mutatja be, a kit korábbi köteteiből mint iro­
dalmunk kimagasló alakját jól ismerünk. Különösen 
jól ismeri őt a «Vasárnapi Ujság» közönsége, a mely­
nek évtizedek óta kiváló munkatársa. Értékes köte­
tére közelebb még visszatérünk, de ezúttal is meg­
szerezzük olvasóinknak azt az élvezetet, hogy Íze­
lítőül ide igtatjuk a kötet következő hangulatos költe­
ményét : 

Az ál latkertben. 

Szűk palotáddal szemben meg-megállva, 
Elnézem olykor szenvedésedet, 
Állatvilág nemes, fogoly királya! 
A mint szabadulásod keresed. 

Jársz-kelsz, forogsz alá-föl szakadatlan, 
Fürkészve egyre a nyílásokon, 
Mint befogott ló a száraz-malomban, 
Nem tudva megnyugodni sorsodon. 

Vigasztalódjál . . . ! itt e földi létben 
Megannyi élők mind rabok vagyunk. 
Mint neked itt a vég, nekünk meg épen 
A végtelenség gyötri bús agyunk. 

Gyorsabban mint te ádáz börtönödnek 
Bázod kérlelhetetlen rácsait, 
Képzelmem rezgő szárnyai verődnek 
A halovány tejút határáig, 

És még azon túl, messze, mondhatatlan 
Távolságok felé röppenve el, 
Kérdéseimre, hol a vég azokban ? 
Kétségbeejtő némaság felel. 

És mégis, tudva bár, hogy mind hiába, 
Elátkozott lélekként, hittelen, 
Bémtelt, örök, siket vak éjszakába 
Uz, hajt a kétely, fojtó sejtelem . . . 

Mig mindenütt szédületes örvényszél 
Ásít felém, ijesztve : ne tovább ! 
— Lelkemnek, im ládd, a te rekeszednél 
Nem tágasabb e mérhetlen világ ! 

Negyvenezer mértföld vi tor lával és gőzzel, irta 
dr. Gáspár Ferencz magyar kir. honvéd ezredorvos, 
ki tengerész-orvosi minőségben résztvett a «Zrínyi» 
korvetta keleti expedicziójában. Ez útjának s egyéb 
más tengeri élményeinek vonzó, rendkívül érdekes 
leírását nyújtja ebben a vastag kötetben, 130 eredeti 
fényképfölvétel kíséretében. Gáspár a lapokban meg­
jelent mutatványaival már nagy figyelmet keltett, s 
a könyvre hirdetett előfizetés iránt már általános 
érdeklődés nyilvánult. Magyar nyelven az utóbbi 
években aligha jelent meg ennél tartalmasabb és 
vonzóbb útleírás a Közép-tengerről, Egyiptomról, a 
Vörös-tenger mellékéről, Kelet-Indiáról, Khináról, 
Japánról. A mű bővelkedik érdekesnél-érdekesebb 
részletekben ez országok népeinek beléletéről, szo­
kásairól, fölfogásáról. A szerző éles szemmel, fogé­
kony kedélylyel és eleven szemmel indult nagy út­
jára és e jó tulajdonait mind értékesíteni tudta köny­
vében. A mű első része a tengerrel és a hadi-tenge­
részettel foglalkozik: a matróz-élet örömeivel és 
nehézségeivel, a tenger prózájával és poézisével. A 
második részben, melynek főczíme «Ázsia kórul", 
színgazdag képek közetkeznek az indiai Gibraltárról, 
Adenről, Ceylon szigetéről (egy darab a paradicsom­
ból,) — melyből mai számunkban mutatványt is köz­
lünk, — Shanghairól, az ázsiai állapotokról, Nan-

kingról s még eok egyébről, városokról, 
emberekről, szokásokról és exotikus dol­
gokról. A harmadik rész epizódokat nyújt 
a tengerről és a szárazföldről. Igazi 
olvasmány, telve oly tartalommal, minőt 
a messze világok iránt érdeklődők csak 
idegen művekben találhatnak, ily pano-
rámaszerfí változatban ott is csak ritkán. 
A könyvet Bába Sándor szegedi könyv­
nyomdája állította ki, Ízléssel, tiszta 
nyomással, a mi dicséretére válik. Az 
illusztrácziók is jól sikerültek és tanulsá­
gosak. A könyv ára 5 frt. 

Kákóczi - emlékek Törökországban 
és II . Rákóczi Ferencz hamvainak föl­
találása, Tlialy Kálmántól. Második, 
bővített és számos képpel illusztrált ki­
adás. Tbaly, a Bákoczi-kor történetének 
nagyérdemű búvára, volt az, ki sok fára­
dozás után végre rátalált Konstantiná­
polyban, a Benoit-egyházban Bákóczi fe­
jedelom és Zrínyi Ilona csontjaira, n tm 
elégedvén meg a diplomácziai utón is 
adott értesítéssel, hogy a hamvak többé 
nincsenek meg. A föltalálás érdekes kö­
rülményeivel, számos történeti adattal 
ismertet meg a könyv, mely három rész-
bő áll: «Eodosto és a bujdosók sírjai», 
«Konstantinápolyi újabb kutatások a Rá­
kóczi emigráczió koráról" és «II. Bákóczi 
Ferencz hamvai.» Önállóan megjelent 
elébb mind a három, de itt az újabb ada­
tokkal kiigazítva és bővítve kerültek 
együvé, s az Athenaeum-társulat díszes 
kiállításban 16 képpel adtaid. Benne van­
nak : Rákóczi Ferencz, Bercsényi Miklós, 
Thököly Imre, Rákóczi József berezeg, 
erdélyi trónkövetelő, Mikes Kelemen arcz-

képei, továbbá Rodostó négy látképe, a galatai St.-
Benoit-egyház oltára, mely előtt Rákóczi nyugszik, a 
Bercsényi vagy Rákóczi-féle szentség-felmutató, s a 
Bákóczi koporsójában talált ereklyék. Ára 3 frt = 
6 korona. 

A Magyar Történelmi Életrajzok. A Történelmi 
társulat kiadásában megjelenő Magya Történelmi 
Életrajzok díszes kötetei nagyon alkalmasok ünnepi 
ajándékul, és nagyon ajánlatosak ifjúsági olvasmányul 
is. Jeles tollak művei ezek, s történelmünk egyes kor­
szakainak, egyes nevezetes szereplőinek oly rajzai, 
melyek épen olva>mányul szánvák, és birnak minda­
zokkal a föltételekkel, amelyek a hazai történelmet 
népszerűsíthetik. Szilágyi Sándor, a Történelmi tár­
sulattitkára szerkeszti a becses vállalatot, mely illusz­
trácziók tekintetében is elsőrendű. Alkalomszerű 
most fölhívni a szülők, nevelők figyelmét a jeles vál­
lalat egyes köteteire. Különösen ajánlható ifjúsági 
olvasmányul Fraknói Vilmostól «Mátyás király, 
ára fűzve 4 frt 80 kr, diszkótésben (i frt 40 kr ; 
Gindely-Acsádytól * Bethlen Gábor*, ára fűzve 3 frt 
60 kr, díszkötésben 5 frt; Marczali Henriktől «Mária 
Teréziái ára fűzve 4 frt, díszkötésben 5 frt 60 kr ; 
Pór Antaltól tNagy Lajos*, ára fűzve 8 frt, két 
díszes kötésben 11 frt; Szilágyi Sándortól «II. Bá­
kóczi György*. A könyvek bármely könyvkereske­
désbon megrendelhetők. 

Regény és elbeszélések Jókaitól. A Révai-test­
vérek kiadásában egys/erre négy kötet jelent meg az 
ünnepekre, koszorús írónktól, Jókaitól. Egy kötet 
ezekből regény: «Sárga rózsák* czím alatt, mely a 
hortobágyi életnek, a c-ikósbojtár szerelmének rajza, 
kitűnő tollal megírva. Három különböző czímű 
kötetben pedig összesen 39 elbeszélést és rajzot vesz 
a közönség kedvelt írójától. E kötetek : « Vén embe­
reknyara* (és egyéb elbeszélések), ára fűzve 1 frt 
20 kr, díszkötósben i frt. «Kétszer kettő négy* (és 
egyéb elbeszélések). «Házasság éhségből* (és egyéb 
elbeszélések). Szintén az előbbi árban. 

Pernye czinien jelentek meg Mikszáth Kálmán 
legújabb elbeszélései, díszes kiállításban, a Révai-
testvérek kiadásában. Szívesen fogadott könyv az 
ünnepi alkalmakra A népszerű szerzőnek tizenöt 
kedves humorú elbeszése és rajza van benne, köztük 
a legújabbak : «A ló, a bárányka és a nyul», « A fiam 
uram lovai», <Hová ér az ernber», «A Plutó», «Az 
elképzelt méz», «Aeskulap az alföldön*, «A költő 
utolsó karácsonya*, «A szemérmes asszony», «Egy 
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vadászpálya eleje és vége.» «Az okos Nástya.. «Ne 
félj Mátyás», «Huszár a teknőben •, «Farkas a Ver-
hovinán», «A négy ló legendája*, «A gyanú». Ára 
díszkötésben 3 frt. 

A hírlapirodalomban az új évre két jelentéke­
nyebb változás történt. A negyvenhárom év óta 
fennálló «Pesti Napló* megváltoztatta eddigi nagy 
alakját s decz. 18-ika óta fölvette régi, eredeti alak­
ját (mely a bécsi «N. Fr. Presse»-éhez hasonló), de 
tartalma nem kisebbedett, sőt nagyobb lett, s rovatai 
bővültek. Kiadó-tulajdonosa az Atheuaeum helyett 
ifj. Ábrányi Kornél képviselő, az eddigi szerkesztő 
let t ; felelős szerkesztő pedig Barna Izidor. — A 
«Fővárosi Lapok», e régi szépirodalmi napi közlö­
nyünknél pedig szerkesztő-változás történt. Vadnai 
Károly, ki még Tóth Kálmán életében is, csaknem a 
lap megindulása óta vezette a szerkesztést, majd 
felelős szerkesztő lett, megalapította a vállalat jó 
hírét s fenn is tartotta, új évtől a hivatalos «Buda­
pesti Közlöny* szerkesztését veszi át, a «Fővárosi 
Lapok> szerkesztője pedig Szana Tamás ismert 
irónk lesz. 

Magyar Pantheon, a magyar nemzet leghíresebb 
férfiainak életrajzai, írta P. Szathmáry Károly; 
képekkel (többnyire arczképekkel) illusztrálva kiad-

előtt; a népies nyelv nincs meghamisítva, de mel­
lőzve minden nyersebb, póriasabb kifejezés. A könyv 
most, második kiadásában, egyrészt bővülve jelenik 
meg, és Szemlér Mihály mindenik me ét külön kép­
pel látta el. Kétféle kiadásban jelent meg, ugyanis 
színes képes papirkötósben, ára 1 frt 50 kr és angol 
vászonkötésben, ára 2 frt 40 kr. — «Robinson 
Crusoe történetei, átdolgozta Eadó Vilmos. Mióta 
Kous8eau rámutatott De Foe e remekművének jeles-
ségeire neveléstani szempontból, azóta a Robinson, 
mint ifjúsági irat, kiváló becsben áll minden művelt 
nemzet előtt. Időközben sokféle átdolgozáson ment 
át, bővítették s nehézkessé, meg szárazzá tették. 
E kiadás az eredeti után készült, mely naivságában 
és egyszerűségében tetszett meg olyannyira. A könyv 
számos rajzzal papirkötésben 1 frt 20 kr, angol vá­
szonkötésben 1 frt 80 kr. — « Törökvilág Magyar­
országon*, történeti elbeszélések a serdülő ifjúság 
számára, irta P. Szathmáry Károly. Hazánk törté­
netének, mély gyászba borított eme korszakát fénye­
sen világítja be a hazaszeretet, a hősiesség. E korból 
szedvék a kötet elbeszélései. A szöveg több képpel 
van díszítve. Ara képes papirkötésben 1 frt 50 kr, 
angol vászonkötésben 2 frt. 

Történetek a gyermek-szobából, írta Benedek 
Elek, kiadta a Pallas nyomdai társaság. A gyerniek-

nak a hatásosak közé. Arany János fordítása mesteri, 
s például mikor a szegény királyi gyermek. Arthur 
herczeg (Márkus Emilia) esedezik Huberthez (Új­
házi), mindenki érezte, hogy milyen igazi költő tol­
mácsolja Shaksperet. Constanezia királyné szere­
pében Jászai Mari egész drámai hevét kifejtette. 
Nagy Imre, Bercsényi, Szacsvay, Mihályfi, Horváth 
Zoltán, Alszegi Irma működnek közre a gondos elő­
adásban, melyet a franczia modern drámákhoz szok­
tatott közönség ÍB nagy érdeklődéssel nézett végig. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia decz. 19-iki összes 

ülésén b. Eötvös Loránd elnökölt. Az ülés egyik jeles 
tudósnak, Ballagi Mór emlékének volt szentelve, 
kinek érdemeit Imre Sándor megfelelő méretekben, 
tartalmasán és érdekesen festette. 

Imre Sándor emlékbeszédét Ballagi fölött Szilády 
Áron olvasta föl. A megemlékezés azokkal a küz­
delmekkel kezdődik, melyeket a szegény gyer­
meknek kellett folytatnia mostoha sorsával, a mit 
még az is nehezebbé tett, hogy zsidónak ós né­
metnek született; az idők áradata azonban őt is a 
nemzeti eszmék szolgálatába ragadta. Mikor tanul-

EODOSTO A T E N G E B F E L Ő L N É Z V E . 

Thaly Kálmánnak a .Rákóczi-emlékek Törökországban* czíro alatt most megjelent művéből. 

ták a Révai testvérek. A magyar történelem neve­
zetes alakjainak elbeszélésszerü életrajzát s történeti 
epizódokat ismerhet meg belőle az ifjúság; az újabb 
korból is Széchenyit, Wesselényit, Deákot, Kossu­
thot, költőinket. Á sorozat I. Ferencz Józseffel vég­
ződik. A díszkötésű könyv ára 3 frt. 

Szüry Dénes .Rajzok, 1887 1892.» czimű új 
könyve, melyet lapunk múlt heti számában tüzete­
sebben ismertettünk Budapesten, Kilián Frigyes 
bizományában jelent meg, s általa minden hazai 
könyvkereskedésben kapható. A díszes kiállítású 
kötet ára 2 frt. 

.A Mi atyánk képekkel" czim alatt Homyánszkv 
Viktor kiadónál díszes kis művecske jelent meg. A 
protestáns szövegű Miatyánk van benne ilusztrálva 
az uj szövetségből vett művészi képekkel s kísérve 
az ó-szövetsógből való jelenetekkel. Ifj. Szász Béla 
versei szépen illenek és jól hangzanak a képek mel­
lett. A kis könyv ízléses kiállítását külön dicséret 
illeti. Ára 80 kr. 

Az Eggenberger-féle könyvkereskedés (Hoff-
mann és Molnár) kiadásában megjelent: 

«Eredeti magyar gyermek- és népmesék.* Nép-
mesegyűjteményeinkből közli mindazokat a mesé­
ket melyekben eltvenen nyilvánul népünk gondo­
latvilága s visszatükröződik képzelete, lelke s erköl­
csi érzülete. Megtalálni benne valamennyi mesefajnak 
legjellemzőbb képviselőit. A kiszemelés, valamint a 
mesék előadása a nevelés erkölcsi czéljait tartja szem 

életből vett, gyöngéd vonású és szerettei készült 
rajzok, összesen tizenegy; van ezenkívül még hat 
rajz, mely az «öregeknek» szól. Különben a kötet 
ifjaknak és felnőtteknek van szánva. Ára 2 ko­
rona, vagy kötve harmadfél korona. 

Hazafias könyvtár czímen Gaal Mózes ismert 
paedagógiai író szerkesztésében füzetes vállalatot 
indított meg Pozsonyban Stampfel K. kiadó. Törté­
neti elbeszélések jelennek meg benne az ifjúság 
számára s minden füzet (kemény kötésben, czíni-
képes borítékban) egy egy bevégzett darabot közöl. 
A két első kötetecske: 'Szondi két apródja* és 
tZóárd jóslata* czímű elbeszéséseket közöl Gaal 
Mózes tollából, s egynek ára 25 kr (50 fillér). 

Uj darabok a nemzeti színháznál. A nemzeti 
színház öt-felvonásos vígjátékot fogadott el Her-
czegh Ferencztől, a jeles fiatal elbeszélőtől. Fori-
ny&k Gyula altábornagy neje pedig egy kis mono­
lógot irt, mely közelebb kerül színre. 

Nemzeti színház. Shaksperc úgynevezett király-
drámáiból, melyek Anglia zivataros történelmét 
dramatizálják, a nemzeti színház e hó 22-én tJános 
király«-t mutatta be, melylyel a király-drámák soro­
zata kezdőd;,c. A gyávaság és hitszegés e tragédiáját 
Arany Jáno. fordította le, s a nemzeti színházban 
most került először szinre, ezzel a 23-ik shaksperei 
darabot vévén föl játékrendjébe. Új díszletek, jelme­
zek emelték az előadás érdekességét. A szerepeket a 
legjobb kezekre bízták. A darab ellenszenves főalak-
ját Gyenes játszotta. A szerepek különben bármeny­
nyire igénybe veszik az ábrázolás erejét, nem tartoz-

mányait elvégezte, mint zsidó nem nyerhetett itt­
hon diplomát, s Parisba kellett mennie. B. Eötvös 
József sokat buzdította, s Ballagi így kezdett írni; 
de mikor egy rabbiképző intézet alapítására szerve­
zett mozgalom csak 140 váltó forintot eredménye­
zett, Ballagi kiment Thüringiába, hol áttért a refor­
mátus hitre.Eötvös egyetemi tanszéket szerzett neki, 

: de ekkor kitört a szabadságharcz, s Ballagi a Görgei 
' és Aulich oldalán proklamácziókat fogalmazott. 
i Mint működött aztán mint tanár, mint író, mit tett 
! a nyelvtudomány, a protestáns egyházi irodalom 
j emelésére, s mikép vált egyik jeles és tisztelt tudóssá, 

ezeket az emlékbeszéd alaposan tárja föl. Zajosan 
meg is éljenezték. — Szily Kálmán főtitkár emlé-

i kezett meg ezután Szvorónyi József tiszteleti tag 
[ haláláról, majd pedig Wieseler Frigyesnek, a kiváló 
| német tudósnak, az akadémia kültagjának elhalálo­

zását jelenté be. Előadta Hellebrant Árpád jelenté-
1 sét a .Régi magyar könyvtár* tárgyában, az aka­

démia megbízásából tet t külföldi kutatásáról. Hel­
lebrant "Wolfenbüttelben ós Boroszlóban két rend­
kívül értékes, XVI. századbeli magyar énekes 
könyvet talált. A Koczán-dijjal eddig jutalmazott 

1 színműveket a jövő évben ki fogja adni az akadémia 
s ezzel megindítja a magyar történelmi színműtárt. 

A Petőfi-társaság decz. 22-ikón tartotta rendes 
közgyűlését, melynek főtárgya a tisztikar újjáala­
kítása és tagválasztás volt. Elnök lett ismét egyhan­
gúlag Jókai^lóv, alelnökKomócsy József, titkár Szana 

' Tamás, másodtitkár (a visszalépett Szabó Endre he­
lyett) Endrődi Sándor, pénztárnok Jeszenszky Danó, 
ellenőr Torkos László. A másodtitkári állásra End­
rődi után legtöbb szavazatot kapta Szabóné-Nogál 
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Janka. Ezután a boldogult Tors Kálmán tagsági he­
lyét töltötték be ; egyhangú felkiáltással választot­
ták meg Pósa Lajost. 

V E R N E G Y U L A L E G Ú J A B B , M A G Y A R 

T Á R G Y Ú R E G É N Y E . 

• Ez a történet nem fantasztikus, csupán regényes. 
De bevallott valószinűtlenségéből nem következtet­
hető, hogy nem is igaz. Ez tévedés volna. Olyan 
korban élünk, a melyben minden megtörténik, sőt 
csuknem jogunk volna azt mondani, hogy már min­
den meg is történt. Ha elbeszélésünk ma valószí­
nűtlennek látszik is, holnap már valószínű lehet a 
tudományok azon segélyforrásainál fogva, melyeket 
a jövő fog megnyitni, és a melyeket senki sem fog 
.a legendák körébe utasítani.» 

föl, nehogy a lapok küldésében fennaka­
dás álljon be. 

A «Vasárnapi Ujság» 1892. évi tartalomjegy­
zékét, szintúgy a «Világkrónika" f. évi tar ta lom­
jegyzékét j anuár i első számainkkal küldjük szét. 

A királyné a budapesti szegényeknek. Királyné 
ő felsége a karácsonyi ünnepek alkalmából ezer 
frtot küldött a budapesti szegények számára. Sélley 
Sándor rendőrfőkapitány fogja szétosztani. 

Ferencz Ferdinánd főherczeg útja. Az «Erzsé­
bet* hadi gőzös decz. 20-ikán érkezett a szuezi csa­
tornához, Port - Saidba. Ferdinánd főherczeg és 
kísérete az egész hajós személyzettel együtt a legjobb 
egészségben érkeztek meg. A Port-Said előtt hor­
gonyzó hajók az «Erzsébet* hajót üdvlövésekkel 
fogadták. A polgári és katonai hatóságok a főherczeg 

kedelmi csarnok, az « Otthon* írói kör ; a budapesti 
első kerületi választók; a hirlap-kiadóhivatali tiszt­
viselők segély egylete; a Lloyd-társulat; a budapesti^ 
kereskedelmi testület; a hírlapírók nyugdíjintézete, 
melynek Falk elnöke ; a budai polgári kaszinó, stb. 
Széli Kálmán a képviselőház pénzügyi bizottságának 
jókívánságait tolmácsolta. Samassa egri érsek sze­
mélyesen gratulált.Üdvözlő iratokat küldtek: ma­
gyar miniszterek, Taaff'e osztrák kormányelnök, a 
közös miniszterek, Szögyény-Marich László berlini 
nagykövet, gróf Apponyi Albert, Schlauch Lőrincz 
püspök, b. Schönfeld táborszernagy, a budapesti 
polgármesterek. Pap Gábor rof. püspök, képviselők, 
magánosok nagy számmal. A jubiláns sok értékes 
emléktárgyat is kapott. — A "Hungária* nagy ter­
mében rendezett lakomán a politikai, irodalmi és 
kereskedelmi világ tekintélyes tagjai gyűltek össze. 
Ott volt a miniszterelnökkel együtt több miniszter, 
a képviselőház elnöke, a kúria elnöke, szerkesztők, 
hírlapírók, képviselők, a bécsi «Concordia» hírlapíró-
egyesület küldöttje. Az első felköszöntőt a .Pester 

OLOMONTES KARÁCSONY E S T E J E N . . h u i t y i k Máty;'i>r;lj/,;i. 

így nyitja meg Verne Gyula .Várkastély a Kárpá­
tokban » czímű legújabb regényét, melynek közlését 
újévkor fogjuk megkezdeni a .Vasárnapi Újság.-ban. 
E «valószínűtlennek látszó » elbeszélés, melynek 
színhelye a Kárpátok közt, a Retyezát környékén 
van, mindvégig leköti az olvasó érdeklődését és 
kíváncsiságát váratlan fordulataival, meglepő bonyo­
lódásával és merész epizódjaival. A regényesség ked­
velői oly művet fognak találni benne, a mely föld-
irati rajzain kivül érdekfeszítő meséjével is ki fogja 
elégíteni ízlésüket. A regényt, azon ritka külföldi 
regények egyikét, melynek színhelyéül egy előkelő 
külföldi író Magyarországot választotta, első rendű 
párisi művészek által készített számos érdekes kép 
díszíti. 

MI ÚJSÁG ? 
Mai számunk az utolsó a jele?i 

évben; a kiadó-hivatal a t. előfizetőket 
megrendeléseik mielőbbi megújítására kéri 

üdvözlésére megjelentek az .Erzsébet* födélzetén, 
a főherczeg pedig később partra szállt és megnézte 
a várost. Az «Erzsébet" másnap folytatta útját a 
szuezi-csatornán keresztül Aden felé. 

A budapesti érseki vikárius. Cselka Nándor 
czimzetes püspök a héten foglalta el helyét Buda­
pesten, mint Vaszary Kolos herczegprimás helynöke. 
A herczegprimás már tökéletesen szervezte ez érseki 
helynökséget, kinevezvén e vikáriátus szentszéki 
ülnökeit és többi tagjait. 

Falk Miksa szerkesztői jubileuma. E hó 22-én 
volt 25 éve, hogy Falk Miksa, ki a hatvanas évek­
ben a «Pesti Napló» Fk jegyű hazafias szellemű 
híres czikkeit irta, áttvette a .Pester Lloyd» szer­
kesztését. A jubiláris évforduló alkalmából a közélet 
és irodalom férfiai közül sokan üdvözölték az érde­
mes publiczistát, szerkesztősége tagjai pedig lakomát 
rendeztek tiszteletére. 

Üdvözlő iratok mindenfelől érkeztek. Hieronymi 
belügyminiszter személyesen üdvözölte Falkot. A 
.Pester Lloyd» szerkesztősége lefestette szerkesztője 
arczképét Benczúr Gyulával s a képet Falk nejének 
adták át. Küldöttségileg üdvözölték Falkot: a 
«P. Lloyd* szerkesztősége és kiadóhivatala, a keres-

Lloyd'. szerkesztősége részéről Veigelsbcrg Leo 
főmunkatárs mondotta, Falk pedig a sajtót és ennek 
fiatal nemzedékét köszöntötte fel. Wekerle miniszter­
elnök, gr. Tisza Lajos, b. Podmaniczky Frigyes, 
Jókai, Hegedűs Sándor, Szlávy koronaőr mind Fal­
kot éltették. — Falk jubileumáról még lesz alkal­
munk szólani. 

Síremlék Irányinak. Az országgyűlési független­
ségi pártkör elhatározta, hogy néhai elnökének, 
Irányi Dánielnek, sírjára díszes emlékkövet állíttat. 
Az e végből Justh Gyula elnöklete alatt kiküldött 
bizottság most meleg hangú felhívással fordul 
Irányi Dániel tisztelőihez, hogy e kegyeletes czélru 
adakozzanak. 

Irányi Dánielt, — úgy mond, a felhívás — elsi­
ratta a függetlenségi és 48-as párt, eltemettette a 
képviselőház, gyászolja az egész magyar nemzet, 
mint példányképét a szilárd jellemnek, a nemes 
szívnek, a magasra törő léleknek, az emberbaráti 
érzelmeknek és az alkuvást nem tűrő meggyőződés­
nek. A síremlék annál megfelelőbb lesz az ő egész 
életének, minden gondolatának, minél több tiszte­
lőjének filléreiből létesül, s a bizottság fölkér min­
denkit, a ki Irányi nemes elveit és eszméit érteni és 
érezni tudja, járuljon bármily csekély adomány-

' T M ^ M U 
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n y a l is h o z z á , h o g y a j e l e s férfiú s í r h e l y é t m é l t ó e m l é k 
ö r ö k í t s e m e g . A z a d o m á n y o k a t a z o r s z á g o s k ö z p o n t i 
t a k a r ó k p é n z t á r k e z e l i . 

B a r o s s s z o b r a . L u k á c s B é l a k e r e s k e d e l e m ü g y i 
m i n i s z t e r P o d m a n i c z k y F r i g y e s b á r ó h o z , m i n t a 
B a r o s s s z o b o r - b i z o t t s á g e l n ö k é h e z , á t i r a t o t i n t é z e t t , 
m e l y b e n é r t e s í t i , h o g y a s z o b o r l e e n d ő f e l á l l í t á s á ­
h o z a k e l e t i p á l y a u d v a r e l ő t t i p a r k o t s z í v e s e n á t e n ­
g e d i . A m i n i s z t e r a m a g a r é s z é r ő l is l e g a l k a l m a s a b b ­
n a k t a r t j a e z t a h e l y e t é s á t i r a t á b a n e g y ú t t a l 
k i j e l e n t e t t e , h o g y a s z o b o r b i z o t t s á g m ű k ö d é s e s a 
g y ű j t é s e r e d m é n y e i r á n t a l e g m e l e g e b b e n é r d e k ­
l ő d i k . 

K i r á l y i k e g y d í j . N é h a i Tornám J ó z s e f n e k , a j e l e s 
n é p s z i n m t í é n e k e s n e k c s a l á d j a m o s t o h a h e l y z e t b e n 
m a r a d t . 0 f e l sége a z ö z v e g y n e k a r é g i r e g n i k o l á r i s 
a l a p j ö v d e l m é b ő l háromszáz f o r i n t év i k e g y d i j a t 
e n g e d é l y e z e t t . 

A c z i g á n y o k ö s s z e í r á s a . A b e l ü g y m i n i s z t e r e l ­
r e n d e l t e , h o g y 1 8 0 3 j a n u á r 3 1 - i k é r e a h a t ó s á g o k 
M a g y a r o r s z á g m i n d e n v á r o s á b a n , f a l v á b a n és p u s z ­
t á j á b a n p o n t o s a n ö s s z e í r j á k a c z i g á n y o k a t . A z i l y e n 
m ű v e l e t e k ó b o r n é p n é l n e m k ö n n y ű és c s a k t é l e n 
l e h e t s é g e s , m i k o r a h i d e g a f a l u v é g h e z k ö t i ő k e t . 
M i n d e n e s e t r e é r d e k e s a d a t o k a t v á r h a t u n k , c s a k a z 
a k é r d é s , h o g y m e n n y i r e h i t e l e s e k e t , a m i a fog l a l ­
k o z á s t , a c s a l á d i á l l a p o t o k a t i l l e t i . 

— L a p u n k m a i s z á m á h o z a « D i v a t S z a l o n » c z í m ü 
d i v a t - é s s z é p i r o d a l m i k ö z l ö n y e lő f i ze t é s i f e l h í v á s a 
v a n m e l l é k e l v e , m e l y r e t . e z . ' e l ő f i z e t ő i n k e t figyel­
m e z t e t j ü k . 

Legolcsóbb ujsiíg a magyar nép számára 

egész évre 2 forint 40 krajezár 

„KÉPES NÉPLAP" 
rnegjelen minden vasárnap egy ivén, mulattató 
es tanulságos tartalommal s a hazai és külföldi 

politikát tárgyaló rendes rovattal. 
e g é s z é v r e . . . _ . . . a I r t 4 0 k r . 
f é l é v r e . . . . . . . . . 1 « 2 0 « 
n e g y e d é v r e . . . . . . . . . . . . . . . _ , 7 0 « 

A * Világkrónikát* a «Képes Néplap• előfi­
zetői egész évre 2 frt, félévre 1 frt, negyedévre 
50 kr. pótdíj mellett rendelhetik meg. 

Az előfizetési pénzek a «Képes Néplap» kiadó­
hivatalához, Budapest, egyetem-uteza 4. szám kül­
dendők. 

A '-POLITIKAI ÚJDONSÁGOK" 1 8 9 3 . 
ÉVI FOLYAMA. 

Lapunk társlapja a "Politikai Újdonságok* 
egy év óta a napi eseményekre vonatkozó 
képekkel illusztrálva jelenik meg. A «Politikai 
Újdonságok* rendes előfizetési ára egész évre 
5 frt, évnegyedre 1 frt 25 kr; a «Vasárnapi 
Újság» előfizetői azonban egész évre 4, negyed­
évre 1 írtért rendelhetik meg. A ((Politikai 
Újdonságok», a legterjedelmsebb magyar poli­
tikai hetilap, egyik héten másfél, a másikon két 
egész ivén jelenik meg s e terjedelem lehetővé 
teszi, hogy ne csak a politikai, hanem általában 
az egész közélet nevezetesebb jelenségeire kiter­
jeszthesse figyelmét s hétről-hétre számot adjon 
mindenről, a mi az egyik számtól a másikig 
letelt idő alatt a bel- és külföldön fontos vagy 
érdekes történt. így egészíti ki a napok történeté­
nek előadásával a • Vasárnapi Újság* közlemé­
nyeit s folyton az események színvonalán igyek­
szik tartani az olvasót úgy, hogy a napi lapok 
rendes olvasása nélkül is állandóan tájákozva 
legyen a világ folyásáról. A «Politikai Újdonsá­
gokéhoz minden második héten «Magyar 
Gazda* czimü gazdasági lap van csatolva, mely 
a mezőgazdaság, állattartás, kertészet, szőlőter­
melés és pinczegazdaság, baromfitartás, selyem­
tenyésztés, konyha- és háztartás körébe vágó 
tájékoztató közleményeket s gyakorlati utasítá­
sokat, hasznos tudnivalókat közöl a legjobb 
források után mindarról, a mi a külső és belső 
gazdaságra, annak mellékágai s általában az 
életmód czélszerü berendezése és kellemessé 
tételére vonatkozik. A * Politikai Újdonságok* 
a «Vasárnapi Ujság-g&l együtt megrendelve 
egész hétre ellátják a házat a leggondosabban vá­
logatott olvasni valóval olyan árért, a mely sze­
rény voltával még a külföld kedvezőbb 'sajtó­
viszonyai között is feltűnést keltene. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a t Világ­
krónika* czímü képes heti közlöny, mely hetenkint 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg. s 

I az általánosabb érdekű napi események részletes 
i magyarázatára szolgáló czikkeken kiviil rendesen 

közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képekkel, 
ugy szintén mulattató közleményeket, képtalányo-

i üfit, s t o . 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész; évre felévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság ... ... frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt • 10.— « 5.— • 2.50 

A Vasárnap Újság és . 
Politikai Újdonságok — * l Z _ * b , ~ ó~~ 

A Világkrónikával együtt « 14.— » 7.— t 3.50 
Osupán a Politikai Újdonságok 5.— 1 2.50 t 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— « 3.50 t 1.75 
Uj előfizetőink szíveskedjenek megrendelésüknél 

nevüket, lakhelyüket, valamint az utolsó postát vilá-
1 gosan és olvashatólag kiírni. — Régi előfizetőink 

legczélszerübben ugy járnak el, ha czimszalagjaikból, 
melyek alatt lapjaikat kapják, egyet a postautalvány 
szélére fölragasztva, beküldenek a kiadó-hivatalnak. 
— Külföldi előfizetésekhez kérjük a postailag meg­
határozott viteldijat csatolni. — Gyűjtőinknek tiz 
előfizetett példány után egy tisztelet-példánynyal 
szolgálunk. 

HALÁLOZÁSOK. 
C O N L E G N E R K Á R O I A * , m ű e g y e t e m i n y ű g . t a n á r 

N é v e r e n , é l e t e 8 0 - d i k é v é b e n . 1 8 4 0 - b a n a z a k k o r 
s z e r v e z e t t b u d a i J ó z s e f - i p a r i s k o l á n á l a s z á m t a n 
é s k ö n y v v i t e l t a n á r a l e t t . A s z a b a d s á g h a r c z a l a t t 
a m a g y a r b a n k j e g y e k g y á r t á s á n á l m i n t f ő b i z t o s 
m ű k ö d ö t t s a v i l á g o s i f e g y v e r l e r a k á s u t á n e g y i d e i g 
b u j d o k o l n i a k e l l e t t ; k é s ő b b v i s s z a t é r t B u d a p e s t r e , 
i s m é t a J ó z s e f - m ű e g y e t e m t a n á r a l e t t s a z 1 8 7 2 
— 7 3 d i k i t a n é v r e r e k t o r n a k i s m e g v á l a s z t o t t á k . A 
f o l y ó i r a t o k b a n t ö b b s z a k é r t e k e z ó s e j e l e n t m e g s 
h o s s z a b b i d e i g i g a z g a t ó j a , m a j d e l n ö k e v o l t a z e l s ő 
m a g y a r i p a r b a n k n a k . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : P A P F A L V I 
Á B D , a b a l á z s f a l v i g ö r ö g k a t h . k á p t a l a n n a g y ­

p r é p o s t j a , a m a g y a r - r o m á n b é k é s e g y e t é r t é s e l ő n i o ? -
, d í t ó j a . — C s A s z A B Á L I N T , S e p s i - S z e n t g y ö r g y v á r o ­

s á n a k p o l g á r m e s t e r e , v o l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i ­
s e lő . — K U N A L B E R T , k o n s t a n t i n á p o l y i m a g y a r 

j k e r e s k e d ő , k i m i n t t i z e n h a t é v e s ifjú í é p e t t 1 8 4 8 -
b a n a h o n v é d s e r e g b e , v é g i g k ü z d ö t t e a s z a b a d -
s á g h a r e z o t , a z t á n T ö r ö k o r . - z á g b a m e n e k ü l t s k i ­
t a r t ó m u n k á v a l K o n s t a n t i n á p o l y e g y i k t e k i n t é ­
l y e s k e r e s k e d ő j é v é , a s z u l t á n u d v a r i s z á l l í t ó j á v á 
k ü z d ö t t e fö l m a g á t . — P E T R Ó C Z Y V I N C Z E , b e l ü g y m i ­
n i s z t e r i s z á m t a n á c s o s , 4 4 - i k é v é b e n , B u d a p e s t e n . — 
A L M Á S T . K O V A C H I C H G T O R O Í , CS . é s k i r , n y ű g . ő r n a g y 

é s m a g y a r k i r . t e s t ő r , 5 7 - i k é v é b e n . — K E M P E L E N 
B A D Ó , n y ű g . p é n z ü g y i t a n á c s o s , 7 8 - d i k é v é b e n , E g e r ­
b e n . — D r . N Ó V Á K E L Ü M É R , k ö r o r v o s , K i r á l y - D a r ó -
e z o n , 3 1 - d i k é v é b e n . — B Ü O Z U R K A F E R E N C Z , m é n e s i 
k ö r j e g y z ő , A r a d o n , é l e t e 4 7 - d i k é v é b e n . — E R D Ő S 
J Á N O S , h o n v é d - f ő h a d n a g y a Ú s z ó d o n ; a l i g p á r n a p p a l 
u t á n a m e g h a l t é d e s a n y j a i s , k i b e t e g fia á p o l á s á r a 
u t a z o t t o d a . — D r . K Ö S Z T L E R J Ó Z S E F , m e z ő k ö v e s d i 
j á r á s o r v o s , a z o r v o s i k a r e g y i k v e t e r á n , d e r é k t a g j a , 
M e z ő - K ö v e s d e n . — B B E Ü E R V I L M O S , t a b i r a b b i , 6 5 
é v e s k o r á b a n , T a b o n . — L I E C H T E N S T E I N F E R E N C Z , 

í ü g y v é d , 1 8 4 8 / 9 - d i k i h o n v é d - f ő h a d n a g y , Z e n t á n , 6 5 
í é v e s . — F i Y J Á N O S , 1 8 4 8 9 - d i k i s z á z a d o s , G e s z t é -
! l y e n , 6 7 é v e s . 

Ö z v . gróf . K Ö N I G S E G G G U S Z T Á V N É , s z ü l . C s á k y G i -
; z e l l a g r ó f n é , c s i l l a g k e r e s z t o s h ö l g y , 7 0 é v e s k o r á b a n , 
• S z e n d r ó ' n , B o r s o d v á r m e g y é b e n ; h o l t t e s t é t B u d a ­

p e s t e n , a v í z i v á r o s i t e m e t ő b e n l e v ő c s a l á d i s í r b o l t ­
b a n h e l y e z t é k ö r ö k n y u g a l o m r a . — Ö z v . T Ö R Ö K 
J Á N O S N É , a n é h á n y h ó e l ő t t e l h u n y t T ö r ö k J á n o s 
b u d a p e s t i f ő k a p i t á n y é d e s a n y j a , T e m e s v á r o t t . — 
P O D H O B S Z K Y M Á R I A , k i a s z a b a d s á g h a r c z u t á n m i n t 
p o l i t i k a i f o g o l y h o s s z a b b i d e i g s z e n v e d e t t r a b s á g o t 
a z U j - é p ü l e t b e n , S z é k e s - F e h é r v á r t t ; f o g s á g á r ó l , 
s z e n v e d é s e i r ő l p á r é v v e l e z e l ő t t k ö n y v e t i s a d o t t k i ; 
é l e t e u t o l s ó é v e i t n é l k ü l ö z é s e k k ö z t t ö l t ö t t e . — 

i W A L L E N F E L D K Á R O L Y N É , s z ü l . D u c k a t T e r é z , D u n a -
B o g d á n y b a n , é l e t e 6 2 - d i k é v é b e n ; h ű l t t e t e m e i t 
B u d a p e s t r e h o z t á k . — Ö z v . Ú J H E L Y I L Á S Z L Ó N E , s z ü l . 

I C s a t h ó V i l m a , U g o c s a m e g y e v o l t a l i s p á n j á n a k ö z v e -
; g y e , N y í r e g y h á z á n , é l e t e 6 4 - i k e s z t e n d e j é b e n . — 

M E S Z L É N Y I K Á R O L S N É , F e h é r m e g y e e g y i k e l ő k e l ő 
ú r n ő j e , M e s z l é n y i L a j o s k é p v i s e l ő é d e s a n y j a , é l t e 
7 4 - i k é v é b e n , B u d a p e s t e n . 

Szerkesztői mondanivalók. 
A r a n y o s - M a r ó t h . B . B . L . A « M a d á r t ö r t é n e t e k »-et 

köszöne t t e l v e t t ü k , s újévi első s z á m a i n k b a n fogjuk 
közölni , k é p e k k e l i l lusz t rá lva . ! 

K o l o z s v á r . V. K. Ausz t r á l i a t ávo l v i d é k e i n t u d o ­
m á n y o s .ku ta tásokkal foglalkozó hazánk f i a levele e 
h é t r e k é s ő n é r k e g e t t ; s így csak j a n u á r 1-sei szá­
m u n k b a n közö lhe t jük . 

P o z s o n y . G. B . A nép ie s f a ipa r r a v o n a t k o z ó közle­
m é n y e i v e l és kérdése ive l a « V a s á r n a p i Ujság»-ban n e m 
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fog la lkozha tunk , m e r t az i p a r , gazdaság , s t b . k ö r é b e . 
vágó k é r d é s e k r e a « V a s á r n a p i Ú j s á g , t á r s l a p j a , a 
• Po l i t i ka i Újdonságok) , c z i m ű h e t i l a p szokot t fölvilá-
gps í t á sokka l szolgálni , m e l y n e k k ü l ö n gazdaság i me l ­
léklapja , a "Magya r Gazda* , készséggel n y i t t é r t ú g y 
k ö z é r d e k ű közgazdaság i k ö z l e m é n y e k n e k , v a l a m i n t a z 
előfizetőktől beérkező i l yen t e r m é s z e t ű röv id ké rdések­
n e k is . Czégeket a z o n b a n a «Po l i t ika i Ú j d o n s á g o k é b a n 
s e m s z o k t u n k a j á n l a n i , m e r t i l yen a ján lgafások a leg-

i n a g y o b b óvatosság m e l l e t t is k á r o s t évedésekre a d h a t ­
n á n a k oko t és a l k a l m a t a j ó h i s z e m ű t u d a k o z ó d ó k n a k . 

T ű n ő d é s . E p i l o g e g y h a r a n g s z ó r a . Az e l ő b b i n e k 
első és u to l só strófája elég cs inos , de a középső v e r s ­
szakok zavarosak . A m á s o d i k s o k k a l t a r t a l m a s a b b , 
egyes részei , p l . a ho l az éle t korá l -sz iget jén é p i t ő 
p a r á n y h o z hason l í t j a az e m b e r t , v a l ó b a n s z é p e k ; v a n 
a z o n b a n r a j t a m é g elég s i m í t n i va ló , soka t vi lágosab-
b a n , s o k a t szebben ke l l k i f e j ezn i ; de a k ö l t e m é n y 
m e g é r d e m l i a vesződséget , s k i j av í tva szívesen közöl jük . 

H ű s z e r e l e m . R o m á n c z . Szép h a l a d á s t l á t u n k b e n n e ; 
a k ö n n y e n gö rdü lő sorok d a l l a m o s a n fo lynak s m á r 
csak i t t -o t t v e s z ü n k észre n é m i t é továzás t és k ü z d é s t a 
fo rmáva l . T a r t a l m i l a g a z o n b a n kevésbbó s ikerü l t , a 
r o m a n t i k u s t á rgy n a g y o n is sz ín te len , az a l a k o k egé­
szen e lmosódo t t ak . 

S A K K J Á T É K . 
1753. számú feladvány. Klett F.-tól. 

SÖTÉT. 

VILÁGOK. 

Világos indul s az ötödik lépésre matot mond. 

A z 1 7 4 5 . s z á i i m f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Ehrenttein 3f.-tóí. 

M e g f e j t é s . 

Viláfoi. Sötét. Világot. </. Sötét. 
1. B f 4 - g 4 . . . Fg6—h7 (a) I. — . . . . . . Pg6—f6 (b> 
2. H—f4... . . . e4—f3: 2. Vb8—b6 + stb. 
3. V mat . 

b. c. 
1. . . . . . . . . . H h l — i á : (c) 1. . . . . . . . . . F g 6 - f 7 
2. Vb8—tj3 Stb. 2. Bg4—g5 stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K.. J . és F . H . — 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh Dienes. — 

A jytti akk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 

A «Vasárnapi Ujság» 50-ik számában közölt kép-
talány megfejtése : Végórája ütött ott a boldogság­
nak, hol helyet adnak a viszálkodásnak. 

Heti naptár, deczember hó. 

Xap | KatholUcu* es protattdnt j GArög-Oronz j Izrurlitn 

25V 1! Kamton v B kariirsiiiiv 13 D Ensztr. s t. 6 
26 H. István I vért. íüttán I vért. 14 Tirzus vt. 7 
27 K János apust .I.lllns 15 Eleutér,Ant. 8 
28 S Apró szentek Apró szentek 16 A^genspr. 9 
290. Tamás pk \t. Dávid 17 Dániel pr. lOBU.o-. 
30 P. Aniw. pk. Auizia 18 Sebestyén v. 11 
31 S Szilvesze1 p In .^ziheszter 19 Bonifáczvt. 12 S. Waj. 

H«ldvalh»ai> 3 Elsó negyet! 26-án 10 óra 39 pk. este. 

t 'eteioh n/ .e ikesztő: N a g y M i k l ó s . 
L Kgye tem- té r 6. szám. i 

B á l i s e l y e m s z ö v e t e k e t m é t e r e n k i n t 5 5 k r t o l 
9 f r t 8 5 k n g (min t egy 300 kü lönb , á r n y a l a t és sz ín­
ben) szál l í t , m e g r e n d e l t egyes ö l i ö i y ö k r e , v. végek­
b e n is p.Srttabér- és v á m m e n t e H f n H e n n e b e r g G . 
ics. k i r . udv. szál l í tói . s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . 
M m t a k pós t a fon t a lóva l k ü l d e t n e k . Svá jczba c z i m z e t t 
l eve lekre 10 kros bé lveg r a g a s z t a n d ó . , 3 , 
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Karácsonyi és újévi ajándékok 

A « F r a n k l i n - T á r s u l a t » k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t 
és m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

TENGERI ÉS TENGERPARTI 

TÖRTÉNETEK. 
Irta 

D K A C H M A N N H O L G E B . 
Fordította 

D r . B A J Á N M I K S A . 

Ara fűzve 1 frt 40 . 

Tartalma : Dracbmann Holger életrajza. — A vízözön 
mondája. — Meghalt és eltemették. — A partra mosott 
története.—Megkerüli-e a fokot. — Hogyan és miért 
jutott a fó'révkalauz a zenélő szekrényhez. — Egy ke­
délyes szeglet. — Meghalt és eltemették. — A hajó 
temploma. — Eegény a homokbuezkák közt. — 
A Horu-fok körül. — Néma leirás egy hajótörésről. — 
Egy karácsonyest. — A vámőr elbeszélései: A kétszer­
sült. — Szeretőkről, asszonyokról. — A nyugatindiai 

kendő. 

Csak3frt 
a legszebb és legczélszerübb 

• r • 

„újévi aj 

Araképek életnagyságban. 
Bármely beküldött fénykép után. 
Elüleg 1 frt. Szállítási idü 10 nap. 
A liíi hasonlatért kezesség vállal­
tatik. A fénykép sértetlen marad. 
Alkalmi ajándékai szánt megren­

delések előbb küldendők be. 

BOMSCIUEGFRIED 
jutalomdíjazott műterme, 

Bécs, II. (írosse-I'farrgasse 6. 
Alapítva 1879-ben. 4997 

ÍÉR-5ARAI.CS w 2.4o 
M a n d a r i n ._ . frt 2.20 
C z i t r o m . . . frt 1.90 
N a r a n c s , j e m z s a l . 2 . — 

5 kilós kosarakban, 
bérmentve. 

Enrieo Hiibel, Triesztben. 

l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n k a p b a t ó k 

k o s á r f o n ó é s g y e r m e k k o c s i g y á r o s n á l 

Budapest, a Harisbazárban. 
Hagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

E J E c X a & S I K T K R X c X ^ ^ 

A « F r a n k l i n - T á r s u l a t » k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t és m i n d e n k ö n y v ­
k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

A FÖLD F E L F E D E Z É S E . 
I r t a 

J U L E S V E R N E . 

MAGYARRA FORDÍTOTTA ÉS TÁRGYMUTATÓVAL ELLÁTTA 

D r . B R O Z I K K Á R O L Y . 

Két kötet egy vászonkötésben ára 4 forint 80 krajezár. 
T a r t a l m a : 

I I . k ö t e t . A h í r e s e b b u t a z ó k t ö r t é n e t e a l e g r é g i b b i d ő k t ő l a X V I I I . század ig . 
I . k ö t e t . A X V I I I . s zázad h í r e s h a j ó s a i . 

Excels ior-kávé 
a legjobb pörkölt szemes káré; erő, zamat és szaporas'ág 
tek in te tében az elkényeztetet t igényeket is kielégíti. Az 
E x c e l s i o r - k á v é , saját mód szerint pörkölve, a leg­
kiválóbb fajták keveréke és sokkal jobb, m i n t a többi, 
forgalomban előforduló minőségek, melyekhez képest 
25°/o megtakarítást uyuj t és hónapokon át megtart ja 
erejét és zamatját. Minden takarékos háziasszony tegyen 
az E x c e l s i o r - k á v é v a l egy próbát és győződjön meg 
saját tapaszta la tából annak felülmúlhatat lan tulajdon­
ságairól. Kívánatra bérmentes ingyen-minta küldetik. A leg­
finomabb CO-ás számú minőségnek ára: 2 frt 40 kr . 
ki lónként , 5, 1, 1li és '/4-es kilós csomagokban. Törvé­
nyesen védve és védjegy gyei ellátva. Kapható minden jobb 

fűszer- és csemege-üzletben. 4992 

„ E L S Ő ¥ A G Y A R GŐZ K Á V É - P Ö R K Ö L D E « 
WEETHEIMER és FRAML ll£?Z£&*i*%ltir^™.£Xl 

Vonatok indulási és érkezési ideje. 
Téli menetrend. 

I n d u l á s i d e j e B u d a p e s t r ő l . 

B m c k — R é c s f e l é : S z e m é l y v o n a t o k 6 ó r a 4 5 p . 
regge l , 10 ó r a 20 p . e s t e ; — g y o r s v o n a t o k 8 ó r a 30 p . 
r e g g e l , 2 ó r a 5 p . d é l u t á n ; — v e g y e s v o n a t 4 ó r a 25 p . 
d é l u t á n ; — k e l e t i e x p r e s s v o n a t s z e r d á n é s s z o m b a t o n 
10 ó r a 8 p . dé le lő t t . 

M a r c h e g g — B é c s felé : S z e m é l y v o n a t o k 9 ó r a 4 5 p . 
regge l , 2 ó r a 20 p . d é l u t á n , 9 ó r a 40 p . e s t e ; — g y o r s ­
v o n a t o k 7 ó r a 4 5 p . r egge l , 2 ó ra d é l u t á n ; — ke le t i 
e x p r e s s v o n a t : m i n d e n hé t főn 1 ó r a 4 5 p . 

R u t t k a f e l é : S z e m é l y v o n a t o k 9 ó r a r e g g e l ; — 
g y o r s v o n a t o k 7 ó r a regge l , 2 ó r a 40 p . d é l u t á n ; — ve­
g y e s v o n a t 10 ó r a 4 5 p . e s t e . 

S z e r e n c s — L a w o c z n e felé : S z e m é l y v o n a t o k 7 ó r a ; 

3 0 p . r egge l , 7 ó r a 4 5 p . es t e , 9 ó r a 4 5 p . e s t e ; — 
g y o r s v o n a t o k 7 ó ra 15 p . regge l , 2 ó r a 25 p . d é l u t á n . 

P r e d e á l f e l é : S z e m é l y v o n a t o k 8 ó r a 2 5 p . r egge l , 
ü ó r a 2 0 p . d é l u t á n , 5 ó r a 5 0 p . d é l u t á n , 7 ó r a e s t e ; — 
g y o r s v o n a t o k 1 ó r a 56 p . d é l u t á n , 9 ó r a 15 p . e s t e . 

A r a d — T ö v i s f e l é : S z e m é l y v o n a t o k 8 ó r a 10 p . 
regge l , 9 ó ra 30 p . e s t e ; — g y o r s v o n a t 1 ó r a 55 p . -ko r 
d é l u t á n . 

O r s o v a — V e r c i o r o v a f e l é : S z e m é l y v o n a t o k 8 ó r a 
2 5 p . r egge l , 12 ó r a 25 p . d é l b e n , 3 ó r a 25 p . d é l u t á n , 
6 ó r a 30 p , e s t e ; — g y o r s v o n a t 2 ó r a 3 5 p . d é l u t á n , 
10 ó r a 10 p . e s t e ; k e l e t i e x p r e s s v o n a t m i n d e n s z o m ­
b a t o n 1 ó r a 5 5 p . éj jel . 

Z i m o n y — B e l g r á d f e l é : S z e m é l y v o n a t o k 7 ó r a 
3 5 p . regge l , 4 ó r a 50 p . d é l u t á n ; — g y o r s v o n a t 2 ó r a 
3 5 p . d é l u t á n ; — ke le t i e x p r e s s v o n a t m i n d e n k e d d e n és 
p é n t e k e n 2 ó r a 2 5 p . é j j e l ; v e g y e s v o n a t 9 ó r a 50 p . e s t e . 

D o m b ó v á r — F i u m e f e l é : S z e m é l y v o n a t o k 8 ó r a 
15 p . r egge l , 9 ó r a es te ; g y o r s v o n a t 2 ó r a 20 p . d é l u t á n ; 
— v e g y e s v o n a t 4 ó r a 3 5 p . d é l u t á n . 

B u d a p e s t — P é c s — E s z é k felé : S z e m é l y v o n a t o k 
8 ó r a 15 p . r e g g e l , 9 ó r a e s t e ; — g y o r s v o n a t 2 ó r a 
20 p . d é l u t á n . 

P r a g e r h o f felé : S z e m é l y v o n a t o k 2 ó r a 5 p . d é l ­
u t á n , 7 ó r a 5 p . regge l , 5 ó r a 25 p . d é l u t á n (Székes­
f e h é r v á r t ó l U j s z ő n y . é s S z o m b a t h e l y felé), 9 ó r a 4 5 p . 
e s t e ; — g y o r s v o n a t 7 ó r a 4 5 p . e s t e ; — v e g y e s v o n a t o k 
8 ó r a 20 p . r egge l , 4 ó r a 35 p . d é l u t á n (Győr ig) , 11 ó r a 
5 0 p . N . - K a n i z s á t ó l S z o m b a t h e l y , Z á k á n y , Z á g r á b fe lé . 

Érkezés ideje. 
B é c s — B r u c k f e l ő l : S z e m é l y v o n a t 6 ó r a 4 5 p . reg­

gel , 6 ó r a 40 p . es t e , 9 ó r a 50 p . e s t e ; — g y o r s v o n a t o k 
1 ó r a 25 p . d é l u t á n , 7 ó r a 50 p . e s t e ; — vegyes v o n a t 
9 ó r a 5 5 p . r egge l ( G y ő r r ő l ) ; — k e l e t i e x p r e s s v o n a t 
k e d d e n és p é n t e k e n 2 ó r a 10 p . éj jel . 

B é c s — M a r c h e g g - fe lő l : S z e m é l y v o n a t 7 ó ra 4 0 p . 
r egge l , 12 ó r a 12 p . d é l b e n , 5 ó r a 3 4 p . d é l u t á n ; g y o r s ­
v o n a t o k 2 ó r a 15 p . d é l u t á n , 9 ó r a 3 5 p . e s t e ; — k e l e t i 
e x p r e s s v o n a t s z o m b a t o n 1 ó r a 47 p . é j je l . 

R u t t k a fe lő l : S z e m é l y v o n a t 7 ó r a 5 p . e s t e ; g y o r s ­
v o n a t o k 12 ó r a 4 5 p . d é l b e n , 10 ó r a 10 p . e s t e ; — vegyes 
v o n a t 6 ó r a 5 p . regge l . 

L a w o c z n e — S z e r e n c s f e lő l : S z e m é l y v o n a t o k 9 ó r a 
15 p . e s t e , 6 ó r a 50 p . r egge l , 8 ó r a r e g g e l ; — g y o r s v o n a ­
t o k 1 ó r a 35 p . d é l u t á n , 9 ó r a 55 p . es te . 

P r e d e a l f e l ő l : S z e m é l y v o n a t o k 6 ó r a 20 p . r egge l , 
6 ó r a 35 p . regge l , 8 ó r a 4 0 p . e s t e , t v . szsz. 10 ó r a 
d é l e l ő t t ; •— g y o r s v o n a t o k 7 ó r a 30 p . r egge l , 1 ó r a 50 p . 
d é l u t á n . 

T ö v i s — A r a d fe lő l : S z e m é l y v o n a t o k 7 ó r a 2 5 p . 
es te , 5 ó r a 5 0 p . e s t e ; — g y o r s v o n a t 1 ó r a 5 0 p . d é l u t á n . 

V e r c i o r o v a — O r s o v a f e l ő l : S z e m é l y v o n a t o k 7 ó r a 
10 p . reggel , 9 ó r a 14 p . r egge l , 12 ó r a 30 p . dé lben , 8 ó r a 
50 p . e s t e ; — g y o r s v o n a t 1 ó r a 20 p . d é l u t á n ; — ke le t i 
e x p r e s s v o n a t h é t f ő n 10 ó r a 27 p . dé le lő t t . 

B e l g r á d — Z i m o n y f e lő l : S z e m é l y v o n a t o k 7 ó r a 
35 p . e s t e , 10 ó r a 15 p . d é l e l ő t t ; — g y o r s v o n a t 1 ó r a 10 p . 
d é l u t á n ; vegyeB v o n a t 7 ó r a r e g g e l ; k e l e t i e x p r e s s v o n a t 
s z e r d á n és s z o m b a t o n 9 ó r a 4 0 p e r c z k o r r e g g e l . 

. 7 ó r a 
p . dé le lő t t , 10 ó r a 

1 ó r a 40 p . d é l u t á n . 

E s z é k — P é c s f e l ő l : S z e m é l y v o n a t 7 ó r a 20 p . e s t e , 
7 ó r a 55 p . regge l , 1 ó r a 4 0 p . d é l u t á n . 

P r a g e r h o f f e lő l : S z e m é l y v o n a t o k 1 ó r a 20 p . dé l ­
u t á n , 8 ó r a 12 p . es t e , 6 ó r a 48 p . r e g g e l : — g y o r s v o n a t 
10 ó r a 2 p . d é l e l ő t t ; v e g y e s v o n a t o k 9 ó r a 31 p . d é l e l ő t t 
( G y ő r r ő l ) , 10 ó r a 4 p . es te , 8 ó r a 16 p . r egge l ( S z o m b a t ­
h e l y és Uj -Szőny felől) , 6 ó r a 16 p . es te ( Z á g r á b , Zá­
k á n y felől) . -

F i u m e — D o m b ó v á r f e lő l : S z e m é l y v o n a t 
5 5 p . r e g g e l ; vegyes v o n a t 10 ó r a 50 p . délelőt t , 
20 p . e s t e ; — g y o r s v o n a t 1 ó r a 40 n . d é l u t á n . 

Fölvilágosodott magyarom! 
í m e ! a jelen kor­

nak legnjabb vív­
mánya : az előfize­
tési automata, az 
önműködő prenume-
ráns-fogó! 

Aki a fej száján 
2 frtot (4 koronát) 
bedob és azután HZ 
oldttlfiökot kihuízt*: 
kap egy évnegyedre 
szóló élczlapot. 

Tessék élni vele, 
hogy élhessek én is. 

BORSSZEM JANXÓ. 
az ö n m ű k ö d ő é lez lap fe l ta lá lója 

Az 1893. év január 1-vel uj előfizetést nyi­
tunk a »BORSSZEM jANKÓ«'-ra 

A „BORSSZEM JANKÓ' előfizetési ára: 
Negyedév re 2 fr . 
F é l é v r e 4 I r t . 

Az előfizetés mentől előbbi megujifá^st 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon be, 

A „Borsszem Jankó kiadó-hivatala 
B a r á t o k - t e r e » A t h e n a e u m « - é p ü l e t , 

.Ui-ii-U.UUUU.li-UlliiUiil.liiU.1. 
Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban Budapest, IV. ker., 
Egyetem-utcza 4-ik szám alatt . 
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Berndorfi 
Védjegy Védjegy 

ii 
-gyár 

RAKTÁR: B U D A P E S T V á c z i - u t c z a 
25. sz. alatt, a Kristóf-tér sarkán. 

Ajánlja gyártmányait alpacca-ezüst, china-ezüst és alp. ez. I-r 

alpaccából, úgymint 
alpacci 

étszerek, asztali készletek, tea-kazán, tea- és 
kávékannák, tea-szürők, ^"^ gyertya-tartók stb. valamint 

TISZTA NICKEL'^yFOZO-EDENYEK. 
Képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 

:Ui.UUU..UI,.vl|. t,i.U,ii|D.u.i. 
ÜNincs többé köhögés!! 

MELL- ÉS TÜDŐBAJ ELLEN! 
tor. med. Fáykiss Szepesi Kárpáli Mvénykivonata, 

Egy üveg ára haszna ati utasítással 7 5 k r . 

C z u . k o r k a ! a ü b 0 2 z a l ^ ! ! i ' T t t n SP •=«>•»•«(?»' 
W*J uuv* A.O, 1 CBomaf! JO kr. A C H . 50 kr. kis Í5 kr 

Tizenöt év óta legjobb eredményrjye 
használták k ö h ö g é s , r e k e d t s ó g , k a -
t a r r h n s , h ö k h u r u t , n á t h a l á z (in 
fluenza), s z ű k r o e l l ű s é g , t ü d ő g y u l ­

l a d á s stb. ellen. 

!! Nincs többé fejfájás!! 
D. Götz 

,,Migraiiie pora' 
huszonöt év óta e g y o l d a l i i , i d e g e s , 
r h e u m a s z e r ű , sót g y o m o r b ó l szár­
mazó f e j f á j á s ellen a legjobb siker­
rel használ ta tot t , mit több ezerre 
menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 

M A D R I D I U D V A R 
és B a r o s s G á b o r n é ö e x c z e l l e n c z i á j a feltűnő ered­
ménynyel használta. Egv doboz ára használati utasítással 
2 frt. 1 kis próba-doboz 1 frt. Eredetiben kapható F á y k i s s 
J ó z s e f • n a g y K r i s t ó f u - h o z czimzett gyógyszertarában 
Budapesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, 
Kiraly-utczs. — Postai megrendeljek azonnal esiközöltetnek. _ 

TTT fTTTTTT rTTTTTTTTT 1777 r rTTT TTT'-

Eredeti és közvetlen behozott 

olasz borokat 
ajánl 18, 20, 22, 24 és 26 frtért 

Nádlep G. János 
BUDAPEST, 506&. 

V., Erzsébet-tér 19. szám. 

Kérje Ön 5037 

CROWNLAYENDERSALTS 
(Korona-Levendula-Sókat). 

F hires szagos 
sókból pompás 
illat áx»d szét, 
mely a betege­
ket fölfrlfiBiti, a 
levegőt tiBztitja 
8 melyet min­
denkinek bírni 
kellene. Valódi­
lati Cbiipánako-
ronás dugóval a 
palaczkon, úgy 
a min t i t t látha­
tó . Ámul t évben 
500, UK) üvegcse 

adatot t el belőle. Effytdüü készit5 . 

The Crown Perfumery Co 
177 New Bond Street, London, 

és kapható mindenütt. 

11: • • * d l 

Minden kiállításon legnagyobb kitüntetéseket nyert 

GRÓF ESTERHÁZY COGNAC 
m e l y t i s z t a borbrt l k é s z ü l 

és eiért a kOzSneég legkedveltebb itala, m i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Központi iroda: Budapesten, külső váczi-út 28. 

B5aga5H5B5a5E5B5E5a5H5E5S5a5H5 

Elalvás kizárva! 
Amerikai 

ébresztő óra 
1 frt 9 5 kr. 

Naptárral frt 250 világító óralappal 50 
krral drágább. 

6 darabnak egyszerre való vásárlásánál 1 0 % Jutalék. 
Z S E B Ó R Á K . 

U r l é s n ő i r e m o n t o i r , erős fedéllel. J e l szó : 
• tartós !• dupla ezüst fedéllel frt 4 .—, háromszo­
ros fedéllel frt 5 . 5 0 , horog-Bzerkezettel massiv 
fémjelzett ezüatfedéllel, kettős fémjelzett 12 latos 
ezüst fedéllel 15 kőre kettős fedéllel frt 7 . 7 5 , há­
romszoros fedéllel frt 8 . 7 5 . G y á s z u r l á s n ő i 
r e m o n t o i r a r á k fekete-aczél fedéllel frt 6 .— há­
romszoros fedéllel 9 .— K a k n k ó r a dúsan metszett 
pajzszsal, majdnem 2 m. hosszú, ütöszerk. frt 6 .— 
K a k n k é s p i t y p a l a t y t t t ö valamint I s m é t l ő 
s z e r k e z e t t e l majdnem 1 m. hosszú ára frt 1 8 . 5 0 . 
5 0 f r ton felt l l i m e g r e n d e l é s e k n é l 5"/o j u t a l é k , 
2 é v i j ó t á l l á s s a l . _ Képes gyári árjegyzék ingyen. 

M A Y E R E . 503! 
Bécs, I., Schottenring 33. szám. 

G 
C 
G 
C 

cl 

I 
D 
D 
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Hirdetés . 
F a r k a s f a községben , S z e n t - G o t h á r d h o z egv óru t ávo l ­
ság ra , egy 225 ho ldbó l á l ló b i r tok (egy h o l d 1600 r~ öllel 
s z á m í t v a ) , m i n d e n f é l e gazdaság i épü le t t e l és m a g á n la­
kássa l , a h á z m e l l t t t k é t ho ld szöllö és g y ü m n l c s ö s k e r t -
te l együ t t , s zabad kézből e l adó . A b i r tok "minősége e rdő 
ré t , legelő, s zán tó . Ara , m i n d e n f é l e gazdaság i es / .közökkel 
együ t t , 12,000 for int . N U S Z E R O S Z V A L D 

Farkasfa (házszám 6!l) n. p. Szeut-Gothárd. 

mssszszszsssssssssRSZSESSsssessia 

A .F rank l in -Tá r su l a t , kiadásában Budapes ten megjelent 
és minden könyvárusnál k a p h a t ó : 

B A L L A G I M Ó R . 

M A G Y A K - N É M E T 
É8 

N É M E T - M A G Y A R 

KÉZISZÓTÁR. 
Magyar-német rész. Ára fűzve 2 frt 50. 

A "Frankl in-Társula t , kiadásában Budapesten megjelent 

és minden könyvárusnál kapható : 

MAGYAR-HORVÁT 
ÉS 

HORVÁT-MAGYAR 
SZÓTÁR. 

Közhasználatra összeállította 
SPICEE MÓR. 

I. KÉSZ : MAGYAE-HORVÁT RÉSZ. 

Ara fűzve 2 frt. 
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Korunk fő nyavalyája az idegesség 
és v ó r t e l e n s é g , melyből számtalan más kór származik. 

E z ellen pedig legbiztosabban ha t a 4716 

V A S A S C H I N A B O R 
1 üveg 1 frt íiO kr., S üveo franco küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által t e rmel t ménes i Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készí tmények között a legtöbb 

chinaal já t és vasat t a r t a lmazza . 

Rozsnyay Mátyás EtF53Z£&8£, Aradon. 
Ugyanott kapható: S e r a i l - a r c z k e n ő o s s z e p l ő e l l e n . 1 tégely 
70 kr . postán franco küldve 1 forint 5 kr . P e p s i n b o r r o s s z 
e m é s z t é s e l l e n . 1 üveg 1 frt 20 kr. 5 üveg franco küldve 6 frt. 

-

Képes Gyermekújság. 
Megjelenik minden vasárnap. 

K é t l i e t e u l í i n t SZÍI1CS m ű m e l l é k l e t . 

legszebben illusztrált, leggazdagabb tartalmú gyermekújság. 

Ára negyedévre l forint. 
Kiadja az „ A t h e n a e u m " r. társaság 

Budapes t , Fe rencz iek- t e re 3 . szám. 

• : i . ' , • • • . , • . . . . . . •• HIHIHI iiiiMiiiiiiiiiiiiiiii • I m i i m 

MEGJELENT! 

Művészetének Tankönyve. 
D. D. GRÓFNŐ JEGYZETEI UTÁN IRTA 

BRANKOVITS GYÖRGY. 

A másfélszáz lapra terjedő sürün n y o m o t t füzet, 

gazdag t á rháza a testi élet és egészség fentar tá-

siíra vonatkozó t anácsoknak és u tas í tásoknak . 

Biztos tá jékozta tás t nyúj t a legmegbízhatóbb 

szépítő szerek bevásárlási forrásairól. Az örök 

szépség t ankönyve e könyv, mely e n e m b e n 

ú t törő is : egyetlen magyar szépészeti könyv. 

Egyedül kapha tó a «Magyar Nők Lapján kiadó­

h iva ta lában , BudapeBt, Kis h id-uteza 9. szám, 

fűzve 80 kr., kemény kötésben 1 frt 20 kr . -ér t . 

A ki pedig a «Magyar Nők Lapja »-ra */« évre 

előfizet 1 frt 50 kr.-ral , az dí j talanul megkapja 

a «Női Szépség Tankönyvét» 20 kr. szállítási és 

csomagolási díj melléklésével. 5033 

Előfizetésre felhívás 

URAMBÁTYÁM 
VIII. évfolyamára. 

Az uj év küszöbén felhívjuk a h u m o r n a k minden ked­
velőjét, hogy előfizetőink díszes sorába ál l janak. 

L a p u n k czél ja : t a r tózkodván m i n d e n pol i t ikai és tá rsa­
dalmi pár toskodás tó l , humoros elbeszélésekkel és versekkel , 
adomákka l és szellemes öt le tekkel m u l a t t a t n i a közönséget . 

Képe inke t t ovábbra is J a n k ó rajzolja az ifjabb művész 
nemzedék legkiválóbb tagjai tól t ámoga tva . 

Az előfizetés ára: 
januártól márezius végéig _ . . . . ... ... íü frt. 
januártól június végéig ... ._ ... _ J/. frt. 

Az előző évfolyamokból is áll még n é h á n y teljes pél­

d á n y rende lkezésünkre , me lye t uj előfizetőink egyenkin t 

4 frtért megrende lhe tnek . 

Az Urambátyám, kiadóhivatala. 

Legújabb! ism Legújabb! 

„Intona" 
— • (Ariston) aczélhangokkal • 

v á l t o z t a t h a t ó érozjátéklapokkal é s kor lá t lan 
műsorra l . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány é3 leneismeret nélkül azaz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Ára 12 frt, a kótalapok drhja 3 0 kr. 

Megrendelések az árak előle­
ges beküldése mellett vagy 
utánvétellel teljesíttetnek. 

Mechanikai hangszerek­
ről külön árjegyzék. 

SterníerE Annin és Testv. 
Hangszer-Ipar. 

Budapest, YIL, Kerepesi-út 36. sz. 

ingyen és bérmentve! 

Harmonikáról 
külön képes árjegyzék. 

w m 
Kegyes figyelembevétel végett ajánlja 

LATZKOVITS A. 
cs. és kir. szabadalni. fehérnemű-gyáros 

József föherczeg ő es. és k. Fensége és Sándor szerb király ö Felsége udv. szállítója 

Budapest, IV., Váczi-utcza 22. 
fehérnemű- és férfi-divat-czikkekben 

KÜLÖNLEGES ÚJDONSÁGAIT, 
u. m. : kitűnő szabású i n g e k , l á b r a v a l ó k , franczia és angol 
n y a k k e n d ő k , kez ty f lk , z s e b k e n d ő k , g a l l é r o k , k é z ­
e l ő k , h a r i s n y á k , u t a z ó - i n g e k , s a p k á k é s t a k a r ó k , 
e s ő e r n y ő k , k é z e l ő - g o m b o k stb., valamint dúsan felsze­
relt raktárát finom pamut, gyapjú és selyem a l s ó r u h á z a t ­

b a n , igen jutányos árakon. _ 
% ' M\ 

•.lllllIIIIIIII1lllllllllll1«lltllllllltltltlttltttlltllllll111llllttltttlltl1lllt1tttMlllltlt1ll11ll1)llllttlllllltlll1llllllllllttlllllllttlllllllllIlUIII 

A Ferencz József-rend lovagja, az ̂ any érdemkereszt 

talajd, 0 QB, 68 k. fenBége JózBef íőhg ndv, szálütója. 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószerek gyára, 

harang- és érczöntőde 
Budapesten, Rottenbiller-utcza 66. sz. 
Készí t : T ű s - f e c s k e n d ő k e t , k e r t i f e c s ­
k e n d ő k e t , t e m p l o m h a r a n g o k a t , szab. 
forgatható vaskoronával vagy fakoronával; 
v a s - h a r a n g l á b a k a t , melyek a tornyot a 
megrázkódta tás ellen óvják; k u t a k a t é s 
s z i v a t t y ú k a t 10 ír t tól följebb; s z a g m e n -
t e s á r n y é k s z é k e k e t 21 forinttól följebb; 

f ü r d ő k á d a k a t é s f ü r d ő k á l y h á k a t . 

Egyetlen magyar vizműépitó-vállalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek és köl tségtervezetek 
dí jmentesen küldetnek. 

Richter-féle türelem-játékok: Gyötrő 
szellem, * Körrejtvény, * Pythagoras, 
Körjáték. Fejtörő s tb . ; mos t még mulatságosabb, min t azelőtt , 
mer t az ú j f ü z e t e k a k e t t ő s j á t é k o k számára is t a r ta lmaznak 
feladatokat. Valódiak csakis a H o r g o n y gyárjegygyei. 1 db 35 kr. 

t0~ K ö r r e j t v é n y - f e l a d a t . — | E z e r meg ezer 
szülő dicséróleg elismerte a híres —•" ~ 

Horgony Köepítö Szekrények 
Ánfl Wflkk nagy nevelési é r téké t ; jobb és okszerűbb 

^ H n BjHP játék gyermekek, va lamint felnőttek szá-
^ > y m á r a nem létezik. L e g j o b b , és a tar­

tósságot tekinte tbe véve a l e g o l c s ó b b k a r á c s o n y i 
a j á n d é k kis és na y gyermekeknek. Ezekről , vala­
min t a türelem-játékokról részletesebbet „ A g y e r m e k 
l e g k e d v e l t e b b j á t é k a " czimü képes könyvben talál­
ha tó . E z e n könyvecskét, mely alul i r t czégtől ingyen és 
bé rment . kapható , mindazon szülőknek ajánlhatjuk, kik 
gyermekeiket igazán érdemes ajándékkal akarják meg­
lepni. Minden kőépitő szekrény, melynek csomagolásán 
a Horgony gyárjegy hiányzik, közönséges és kiegészí tésre 
hasznavehete t len utánzás; ennélfogva mindig kifejezetten 

„Richter-féle Horgony Kőépitő Szekrény" 
kérendő és csakis ilyen fogadtassék el, me r t ezek felül­
múlha ta t lanok és 35 krtól egészen öfrtíg, sőt ezenfelül is, 
minden fin. játékszer-kereskedésben készletben tartatnak. 

Richter F. Ad. és Társa. 
Els6 osztrák-magyar cs. és kir. szabad, kőépitő szekrény - gyár. 

B é c s , I . , N i b e l u n g e n g a s s e 4 . 4979 

Csak 

Horgonynyal 
valódi I 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
t'lsö magyar 4999 

sodronyszövet-fonat és 
s z i t a á r u - g y á r a 

IV., Ferencz József-rakp. 21 . 

Ajánlja számos kiállításon eiso 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

CALDERONI ES TÁRSA 

MÜM 
látszerészek. 

Ütőeret raktára váczi-utcza 30. szám. 
Sutkőtök ét tanszerek raktára : 

Kis hid-utcza 8. szám. 
» B U D A P E S T E N . 

?1rjt'ff X:r'A kh-thttttra b&mentves int/yen. 

F á j ó s h i b á k r a 
ajánlom készítményeimet 

G E R Ő A D O L F 
czipész mester 

V., F ü r d ö - u t c z a '2. sz. 
Dianafürdő-épülot. 

KILIÁN FRIGYES 
DL kir. egyetemi koiiy\,inis. 

I V . , v á o z í u t c z a 3 0 . 
A magyar, fraucEia, angol éa otémet 
irodalom Aw raktára, — IMsznu'í-
\-t-\í. — A viligirodalom remekixél — 
Építészeti ÓS technikai munkák. — 

ImAnnyv.k stb. 5001 

-*HH) KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e l a d mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

KERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- és külföldi 
müiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
Doro t tya -u t cza 1. sz. 
Kívánatra it/ nagy képet ár­

jegyzéket bérmentvv hűld. 

HÜTTL TIVADAR 
i-s. éfl Kir. udv. szállitó. 

Az ország legnagyobb 

porcellán-raktára 
BUDAPEST, 

Dorottya-utcza 14. szám. 

SCHOTTOLA ERNŐ 
JBtidapest (Fonciére-palota). 

Legnagyobb raktár 5016 

f é r t i - é s női e s ő k ö p e i i y e k b e n , 
g n m r n i c z i p ö k b e n , c s i z m á k b a n és n a d r á g v é d ö k b e n stb. 

Toronyórákat 
li'goli'súbl.iin, legoieMMOl M tegjob. 

ban tíuU: 5002 

Mayer Károly L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, YU.,Kazmczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

Egyházi mise 
ruhák és sze­
rek, társulat i 
íászlúk, tem­
plom ilo bogok 
a legolcsóbb 
ártól a legm. 
árig, styl szerű 

kivitelben, valamint a ruhák kiké­
szítését (montirozását) ( i a v o r a 
J ó z s e f n é l váczi-utezn 17. szám. 

A legkitűnőbb magvak 
kaphatók o009 

• • • • 

HAUTHNER ÓDON 
magkereskedésében 

KUHNE E. 
g a z d a s á g i g é p g y á r a M o s o n b a n 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r is 12,($00 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 
Főraktár: Budapest. VI. ker., váczi körnt 21-ik s/ám. 

BUDAPEST 
Árjegyzék, kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. 

Főüzlet: 
Andrássy-út, 23. sz. 

Fióküzlet: 
Koronaherczeg-u., 18. 

G R O B E R L A J O S 
kosár-fonodája, 
IV., Kigyó-u. 6. 
Hangjegytartók 
miitika-axztalak 
stb.nagy válasz­

tékban. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

SZELNAR JÓZSEF 
UDV. SZÁLLÍTÓ 

VIRÁG-CSARNOKA 
BUDAPESTEN, ™* 

VERTESSI SÁNDOR 
udv. illatszertár „Vénushoz" 5007 

Kristóf-tér 8. sz. a. Budapesten. 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenöcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ngyszinte nagy választókban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

JL i S o Jl U J A X Jcáö X 1 A 
c s a k váosBi u t c z a S-L. 

ajánlják dúsgazdag diszműárú-raktárukat 
a legolcsóbb árak mellett. 

"Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

BŰVÉSZET 
könyvem egyszeri átolvnsáHa után, 
már az el»ö napon tarthat, még a 
lagj íratlanabb ember is, feltűnést 
kvitöbüvés/.eti előadást, e l Ö k é s z i i -
l » t é s k ö l t s é g : n é l k ü l . A könyv 
viiaghira bűvészek által előadott 80 
rendkívül meglepő mutatványt tar­
talmaz H minden mutatvány rajzok­
kal van ellátva. — A könyv ára Ur-
mentví 1 í r t . K i v o n a t o t i n g b e n 
k ü l d ö k b á r k i n e k . A bűvészetből 
személyen oktatást is adok. 

Budapest, Kertész-utcza 35. sz. 
504! hietliiüuin Simon. 

TEA, RÜM 
J éa COGNAC! 

3 üveg "' in " * * 
5 liter cognac 

5 frt 
8 frt 

11. Jamaica-ram, VB kilo kara-
ván-téa eredeti chinai-dotoz-
ban,l kilo fin. vegyes téa-süíe-
mény, 1 üveg Vio *** cognac, 

m i n d ö s s z e 6 f r t 
és pedig bérmentve, csomago­

lás és szállítással együtt, 

Sárkány Józsefnél, 
Budapest, Erzsébet-kőrut, 54. 

Legmagasabb 

PÉNZ-KÖLCSÖNÜK 
SORSJEGYEKRE 

és egyéb 
É RT É K P A P I R O K R A 

olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORMOS GYULA 
É S T Á R S A 

bank- és váltó-üzletében, 
BUDAPEST. 

V. Dorottya-nteza 5. szám. 

WT~ Alapíttatott ?S67,-ben~WI 

Benedek Gábor és testvére 
áVszerészok és órások, 

B U D A P E S T , 
hatvani utcza 17. 

Árjegyzék 
bérmentve küldetik 

NAGY IGNÁCZ 
pinczefelszerelési ciikkek üzlete 

Károly-körút 9. sz. a. 
Nagy r a k t á r : duppla erős 
palaczkokban, parafaduga­
szok s tb . Képes árjegyzék 

k ívána t ra Dérmentve. 

HOLLANDI 
Életbiztosító részvénytársaság 

Amsterdamban. 

Bl'DAPEST 
IV., koronaherczeg-u. 20. 

Müncluneyer C.A. és Tsa 
rliiiia-i'ziixi áru raktára. 

Képes árjegyzék kívánatra 
bérmsmtve én ingyen. 

B U D A P E S T E N 
IV., váczi-utcza 11. 

MAGYAR * § * < FRANCZIA 

BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 
V., fürdö-utcza 6. szám. 

SCHACHNER JÓZSEF A. 
Budapest, Nádor-utcza i 5 
Kétszersült-, biscuits-, teasüte­
mény-, Graham-kenyér-i torta-

és salon-czukorka-gyáros. 

Vidékre megrendelések jutányosán 
eszközöltetnek. 5048 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 

kapható: 

öl 
az 1893. évre. 

Egy egész iv, ára 20 kr. 

Budapest, IV., Egyetem-utcza 9. sz. a. K 

LUFT JÓSSK!*! 
dúsan felszerelt fűszer- és csemege-üzlete, S 

a leg-kitiinöbb m i n ő s é g b e n szolgai: magyar és franczia n] 
oognaoot , kul- és belföldi rhumot , tneát , thea- süte - ul 
m é n y t és hasonló c s e m e g é t , saját készítményt! befőtteket, Qj 
asztal i é s pecsenye borokat, ásvány-vizeket , dé l i nj 

gyümölcsöket , Íz le tes k ü l ö n l e g e s s é g e k e t . Lfl 

Gyermekek rövidlátók 
s görbék lesznek ferde ü lés m i a t t a 
in-in alkalmas magasságú asztal és szé­
keknél, ennélfogva ajánlom minden csa­
ládnak az orvosi rendeletre szerk. uj 

házi iskolapadokat 
állítható üléssel és írólappal együtt sötét 
vagy barna iakirozással, .FeiweW-rend-
szer után 1 ülésü 1 8 frt , á iilósü 2 6 frt. Utánvétel mel­

lett szállítja csak WOLF SOMA Budapest, 

MAGYAR V A S B U T O R - I P A R 
Dorottya-utcza 2 . sz. (V. V.) 5035 

A legkit.Le[aucheux és Lancaster töltények 
Továbbá mindenféle angol 
Lancaster - töltények Eley 
Brothers Limited londoni 
gyárából és angol lőporral 
töltött eredeti angol Lan-

ea»ter-toltények. 
Mfiirendftrsehrt <•'» leee-
hl.'t heréin raktáromba 
tótiti czi»te2iii! 

KIRNER JÓZSEF 
CS. ÉS KIR. UDVARI PUSKAMŰVES 

BUDAPESTEN, 
Raktár: IV., Szervita-tér 2. sz. * Gyár: VII. Rózsa-utcza 7. szám. 
Ajánlja mindennemű saját kész i tményü és legnjabb szerk. vadász­
fegyvere i t , go lyós fegyverek, Express , Kinek, Faradok-Siflek 
ozél lő-pisztolyok. Dúsan ellátott raktárát a legújabb szerkezetű és 
pontosan belőtt forgó-pisztolyok, sa lonfegyverek és pisztolyok, 

fevad^gyvSThe Belmont Interchangeable, 
mely saját műhelyemben pontosan szabály, és belőve lesz és egészen gépek 
útja ii készíti a Tn« Be lmont P i r e Anna k Qnn Barrel Works 
Angolorsságban. Továbbá a bt- N i m r n r l me>>' szintén gépek utján 
res legújabb belga vadászfegyver L i l l U l U U | készül Pranootte Ágos­
ton fegyvergyárában Luttichben. The Celebrated Matohless kiltlnő két-
ca&vő vadászfegyver, mely a Manutaelure Liégeoise d'armes á feu luttichi 
fegyvergyár mechanikai műhelyében gépek diján készül. Ezen fegyverek 
— melyüknek egyedüli raktárát bírom — mind nálam lesznek szabályozva 
és belőve, jóságukért ép ügy kezeskedem, miut saját készítményeimért. 

Újdonságok!, G o b e l i n - f © s t é s . 

Atheniai tüz-email. 
C r o q u l s d e r o n t é 

P l a s z t a - m u n k a . 

időtöltésre! 

Utas i t á sok és á r j e g y z é k e k ingyen . Azonkívül 
B Bajz- éf vizfestési szerek. li Bmail-festés. Majolika-
B Építészt és műszaki kellékek. utánzás. Bionte- és fatestéB. 
D Olajfestési szerek. Utánzott üvegfestés. 
F Cotillon- és báli czikkek. H Phönii «okszorositó-lapok. 

SEEFEHLNER J. L 
cs. és kir. udvari szállitó 

B u d a p e s t , IV . V á c z i - u t c z a 9 . s z . 

JSTYERS-VASTLINE 

Ezeken kivUl vaunak még Top-Lever rendszerö fegyve­
rek, a sárkányok között fekvn kulcscsal, bal csöve Choke-

bore pontosan belőve, kit. 
löképességüek, melyeknek 

í jóságáért szintén kezeske­
dem, 46 forinttél kezdve. 

B é s z l e t e s árjegyzékek 
Mvánatra ingyen 4a 
bérmentve küldetnek. 

tust és Társa, Bécs XII/2 
P l é h s z e l e n c z e íi i kilo 
.iszta súlyban, bérmentve, a 
nrodalom minden pustaállo-
mására f r t 2 . 5 0 posta-után­
véttel. 25 vagy 50 kilós köböl­
ben, A 40 illetve 35 krjával 
kilónként Bécsből v. Zámrol 
(Erdélyben) elvitetve. Isniet-
eladóknak kis esomaK"líl< 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, Egyetem-utcza 4-. sz.) 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

1—iá. 

- ^ JaU * ^ CH. F 
PARIS — 9 , roe 

Kulónltgts Rilspor 
BlftMUTTfcL VEQY1TVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ 
9, rae de la Paix, 9 — PARIS 

BUDAPEST, 189'J. 52. SZÁM. 89"IK ÉVFOLYAM. 

Szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap. 
40-dik évfolyam. Évenként több mint 100 ivén 7 800 képpel illusztrálva. Szerkeszti Nagy Miklós. 

«VASARNAPI ÚJSÁG)) 
mely az 1893. évvel JfC-ik évfolyamába lép, jövőre is hű marad alapításakor megválasztott irá­
nyához, hogy a hazafias érzületnek tolmácsa, a nemzeti haladásnak képe, a közéletnek tükre, 
szóval koj'unk történetének hü Iwónikája legyen. Lj 7 ^ 

A «Vasárnapi TJjsáf>. a legrégibb magyar képes hetilap, melynek szerkesztése már 26 esztendeje van ugyanazon 
kesztő kezeiben, legjelesebb hazai Íróink és művészünk közreműködésével hetenként két nagy ivén, számos képpel s illusztrált 

szépirodalmi és ism. átterjesztő közleményekkel, melyekben a hazai dolgok különös figyelemben részesülnek és a külföldön 
fdmerülö ujabb jelnségek megfelelő méltatást találnak, e mellett ujabban «Női m u n k a és divat» czimü uj rovattal 
és tetemesen bővitett tartalommá, jelen meg. Eredeti elbeszéléseket és életképeket, nagyobbrészt illusztrálva, közöl Jókai Mórtól, 
Mikszáth Kálmántól. Baksay Sindorlól, Gyarmathy Zsigánétól, B. Büttner Linától, Petéid Istvántól, Szivos Bélától Rákosi 
Viktortól, Szomaházi. Istvántól, Kacziány Gézától, Kazár Emiltől, stb. 

A «"Vasárnapi Ujoág» hetenként Vtét nagy ivre terjedő t a r t a lma számos r e n d k í v ü l i m e l l é k l e t e k k e l leaz jövőre is bővitve, 3 ezen felül 
m i n d e n fé lévben k Ü l Ö l l k é p m e l l é k l e t e k e t is ad. 

A „Vasárnapi Újság" 1893. évi folyamát Jókai Mór „Nazli-Hánem egyiptomi herczegnó-
czimü uj elbeszélésével kezdjük meg, hazai művészeink által készített eredeti rajzokkal. Ugyancsak 

ívkor kezdjük Verne Gyulának hazánk délkeleti részében játszó, „ Várkastély a Kárpátokban" 
mű legújabb regényét, melyet előkelő franczia művészektől készített képek fognak díszíteni. 
A « V a s á r n a p i l-jság» e lőf ize tés i á r a : e g é s z é v r e 8 f r t ; f é l é v r e 4 f r t ; n e g y e d é v r e 2 f r t . 

A „VASÁRNAPI W S t ó " előfizetési á r a : egész évre 8 frt ; félévre 4 frt ; negyedévre 2 frt. 
A "Vasárnapi Ujság» és ^Politikai Újdonságok* együtt: egész évre 12 frt, félévre 6 frt, negyedévre 3 frt. 

A „Világkrónika" czimü képen heti közlönyt a „Vasárnapi Újság" előfizetői egész évre 0 frt, félévre 1 frt pótdíj beküldése 
mellett rendelhetik meg. 

Az előfizetési pénzek a „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" kiadó-hivatalához, 
Budapest, Egyetem-utcza 4. szám küldendők. 

A t. gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető után egy ingyen-példány nyal szolgálunk. 

A ((VASÁRNAPI UJSÁG» 
díszkiadása. 

A «Vasárnapi Újság»-"ból u jabban a lbumszerü díszkiadást is rendezünk, mely azonos tartalommal, 
(Jp q legfinomabb vac< Ln papiron, színes bor í tékka l jelen meg. A fényes kiállítás által okozott 

iet arányában a «Y líszpéldányamak ára ké tanny i , mint a rendes kiadásé, vagyis: 
• , j díszkiadása fé Wint, egész évre 16 forint 

a 3 &* | rendes k iadása félévre re 8 forint. 



VASÁRNAPI 

BUDAPESTI HÍRLAP 
F ő s z e r k e s z t ő és l a p t u l a j d o n o s : 

RÁKOSI JENŐ. 
Belső dolgozótársak: A l e x a n d e r Bernát, Balogh Pál, Bal lá Mihály segédszerkesztő, Balázs Ignácz, Beöthy 

zló, B é l a Henrik, B e r e n y i László, B e n i á t h István dr., C s a p o d i István dr„ F e r r a r i Giuseppe (Turin), F i a m -
m a r i o n Camil (Paris) H e r c z e g Ferencz, E. I l l é s Károly, I n c z é d y László, K a a s Ivor báró, K e r n Aurél, P r o l t 

Kocsard báró, R á k o s i Viktor, S e b ő k Zsigmond, S o m o g y i Ede, S z é k e l y S. (Pál V a s s k ó Elemér 

Z I L A H I S I M O N , 
C S A J T H A Y F E R E N C Z , 

lős szerkesztő. ELŐFIZETÉSÉÉ 
hívjuk fel tisztelettel a n. é. olvasóközönséget a Budapesti Hírlap 1893. évfolyamára (XHI. évf.) 

Az újságolvasás ma már közszükség. Az újság értesiti és 
'íoztatja a nagy közönséget mindarról, a mi nap-nap után 
thűka, az irodalom, a művészet, a gazdaság terén történik 

és ugy az egyeseknek, mint az összeségnek érdekébe mélyen 
bekvág. 

A Budapesti Hírlap elmondhatja magáról habozás nélkül, 
y a hazai hírlapirodalom fejlesztése terén úttörő szerepet vitt 
az ujságcsinálás mesterségében elsőrendű tényezővé vált. 

A B ti Hírlap iskolát csinált arra nézve, h'Jgy miként kell 
olvasóközönséget gyorsan, ügyesen és tetszetősen kiszol­

gálni és a szerénytelenség vádja nélkül elmondhatja azt is, hogy 
az övé az érdem abban, hogy ma már a hazai nagy olvasóközönség 
alig lehet el újságolvasás nélkül. 

A Budapesti Hírlap e mellett soha sem ismert és nem fog 
ismerni soha sem politikai, sem társadalmi kérdésekben részre­
hajlást. Mindig a tiszta igazságot keresi és mindig csak a tiszta 

igazság keresése sugalmazza politikai és társadalmi czikkeinek 
tartalmát. 

A Budapesti Hirlap nem hivalkodik, mikor magáról hirdeti, 
hogy a legelterjedtebb újság Magyarországon. Ezt mindenek, a kik 
e kérdés iránt érdeklődnek és a kikr.ek módjukban van a dolognak 
utána járni, kétségtelenül tudják. Ér, ez a körülmény az, a mely a 
Budapesti Hirlap-ot abba a helyzetbe hozza, hogy a legkiterjed­
tebb közösséget hozza létre az összes magyar intelligens olvasók 
közt széles e hazában és hogy e közönség igényeinek legtetrzet-
tebben megfelelhessen. 

A BudapestiHirlap-nak vannak összeköttetései az egész vilá­
gon ; és pedig megbizható, szavahihető és lelkiismeretes megbízot­
tak által és igy információi mindig hivek és becsesek; a mellett sem 
pénzt, sem fáradságot nem kimil akkor, ha arról van a szó, uogy 
a hírszolgálat terén előkelő munkát kell végezni. Telegráf és tele­
fon óriási tevékenységgel működik a Budapesti Hirlap keretében. 

Most épül a BUDAPESTI HIRLAP ujságháza 
a népszínház közelében, József-körut 5. szám alatt „Budapesti Hirlap[ '-ot) óránkint 14—15 000 vél 
nagy három emeletes ház Rökk Szilárd-utczai, 
oldalán. Ez a ház élő tanúbizonysága lesz annak, 
hogy mire viheti az az újság, mely kedvencze a 
nagy közönségnek, de egyúttal tanúságot is tesz 

dányban szórja ki a la j egyes példányait és viszi 
föl transzportör segítségével a magas földszinti 
expedició helyiségeibe, melyek kiegészitői a nagy 
bankok mintájára berendezett kiadóhivatalnak. 

arról mivé fejlődött mar a hazai hirlapiroda- Első emeleten tizenkét fényes szobában a szer­
lom. Egy fényesen berendezett magas souterrain kesztőség, második emeleten kényelemmel és czél-
ZÍÍTg ^ - S Z * n y ° m

+
d a - m ű h e l y . a hol négy szerűen berendezett nagy és tágas szedőtermek és 

o u a s i ro tációs gép (közte kettő, mely egyszerre a stereotypia, a harmadik emeleten megfelelő 
nyom, fölvág es hajtogat egy huszonnégy oldalas lakások. 

Ilyen lesz a BUDAPESTI HIRLAP nagy, három emeletes ujságháza, 
» melybe jövő nyáron, Isten segitségével, beköltözünk. A nagy és | diktálja tollúnkba; mi ezt azzal akarjuk meghálálni hogy olyan 
díszes hazai művelt olvasóközönség lekötelező pártfogása bennün- újságot adunk a tisztelt olvasói;! ezébe, mely tökéletesség dolgában 
ket abba a he V7.P+.1IP v>rv™^ i,„„,- „ j A„,I -i • „ , . , , - , . , • -, , . , . . . . _ _ . J g uuig»umi ket abba a helyzetbe hozott, hogy a modern technika vívmányai­
val fölszerelt kényelmes és s a j á t otthonunkban csinálhatjuk azt 
a sokoldalú újságot, melynek minden sorát a faj- és hazaszeretet, 
az igazságérzet és haza es emberek iránt való* kötelesség tudata 

vetekedik minden hazai i iöldi társával. Ez a mi program-
munk, ez a mi igéretünk és ez a mi törekvésünk most és minden­
korra; újságot adunk a publikumnak csak, és iparkodunk jó és 
tökéletes újságot adni. 

Egy hónapra 
Negyedévre _ 

Az előfizetési föltételek a következők 
1 I r t 20 kr . 
3 « 50 < 

Fé lévre 
Egész évre 

koronánkén t fizetve t e rmésze tesen ké t koronát számítva egy forintra. 

7 frt 
14 « 

Legújabb regényünket, Herczegi korona, irta Beaiczkyné 
a Lenke, melynek közlését deczember hó 6-án megkezdtük s 

1-én belépő nj előfizetők is megkapnak éspedig 
^P1 észt külön lenyom 

Budapesti Hirlap kiadóhivatala, Budapesten, IX 

Helyben az előfizetésről szóló nyugtatványt az újságkihordó 
viszi a házhoz, ennélfo. z e r ü telefonértesítés vagy levelező­
lapon nyilvánított ki \ a z előfizetés. 

Vidékrőllegczélsze. o n v a l ó előfizetés. C 

oza 16. sz. 
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Előfizetési felhívás 

'Wöűárosi *£apoá 
30. évfolyamára. 

Szépirodalmi és társadalmi napilap 
közleményekkel a divat és sport köréből. 

Előfizetési ára: 
Egy hónapra i frt 40 kr. — Negyedévre 4 frt. 

Az előfizetési összeg legczélszerübben postautalványnyal 
a következő czimmel küldendő: 

A „Fővárosi Lapok kiadóhivatala" 
Budapest, Ferencsiek-tere 3. szám. 

Mutatványszámot kívánatra egy hétig ingyen és bérmentve 
küld a kiadóhivatal. 

A legszebb ajándékot képezi <$ 

HOCK JÁNOS 
mely kétféle kiadásban most került a könyvpiaezra. 

A " f í T i n i n l r í o í l ' í o keretrajzokkal és * képpel, remek szép bor - , 
A 11110111 R l d l l d a b á r s o n y - é s e l e f á n t c s o n t k ö t é s e k b e n 

(> for in l tó l 30 forintig- változó árak mellett kapható. 

A közönséges kiadás f—£ S V J S S K i S 
3 fo r in t tó l 8 fo r in t ig változó árak mellett szerezhető. 

Hock J á n o s imakönyvében ugyanazon bensőség, a gondolatoknak ugyanazon 
mélysége és gazdagsága, a nyelvezetnek ugyanazon megragadó közvetlensége és 
magyaros zamata s a meggyőzó'dósnek ugyanazon megható ereje nyilvánul, 
melylyel szónoklataiban oly ellenállhatlanul tudja a hallgatók ezreit lebilincselni. 

A Hock-féle Imakönyv minden könyvkereskedésben, valamint a 
kiadónál (Athenaeum könyvkiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 
3. sz. a.) kapható. 

>P 

Előfizetési felhívás 
a 

Tftagyar jffajdr" 
czimQ 

legszebb magyar szépirodalmi divatlapra. 

Egyetlen hazai divatlap, melynek képei Parisban készülnek. 
S z i n e s c l i v a t l c é p - m e l l é l í l e t . 

Előfizetési dij negyedévre 2 frt . 
Az előfizetési összeg legczélszerübben postautalványnyal kül­

dendő következő czimmel: 

A Magyar Bazár kiadóhivatala 
Budapest, Ferencsiek-tere J. ss. 

Tessék 

kérni 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
árusnál kapható: 

PEOTESTÁNS 
UJ KÉPES NAPTÁR 

1893. évre . 

Szerkesztette: l e g i f j . S Z Á S Z K Á E O L Y . 

XXXIX. évfolyam. Ara fűzve 50 kr. 

55 krnak előleges (postautalványon) beküldése után a naptárt bérmentve küldjük. 

T A R T A L O M : 

Naptári rész naplójegyzetekkel. — A «Mi atyánk*. I r t a : Helen Marion Burnside 
ford. ifj. Szász Béla. — Révész Bálint. 1816—1891 (2 képpel.). — Kiss Aron,f 

a tiszántúli ev. ref. egyházkerület püspöke. (Arczképpel.). — Erdélyi Pál. Az 
énekes könyv reformjához. — Szász Károly. Baltik Frigyes, a dunáninneni ág. 
hitv. evang. püspök. (Arczképpel.). — Vargha Gyula. A református egyház 
híveinek szaporodása. — Szabolceka Mihály. A Kálvin városáról. (Napló jegy­
zetek Genfből, képpel.) — Balogh Elemér. A budapesti skót misszióról. — 
Gönczy Pál, 1817—1892. (Arczképpel.). — Az 1791-ik évi XXVI. törvényezikk 
(4 arczképpel.). — Comenius Amon János (képpel). — Forgács Endre. A káplán 
szerelme. Elbeszélés. — Népdalok — Protestáns egyházi és iskolai tiszti név­
tár. — A Magyarországon tartani szokott országos (kirakó- s marha-) és heti 

vásárok jegyzéke. — Naptári értesítő. 
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Melyik lapra fizessünk elő? 
M 

Gazdag tartalmánál, nagv terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 

EGYETÉRTÉS LL 

a mely az uj évvel immár 26-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar I gával ma már nem versenyezhet más lap. A k e r e s k e d ő , a z 
olvasó közönség lapja. Hiteles forrásból származó é r t e s ü l é s e i - S ipai'OS S a m e z ő g a z d a megtalálja mindazt az «Egyetértés* -
Jiek gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak változatos- ' ben, a mire szüksége van. 
sága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tették 
az «Egyetértés»-t népszerűvé. 

Az o r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete­
sebb s e mellett tárgyilagos hű tudósítást egyedül az «Egyetértés" 
közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a elismert régi tekintélynek örvend. 
A magyar k e r e s k e d ő s g a z d a k ö z ö n s é g nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az «Egyetértés» k e r e s k e ­
d e l m i S t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségével és alapossá-

Yáltozatosan szerkesztett tárczájában a i l l i y i r e g é l i y -
O l v a s m á l i y t a d , m i n t e g y l a p s e m . Két-három regényt 
közöl egyszerre úgy, hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi regényt, 
részint eredetit, részint a külföldi legjelesebb termékeket, jó magyar­
ságú fordításban kapnak az «Egyetértés* olvasói. A ki olvasni valót 
keres és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen 
a k a r é r t e s ü l n i , fizessen elő az «Egyetértés*-re. 

Az «Egyetértés» 1893 január 1-én 2 7 - i k é v f o l y a m á b a 
lép s igy egyike a legrégibb napilapoknak. 

Felelős szerkesztő: Csávolszky Lajos. 
T H T ATTiTrZTPTi l f iQT ÁT? A T - EOVhóra 1 frt 80 kr. j Félévre 
- U J J U U - D 1 Z J ± Ü ± Ü I 0 1 -BJrLfíLl. Három, hóra.. 5 frt. Egész évre.. 

10 frt. 
20 frt. 

A szerkesztőség: Szerecsen-uteza 3 5 . sz. * A kiadóhivatal: Dalszinház-uteza 1. sz. 

B U D A P E S T E N . 
Mutatványszámot a k iadóh iva ta l ingyen és bérmentve küld. 

Tisztelt Keakvzió és Közvélemény! 

Polgári házasság kell nagyon a népnek! 
Az ország jegyzője előtt azt kössétek! 
A bölcs Bolond Istók bejegyzi kötéstek, 
Jó Gömbölyű Menyhért áldást is ad néktek, 

Két flő)' a párbértek! 

De a legelső pár polgárházasságba': 
Apponyi vőlegény, s Wekerle arája. 
Öreg násznagy tisztét vén TibiszkuS állja, 
{Szent fúziót Istók beprotokollálja, 

Kg alásszolgája! 
Bolond Istók. 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

„BOLOND ISTÓK" 
tmmomztikns képes hetilapra. 

A «Bolond Istók«, a legnagyobb és legdíszesebb magyar 
élczlap, a tizenhatodik évfolyam első negyedébe lép. 

Előfizetési feltételek: 
január—-márczius évnegyedre.. V frt 
január-június félévre ... — 4 frt 

Előfizetések, legczélszerübbsn poBta-utalvanynyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők: Budapest, egyetem-utcza 4. szám. 

Felkérjük mindazon t. előfizetőinket, kiknek előfizetősök leiárt, 
azt megújítani szíveskedjenek, hogy a szétküldésben akadály ne 
legyen. Ji Bolond Istók kiadóhivatala. 

A «Franklin-Társnlat« kiadásában Buda­

pesten megjelentés minden könyvárus­

nál kapható: 

Falusi torténetek 
Irta 

Könyves Tötli Kálmán. 
Á r a a 2 k ö t e t n e k fiUve 1 frt, 
vászonkötésben 1 frt 4 0 k r . 

Tartalom: Nemzetes ur ördöge. 
Javas asszony keresztleánya. — 
A keresztlevél. — A honvéd lá­
nya. — Hiteiné asszonyság és 
kedves férje. — Tőkési bácsi és 
mostoha fia. — Újmódi Zsófi. — 
Szegény teensasszony. — Kará­
csony angyala. — A pénz ár­
nyéka. — Bebeka, a szegény 
zsidóleány. — Miéit némult el 
a vörös kakas. — Söprünyél a 
házasságrontó. — Az elillant 
hónap, vagy hová lett a februá-
rius. — Csak néhány hajszál. — 
A vasúti őr. — A szél hozta, a 
viz vitte. 

Különös tek in te t te l az élet 
bölcseségre és a nevelésre. 

Több mint 6000 közmondás. 

Rendszerbe foglalta 

A l m á s y János . 

Ara a 2 kötetnek fűzve 1 frt, 
vászonkötésben 1 fr t 4 0 kr . 

V H BMRBF 
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